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diplomatik iliĸkilerin Ķngiltere lehine geliĸmeye baĸladēĵē 17. y¿zyēlēn sonlarēnda Trakya 

ve Bitinya bºlgelerinde seyahat eden Dr. John Covelôēn (1638-1722) kaleme aldēĵē 

seyahat g¿nl¿klerine odaklanan bu y¿ksek lisans tezi Batēônēn Osmanlē toplumuna 
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ve T¿rk mimarisi hakkēndaki detaylē incelemeleridir. Bu detaylē gºzlem ve 

betimlemelerinin yanēnda g¿nl¿ĵ¿ne ­izdiĵi harita ve eskizler bilimsel ­alēĸmalara ēĸēk 
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ABSTRACT 

DOĴAN, Nurcan. Ottoman Society at the End of the 17th Century According to Dr. John 

Covel, Master of Arts, Ankara, 2022. 

This M.A. thesis aims to examine the Westôs view of Ottoman society through a historical 

analysis that focuses on the travel diaries of John Covel (1638-1722), who had travelled 

in the Thrace and Bithynia regions at the end of the 17th century, when the commercial 

and diplomatic relations between the Ottoman Empire and England began to develop in 

favour of England, thanks to the Levant Company. In this century, many Europeans aimed 

to visit the Ottoman lands and to carry the information and material and spiritual culture 

they gathered from these travels to their countries. Appointed as the chaplain to the British 

Embassy in Istanbul, Dr. John Covel, thanks to his travels to the Thrace and Bithynia 

regions between 1675-1677, succeeded in obtaining important information about the 

Greek Orthodox Church, which he was assigned to research. In addition, Dr. John Covel 

made observations about Ottoman society during these travels and took note of his 

impressions on many fields such as history, architecture, botany, geography, linguistics, 

gastronomy, anthropology. One of the most remarkable aspects of the diaries is his 

detailed analysis of Byzantine and Turkish architecture. In addition to these detailed 

observations and descriptions, the maps and sketches he drew in his diary cast light on 

scientific studies. Considering the problems arising from the use of travelogues as a 

source in the field of history, carrying out a proper analysis of the diaries of Dr. John 

Covel is aimed at. As a result of these analyses, the information obtained about both the 

traveler and the Ottoman society in the mentioned period is presented. 

Key Words  

Dr. John Covel, 17th century, travelogue, Levant Company, Ottoman Society, Byzantine 

Architecture, Turkish Architecture, Greek Orthodox Church, Thrace,  Bithynia.  
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GĶRĶķ 

17. y¿zyēl, hen¿z sºm¿rgecilik hareketleri hēz kazanmamēĸken Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônun g¿c¿n¿ ve zenginliĵini koruduĵu bir dºnemdir. Ancak diĵer taraftan 

Avrupalē devletler 16. y¿zyēldan baĸlayarak sºm¿rgecilikten elde ettikleri birikimler 

sayesinde ekonomilerini geliĸtirmiĸ ve buna m¿teakip dēĸ siyasette ­ēkar elde etmeye 

hazēr h©le gelmiĸlerdir. Avrupa artēk, Amerikaôdan elde ettiĵi zenginlikler sayesinde 

geliĸen sanayi ile birlikte ticarette atēlēmlar yaparak d¿nyada yeni bir d¿zen kurmaya 

baĸlamēĸtēr. ñĶspanya, sonra Fransa, Ķngiltere, Hollanda dinamik uluslar haline gelmekte 

ve XVI. y¿zyēlēn ilk yēllarēndan itibaren siyasal olaylarē ve ekonomik m¿badeleleri kendi 

lehlerine dºn¿ĸt¿rmeye yºnelmektedirlerò (Mantran, 1991, s. 10-11).  

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun konumundan dolayē ticaret merkezi olmasē ka­ēnēlmaz bir 

durumdur. ¥yle ki imparatorluĵun baĸkenti Ķstanbulôda T¿rk h©kimiyeti ºncesine 

dayanan bir ticaret geleneĵi bulunmaktaydē. Ķstanbul imparatorluk baĸkenti olmanēn yanē 

sēra Bizansôtan beri ºnemli bir ticaret merkeziydi (Mantran, 1991, s. 15). Bununla beraber 

sºm¿rgeciliĵin ilerlemesi ile birlikte d¿nya ­apēnda ticaretin geliĸmesi b¿y¿k bir 

imparatorluk olan Osmanlēôyē, hem ihtiya­larēnēn artmasē hem de ge­iĸ noktalarēnda 

bulunmasē sebebiyle bir­ok milletten t¿ccar i­in ºnemli bir pazar h©line getirmiĸti. 

Osmanlēôdaki zenginliĵin l¿ks eĸyalara ve ¿r¿nlere yºnelik talebi artērmasē ve hēzlē n¿fus 

artēĸēnēn gēda ¿r¿nlerinin tedariĵini gerektirmesi Avrupalē t¿ccarlarēn Osmanlēôyē 

ekonomik bir ­ekim merkezi olarak gºrmesine neden olur (Mantran, 1991, s. 10). Bºylece 

Galata, yabancē t¿ccarlarēn, diplomatlarēn ve gayrim¿slimlerin yaĸadēĵē bir yer olarak 

M¿sl¿man Ķstanbulôdan yani Ķstanbulôun banliyºs¿nden ayrēlēr. 17. y¿zyēlda Avrupaôdan 

gelen t¿ccarlarēn yanēnda Osmanlēôyē ¿lkelerine tanētacak seyahatnameleri yazmak ¿zere 

¿lkeye gelen veya gºnderilen seyyahlarēn sayēsēnda ºnemli bir artēĸ olmuĸtur. Geliĸen 

ticaretle birlikte Avrupaôda Doĵuôya, bilinmeyene karĸē bir merak ortaya ­ēkmēĸtēr. 

16. y¿zyēldan sonra Avrupaôda bilim ve teknolojideki geliĸmeler, ekonomik ve ticar´ 

ºrg¿tlenmelerde (korporatif kumpanyalar)1 kaydedilen ilerlemeler karĸēsēnda Osmanlē 

geleneksel teknoloji ve lonca sistemiyle hammadde ihracat­ēsē olmaktan ºteye 

                                                           
1 ó1.8. Ķngiltere'nin Doĵu Ticareti ve Seyahatlerô bºl¿m¿nde bu konu ele alēnacaktēr. 



2 

 
 

gidememiĸtir (Ķnalcēk, 2019, s. 14). Batēônēn b¿y¿mesine karĸēlēk Osmanlēônēn ekonomik 

durumunun kºt¿ye gitmesi siyasetini de etkilemiĸtir. 

Ķnalcēk (2019, s. 8-9), 1585ôte Osmanlēôdaki deval¿asyonun 17. yy. ortasēna kadar devam 

eden bir ekonomik krize yol a­tēĵēnē ve siyas´, ekonomik-sosyal anlamda olumsuz etkileri 

olduĵundan bahseder. Bu y¿zyēlda padiĸahlarēn katledilmesi ve tahttan indirilmesi 

g¿vensizlik ve kargaĸa ortamēnēn bir gºstergesidir. ñXVII. y¿zyēl boyunca dºrt padiĸah 

tahttan indirilmiĸ ve bunlarēn ikisi idam edilmiĸtir: I. Mustafa 1618ôde tahttan 

indirilmiĸtir; II. Osman 1622ôde tahttan indirilmiĸ ve katledilmiĸtir; I. Ķbrahim 1648ôde 

tahttan indirilmiĸ ve katledilmiĸtir; IV. Mehmed 1687ôde tahttan indirilmiĸtir.ò (Mantran, 

1991, s. 11).  

Fakat IV. Mehmedôin tahtta bulunduĵu dºnem olan Kºpr¿l¿ler Dºnemi (15 Eyl¿l 1656-

15 Aralēk 1683) Duraklama Dºnemi i­erisinde Osmanlēônēn en iyi dºnemine karĸēlēk 

gelir. Kºpr¿l¿ler Dºnemiônde mal´ ve siyasi bakēmdan bir d¿zelme yaĸanmēĸ ve hazine 

a­ēĵē 17 milyon ak­aya d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r (Ķnalcēk, 2019, s. 16). Duraklamaya ve devlet 

kurumlarēnda baĸlayan bozulmalara karĸēn Osmanlē Ķmparatorluĵu g¿c¿nden ­ok da bir 

ĸey kaybetmemiĸtir. Bu dºnem imparatorluĵu ziyaret eden seyyahlarēn da dile getirdiĵi 

gibi Osmanlē h©l© zengin ve g¿­l¿ bir ¿lkedir. ñKayērmacēlēk h¿kumetin siyasal kuralē 

olmuĸturé Siyasal gerilemeye entelekt¿el ve sanatsal bir duraklama eĸlik etmektediré 

Ancak hala Ķslam ©leminin b¿y¿k metropol¿d¿r ve hayranlēk ve haset 

uydandērmaktadēré T¿rk imparatorluĵu hala kaygē ilham etmekte ve hi­kimse ona 

saldērmaya c¿ret edememektedir.ò (Mantran, 1991, s. 11). 

Ķncelediĵimiz seyahatname Osmanlēônēn bºyle bir dºneminde yazēlmēĸtēr. Batēlēlar 

Osmanlēônēn ihtiĸamēna karĸē duyduklarē hayranlēkla birlikte bu topraklarēn h©kimi 

olmalarēndan dolayē bir nefret duygusu da yaĸamaktaydēlar. Aynē zamanda Doĵu, Batē 

i­in eskiyi ve geri kalmēĸlēĵē da temsil ediyordu. Antik Yunan, Roma ve Bizans 

eserlerinin bulunduĵu Osmanlē ĸehirleri Batēlēlarēn ilgisini cezbetmekteydi ve seyyahlarēn 

b¿y¿k bir kēsmē bu bºlgeleri gezip anlatmak istiyorlardē. Batē k¿lt¿r¿n¿ Antik Yunan 

medeniyetine dayandērmalarē sonucunda ºzellikle Ķngilizler Yunanlara b¿y¿k beĵeni ve 

ilgi duymaktaydēlar. G¿nl¿klerini analiz ettiĵimiz Dr. John Covelôēn seyahatleri de tarihi 

Roma yolu ¿zerinde bulunan ĸehirleri kapsamaktadēr ve seyyahēmēz bu g¿zerg©hta 

bulunan Roma ve Bizans eserlerinin meraklē bir araĸtērmacēsēdēr. 
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¢alēĸmamēzda dok¿man analizi yºntemiyle, Dr. John Covelôēn g¿nl¿klerinden se­ilen 

bºl¿mlerin yer aldēĵē 1998 yēlēnda Parisôte basēlan Dr John Covel Voyages en Turquie 

1675-1677 adlē eser incelenecektir. Dok¿man analizi, belirli bir ama­ d©hilinde 

kaynaklarē bulma, okuma, not alma ve deĵerlendirme iĸlemlerini i­ermektedir (Karasar, 

2005; akt. Sak vd., 2021, s.230). Nitel araĸtērma tekniĵinde kullanēlan dok¿man analizi 

sayesinde dok¿manlar, bulgularē doĵrulamanēn veya diĵer kaynaklardan gelen kanētlarē 

doĵrulamanēn bir yolu olarak analiz edilebilir (Kēral, 2020, s.177). Bu baĵlamda sºz 

konusu eser, 1893 yēlēnda Londraôda basēlan Early Voyages and Travels in the Levant 

adlē eser ve bu eserin T¿rk­eye ­evirisi olan, ilk olarak 2009ôda Ķstanbulôda yayēnlanan 

Bir Papazēn Osmanlē G¿nl¿ĵ¿ adlē eser ile karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Seyyahēmēz ile aynē rotayē 

paylaĸan ¿nl¿ T¿rk seyyahē Evliya ¢elebiônin eseri ve bazē yabancē seyyahlarēn eserleri 

ile de karĸēlaĸtērmalar yapēlmēĸtēr. Aynē zamanda seyyahēmēzēn g¿nl¿ĵ¿nde bahsettiĵi 

dikkat ­ekici konular ve gºzlemleri konuyu ele alan baĸka kaynaklarla da karĸēlaĸtērēlmēĸ 

ve doĵruluĵu araĸtērēlmēĸtēr. Araĸtērma s¿recinde Dr John Covel Voyages en Turquie 

1675-1677 adlē eser baĸta olmak ¿zere Ķngilizce kaynaklarda ele alēnacak bºl¿mler 

Ķngilizceden T¿rk­eye ve adē ge­en eserdeki ºnemli a­ēklamalar da Fransēzcadan 

T¿rk­eye ­evrilmiĸtir.  

Araĸtērmamēzēn Birinci bºl¿m¿nde seyyah ve seyahatname kavramlarēnē a­ēklayēp Batēlē 

seyyahlarēn gºz¿nden Osmanlēôyē ele alacaĵēz. Daha sonra seyahatnamelerin Tarih 

alanēnda kaynak olarak kullanēlmasēndan doĵacak sorunlar tartēĸēlacaktēr. Ardēndan 

seyyahēmēz Dr. John Covelôēn hayatē, eserleri ve g¿nl¿kleri hakkēnda sunacaĵēmēz bilgiler 

yer alacak ve seyahatlerin Ķngiltereônin ticari faaliyetleri ile iliĸkisine deĵinilecektir. Son 

olarak Dr. John Covelôēn T¿rkiyeôye yaptēĵē deniz yolculuĵu ile birlikte seyyahēn kiĸiliĵi 

ve Osmanlē toplumuna dair ilk izlenimleri deĵerlendirilecektir.  

En kapsamlē bºl¿m olan Ķkinci bºl¿mde 1675ôte Ķstanbulôdan Edirneôye seyahat, 

Edirneôde ger­ekleĸen olaylar ve geri dºn¿ĸ yolculuĵu ele alēnacaktēr. ¦­¿nc¿ bºl¿mde 

Ķstanbulôdan Bursaôya seyahat ve Bursa ­evresinin anlatēmē yer alacaktēr. Dºrd¿nc¿ 

bºl¿m Ķstanbulôdan Ķzmirôe seyahati ve geri dºn¿ĸ yolculuĵunu kapsamaktadēr. Son 

olarak Beĸinci bºl¿m¿n konusunu eski Bitinya bºlgesi olarak bilinen Anadoluônun 

kuzeybatēsē, Ķzmit, Ķznik ve Bursa yºresi ve bu bºlgede bulunan ­ok sayēda manastēr 

oluĸturur. Bu bºl¿mde ayrēca Covelôēn Rum Ortodoks Kilisesi hakkēndaki izlenimleri 
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incelenecek ve T¿rkiyeôden ayrēlērken yaptēĵē son ziyaretlerden ºnemli kēsēmlara yer 

verilecektir. 

Seyahatnameler ºznel kaynaklardēr ve ºnyargēlar i­erebilir. Ancak bu kaynaklarēn tarih 

alanēnda kullanēmē ºnemli bilgiler de saĵlamaktadēr. Seyahat edilen toplumun bireyleri 

tarafēndan farkēna varēlmamēĸ olan bazē ºzellikler bunlarē ilk defa gºzlemleyen 

seyyahlarēn dikkatini ­ekmiĸ olabilir. Dr. John Covel gºzlemleri sonucunda en doĵru 

bilgileri vermeyi hedeflemiĸtir. Ayrēca ilgi alanlarē geniĸ olan bir entelekt¿el olduĵu i­in 

g¿nl¿kte ele aldēĵē konular ­ok ­eĸitlidir. Araĸtērmamēzēn konusunu oluĸturan 17. yy. 

sonlarēndaki Osmanlē toplumu hakkēnda olduk­a ºnemli izlenimlere sahip olduĵu ortaya 

­ēkmēĸtēr. Bu araĸtērmada incelemeler sonucunda elde edilen bilgilerin 17. y¿zyēlda 

Osmanlē toplumu ve Ķngilizlerin Osmanlē toplumuna bakēĸē ¿zerine yapēlacak 

araĸtērmalara fayda saĵlamasē bu ­alēĸmanēn amacēna ulaĸtēĵēnē gºsterecektir. 
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1. B¥L¦M 

SEYAHATNAME GELENEĴĶ VE DR. JOHN COVELôIN ¥NEMĶ 

1.1. SEYYAH KĶMDĶR?, SEYAHATNAME NEDĶR? 

Ķnsanlarēn, seyyahlarēn anlattēklarēyla neden ilgilendiklerini ve seyyahlarēn kim 

olduklarēnē anlamak i­in ºncelikle seyyah ve seyahatname kavramlarēnē incelemek 

gerekir. T¿rk­ede ñ­ok seyahat eden, gezgin, turistò anlamēna gelen seyyah kelimesinin 

kºkeni Arap­adan gelmektedir (T.D.K., 2011, s.2085). Gezme ve seyahat etme isteĵinin 

altēnda merak duygusu vardēr. Ancak, seyyahlar sadece meraklē kiĸiler deĵil aynē 

zamanda gezip gºrd¿klerini ve ºĵrendiklerini onlarē bilmeyen veya daha farklē bir ĸekilde 

bilen ve gezip gºrme imk©nē olmayan insanlara anlatan anlatēcēlardēr. ñSeyyahlar 16. ve 

18. y¿zyēllar arasēnda ñmediumò olarak, yani bilinmeyenden haber getiren, bilinmeyeni 

ortaya koyan insan olarak tanēmlanmēĸlardēr, g¿ncelleĸtirerek sºyleyecek olursak, bug¿n 

kullandēĵēmēz ñmediaò kavramēnēn ºnc¿l¿ ve tekili olarak seyyahlara atfedilen ñmediumò 

kavramē aracēlēĵēyla seyyahlarē bug¿nk¿ terminolojiyle dºnemlerinin medya mensuplarē 

olarak algēlayabilirizò (Pēnar, 2002, s. 114). Bundan hareketle Kanadalē eĵitimci ve 

teorisyen Marshall McLuhanôēn ortaya attēĵē ñthe medium is the messageò yani ñara­ 

mesajdērò sºz¿ akla gelmektedir. Her ne kadar McLuhan bu ifadeyi g¿n¿m¿zde medyanēn 

insanlar ¿zerindeki etkisini anlatmak i­in kullanmēĸ olsa da, gezip gºrme amacēyla uzak 

diyarlara seyahat etmenin sēradan insanlar i­in ­ok m¿mk¿n olmadēĵē eski dºnemlerde, 

bu insanlarēn haber alma kaynaklarē olan seyyahlar da kendi gºzlemlerinin ve yargēlarēnēn 

ger­ek olduĵuna dair b¿y¿k kitleleri inandērabilmiĸlerdir. 

Bir ñmediumò olan seyyahlarēn somut mesajē olan seyahatname ise kelime anlamē olarak 

incelendiĵinde bir yazarēn gezip gºrd¿ĵ¿ yerlerden edindiĵi bilgi ve izlenimlerini 

anlattēĵē eserleri tanēmlamak i­in kullanēldēĵē gºr¿l¿r (T.D.K., 2011, s.2083). Kelimenin 

kºkenine bakacak olursak, Arap­a ñgezmek, geziò anlamēna gelen sey©hat ile ñrisale, 

mektupò anlamēna gelen Fars­adaki n©me kelimesinin birleĸmesiyle oluĸan sey©hat-

n©me ñgezi mektubu, gezi eseriò demektir (Yazēcē, 2009, s. 9). Ķngilizcedeki travelogue 

terimi ise Amerikalē gezgin Elias Burton Holmes tarafēndan 1903ôte icat edilmiĸtir. 

ñTravelò (seyahat) sºzc¿ĵ¿ ile ñmonologueò sºzc¿ĵ¿ndeki ñ-logueò ekinin 
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birleĸtirilmesiyle oluĸan bu sºzc¿k ña talk on travelò (seyahat ile ilgili bir konuĸma) 

olarak tanēmlanmaktadēr (Online Etymology Dictionary, t.y.). Seyahat eden kiĸinin 

seyahati hakkēnda uzun konuĸmasē anlamēna gelir. Yunancadan gelen ñ-logueò ekinin 

kºk¿ olan ñIeg-ò aynē zamanda ñtoplamakò demektir ve bu terimde ñkelimeleri toplamakò 

anlamēndadēr. Bununla birlikte, seyyahlarēn, ºzellikle de Batēlē seyyahlarēn, gezip 

gºrd¿kleri yerleri anlatmakla kalmayēp deĵerli ve ilgin­ gºrd¿kleri nesneleri ve eserleri 

kendi ¿lkelerine alēp gºt¿rd¿kleri gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda travelogue teriminin 

konuya olduk­a uygun olduĵu sºylenebilir. 

Travelogue terimi seyahat rehberi, seyahat g¿nl¿ĵ¿ ve gezi yazēsē ile beraber Gezi 

Edebiyatē (Travel literature) t¿r¿ne d©hildir. Gezi Edebiyatē da Kurgusal Olmayan (Non-

fiction) adlē yazēn t¿r¿n¿n i­inde yer alēr. Encyclopedia Britannicaôda, bu yazēn t¿r¿n¿n 

­oĵunlukla ger­eĵe dayandēĵē ancak kurgusal unsurlar da i­erebildiĵi yazar (Peyre, 

2016). Dolayēsēyla her ne kadar bir seyyah gºrd¿ĵ¿ ve deneyimlediĵi ĸeyleri aktarēyor 

olsa da aktarmak istediĵi ĸekilde ve aktarmak istediĵi kadarēnē seyahat g¿nl¿ĵ¿ne yansētēr 

ve anlattēklarēnēn bir kēsmēnēn ger­ek dēĸē olma ihtimali her zaman bulunmaktadēr. 

Seyyahēn anlatēmē ºznel yargēlar i­ermesinden dolayē seyahat edilen yer ile birlikte 

seyyahēn duygu, d¿ĸ¿nce ve inanēĸlarē ile ilgili bilgi saĵlayabilir. 

Yēlmazôa (2016, s.21) gºre, herhangi bir gezgin veya gºzlemcinin gidip gºrd¿ĵ¿ belirli 

bir bºlge veya zaman dilimi hakkēnda edindiĵi izlenim ve bilgileri yazēya dºkt¿ĵ¿ 

metinlere seyahatname denir. Seyyah b¿y¿k bir merak duygusuyla gezen, notlar alan ve 

gezip gºrd¿klerini baĸkalarēna anlatma duygusuyla dolu olan kiĸi olarak g¿n¿m¿zdeki 

turistlerden ayrēlmaktadēr. Uzaklara, bilinmeyen diyarlara yapēlan seyahatlerin merak 

duygusundan geldiĵi sºylenmektedir (ķirin, 2016, s.10). Ancak t¿m bu eziyetli, kimi 

zaman tehlikeli yolculuklara ­ēkēlmasē, merak duygusunun yanēnda daha b¿y¿k ama­lara 

baĵlē olabileceĵini akla getiriyor. Bu ama­lar dēĸsal veya i­sel teĸviklerden kaynaklanmēĸ 

olabilir. Seyyah ticari veya siyasi kazan­ elde etmek i­in bu riskli yolculuklara ­ēkmēĸ 

olabilir veya ¿lkesi tarafēndan belirli gºrevleri veya bilimsel bir ­alēĸmayē 

ger­ekleĸtirmek ¿zere araĸtērma yapmasē istenmiĸ olabilir. Dolayēsēyla seyyahēn gezip 

gºrd¿ĵ¿ bu yerler hakkēnda aldēĵē notlar onun amacē her neyse o doĵrultuda yazēlmēĸ 

olma ihtimali y¿ksektir. Yazar bu yerler hakkēndaki gºzlemlerinin nesnel olduĵunu 

sºylemiĸ olsa bile ister istemez ºznel yargēlar i­erir. 
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1.2. SEYAHATNAME NĶN TARĶHSEL YAZINDA KAYNAK 

DEĴERĶ SORUNU 

Seyahatname, hatērat, mektup ve gezi notlarē tarih alanēnda ºnemli kaynaklardandēr. Bu 

kaynaklar aralarēnda fark bulunmakla birlikte birbirlerine ­ok benzemektedirler. 

Saĵlamôa (2016, s.123) gºre, seyahatname gezi notlarē ve gezilerle ilgili hatēralar 

demektir. Edebi bir t¿r olarak 20. y¿zyēlēn baĸlarēnda ortaya ­ēkan hatērat ise, 

deneyimlerin g¿n¿ g¿n¿ne aktarēlmasē yerine, sonradan kayda ge­irildiĵi i­in ºznel olma 

ºzelliĵini fazlasēyla b¿nyesinde barēndērēr (ķirin, 2015, s.269). Seyahatnamenin de i­inde 

bulunduĵu bu kaynaklarēn, ºznellikleri nedeniyle, tarih alanēnda kullanēmēna ilk baĸta 

ĸ¿pheyle bakēlsa da doĵru bir ĸekilde ele alēndēklarē takdirde ­ok faydalē ve yeri 

doldurulamayacak bilgiler ihtiva ettikleri gºr¿lecektir. 

Seyahatnameler, sosyal bilimlerde kaynak olarak kullanēmēndan daha ­ok edebiyata 

yakēn gibi gºr¿nse de, tarih, sosyoloji, etnoloji, felsefe, teoloji, arkeoloji ve hatta biyoloji, 

zooloji, coĵrafya gibi sosyal bilimler dēĸēndaki ­ok fazla alanē ilgilendiren ­ok yºnl¿ 

metinlerdir. ¥nyargēlarēnēn, eĵitim d¿zeyinin ve toplumsal arka planēnēn bir seyyahēn 

gºzlemlerini ve yorumlarēnē etkilediĵi bir ger­ektir. Bu y¿zden ilk ºnce seyyah hakkēnda 

bilgi sahibi olunmasē gereklidir. Seyyahēn gezip gºrme amacēnēn ne olduĵu, seyahatname 

yazma ihtiyacēnē neden hissettiĵi bilinmelidir. Seyyah hakkēnda bilgi sahibi olunduktan 

sonra seyahatnamede anlatēlanlar ve bu anlatēlanlarēn yazēlma nedenleri daha kolay 

anlaĸēlabilir.  

Seyahatnameler i­erdikleri malzeme bakēmēndan hem edebiyat hem de tarih i­in kaynak 

oluĸturur. Ancak seyahatnameleri sosyal bilimler alanēnda bir kaynak olarak ele almanēn 

bazē sorunlarē da beraberinde getirdiĵi doĵrudur. Seyahatname yazarēnēn toplumsal 

kºkeni, eĵitim d¿zeyi ve kemikleĸmiĸ ºnyargēlarē gºzlem ve tespitlerini etkilediĵi i­in 

seyahatnamenin ne olduĵu bilinmeden ºnce seyyahē tanēmak ­ok ºnemlidir. ķirinôin 

(2016, s.11) de vurguladēĵē gibi seyyahēn seyahatnameyi yazma amacē ve neden seyahat 

ettiĵi sorgulanmalēdēr.  

Seyyahēn yeni karĸēlaĸtēĵē d¿nyaya bakēĸē ister istemez ºnyargēlarē tarafēndan ĸekillenir. 

H©lihazērda bildikleri ēĸēĵēnda yeni deneyimlediĵi ve ºĵrendiĵi ĸeyleri betimler ve 

a­ēklar. Dolayēsēyla seyyah, kendini yeni ºĵrendiĵi, ona farklē gelen, dikkatini cezbeden 
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ĸeyleri a­ēklamak ve anlatmak zorunda hisseder. Seyyahēn, ilk defa karĸēlaĸtēĵē bu 

farklēlēklardan bahsederken kimi zaman abartēya ve yalana baĸvurduĵu durumlar da 

bulunur (Coĸkun, 2009, s.13). Bu y¿zden, seyyahēn nelerden ve kimlerden etkilendiĵini, 

daha ­ok neleri ve kimleri anlatmayē tercih ettiĵini iyi incelemek gerekmektedir. 

Hem Osmanlēônēn deĵiĸen durumu hem de d¿nyadaki siyasi ve ekonomik olaylarēn 

sonucunda Batēônēn Osmanlēôya bakēĸēnēn ve seyahatnameleri kaleme alan kiĸilerin 

tutumunun deĵiĸtiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. Osmanlē ve T¿rkler ilk baĸlarda acēmasēz, barbar olarak 

nitelenirken, daha sonra Rºnesans dºnemi ve 17. yy. ortalarēna kadar yenilmez T¿rk 

olarak Avrupalēlarēn zihinlerinde yer etmiĸtir. 17. yy. ortalarēnda bu algē deĵiĸmeye 

baĸlasa da Osmanlē h©l© zenginliĵi ve g¿c¿ ile Batēôyē etkilemeye devam etmiĸtir. Daha 

sonra Sanayi Devrimi ile birlikte gelen yeniliklere ve teknolojiye uyum saĵlayamayan 

Osmanlē, sºm¿r¿lmeye a­ēk bir ¿lke konumuna gelir. Batēônēn gºz¿nde artēk tembelliĵin 

ve geri kalmēĸlēĵēn bir temsilcisi olur. Batē, s¿rekli olarak Doĵuôyu anlama ve anlatma 

­abasēndadēr. ķirinôe (2016, s. 12) gºre Batē, seyahatnameleri kendini inĸa etme 

aĸamasēnda hegomonik bir ºzne olarak kullanēr. Bu y¿zden bir seyahatnameyi tarih 

alanēnda kaynak olarak kullanēlērken araĸtērmacēlarēn yapmasē gereken seyahatnamenin 

ne kadarēnēn tarih ́ger­eklere uygun olduĵu ve ne kadarēnēn bilin­li ve/veya bilin­siz 

olarak seyyahēn hayal ¿r¿n¿ olduĵunun farkēnda olmaktēr. Bu y¿zden seyahatnameler 

yoluyla edinilen bilgilerin doĵruluĵu baĸka kaynaklarla karĸēlaĸtērēlēp kanētlanmalēdēr. Bir 

seyahatnamede yazēlan bilginin doĵru olup olmadēĵēnēn araĸtērēlmasē i­in baĸka 

seyahatnamelerde de aynē bilginin verilip verilmemiĸ olduĵuna bakēlmalēdēr (¦­el-Aybet, 

2018, s.26). 

Ķnsanlarēn ilk defa gºrd¿kleri bir nesneyi baĸkalarēna genellikle o nesneyi aĸina olunan 

baĸka bir nesneye benzetme yoluyla anlattēklarē bilinen bir ĸeydir. Seyyahlar da genellikle 

gºzlemledikleri toplum ile kendi toplumlarēnē karĸēlaĸtērma eĵilimindedir. Gºrd¿klerini 

kendi toplumlarē ¿zerinden anlatmaya, ºrnekler vermeye ­alēĸērlar. Bu y¿zden 

seyahatnameleri iki bakēmdan incelemek m¿mk¿nd¿r: Ķlki seyyahēn anlattēklarē 

¿zerinden o toplumun tarihini yazmak i­in kullanmak, ikincisi ise seyyahēn gºzlemleri ve 

onun dikkatini cezbedenlerden yola ­ēkarak seyyahēn kendine yaptēĵē yolculuĵa, onun 

imgelemine ulaĸmaktēr (ķirin, 2016, s.13). 
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Seyahatnameler resmi belgelerin ve arĸiv belgelerinin yeterli olmadēĵē bir konuda 

araĸtērmacēlara yardēmcē olabilir. Kimi zaman resm´ belgeleri desteklemek amacēyla da 

yararlanēlabilir. Resm ́ belgelerde insana dair unsurlarēn anlatēlmadēĵē gºz ºn¿nde 

bulundurulursa, insana dair konularē aydēnlatacak metinler arasēnda insanlardan artakalan 

seyahatname gibi kaynaklar bulunur. Bu y¿zden sosyal tarih anlatēmēnda seyahatnameler 

birincil kaynaklar arasēnda yer alēr (ķirin, 2016, s.18). Seyahatnameler birincil kaynaklar 

olarak incelenirken seyyahēn gºzlemlerinin tarafsēz olmadēĵēnēn bilincinde olunmasē, 

araĸtērmanēn doĵru bir sonuca varmasēna katkē saĵlayacaktēr. Diĵer yandan seyyyahēn ait 

olduĵu k¿lt¿r ­evresinin ve dºnemin iyi bilinmesi onun bakēĸ a­ēsēnē anlamak ve 

seyahatnameyi doĵru bir ĸekilde deĵerlendirmek i­in gereklidir (¦­el-Aybet, 2018, s. 

21). Osmanlē arĸiv belgeleri ile ulaĸmanēn m¿mk¿n olmayacaĵē sosyal ve k¿lt¿r tarihi 

­alēĸmalarē i­in ve ĸehir tarihi ­alēĸmalarē i­in seyahatnameler olduk­a kēymetli 

kaynaklardēr (ķirin, 2012, s.104). Bu doĵrultuda ºnem kazanan seyahatname incelemeleri 

g¿n ge­tik­e artarak devam etmektedir. Seyahatnameyi baĸka kaynaklar ile doĵrulamanēn 

ºneminin farkēnda olarak inceleyeceĵimiz seyahatname sayesinde hem dºnemin Osmanlē 

toplumu hem de Dr. John Covel hakkēnda detaylē bir gºr¿ĸ elde etmeyi hedeflemekteyiz. 

1.3. BATILI SEYYAHLARIN G¥Z¦NDEN OSMANLI  

Batēlēlarēn Osmanlē ile ilgili yazdēklarē seyahatnamelerin ilk ºrnekleri2 arasēnda T¿rklere 

esir d¿ĸen yabancēlarēn yazdēklarē yer alēr. En ºnemlilerinden bir tanesi de Yēldērēm 

Bayezidôe esir d¿ĸen Johannes Schiltbergerôin Reisebuch adlē eseridir. T¿rkler ve 

Tatarlar arasēnda (1394-1427) adēyla ancak 1997 yēlēnda T¿rk­eye ­evrilen eserin 

Batēôda matbaanēn icadēndan sonra basēlan ilk eserler arasēnda yer almasē Batēlēlarēn 

Osmanlē Ķmparatorluĵuôna olan ilgi ve merakēnēn bir gºstergesidir. Bu merak ve ilgi 

Osmanlēônēn Batē ile iliĸkisinin ­eĸitlenerek ­oĵalmasēyla ve ºnemli bir d¿nya devleti 

h©line gelmesiyle daha da artmēĸtēr. Zamanla bu seyyahlar biyologlar, el­iler, din 

adamlarē, t¿ccarlar gibi farklē uĵraĸlarē olan kiĸiler olur. Osmanlē sosyal ve k¿lt¿rel hayatē 

                                                           
2 Der. Semavi Eyice, Bertrandon De La Broquiere'in Denizaĸērē Seyahati, ­ev. Ķlhan Arda, Ķstanbul, Eren 

Yayēncēlēk, 2000; Benedict Curipeschitz, Yolculuk G¿nl¿ĵ¿ 1530, ­ev. ¥zdemir Nutku, Ķstanbul, T¿rk 

Tarih Kurumu Yayēnlarē, 1989; Ogier Ghiselin de Busbecq, T¿rk Mektuplarē Kanuni Dºneminde Avrupalē 

Bir El­inin Gºzlemleri (1555-1560), ­ev. Derin T¿rkºmer, Ķstanbul, T¿rkiye Ķĸ Bankasē K¿lt¿r Yayēnlan, 

2011; Petrus Gyllius, Ķstanbul Boĵazē, ­ev. Erendiz ¥zbayoĵlu, Ķstanbul, Eren Yayēncēlēk, 2000. 
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hakkēnda bilgi veren Avrupalē seyyahlar gºrg¿ tanēklarē olarak da tanēmlanmēĸtēr (¦­el-

Aybet, 2018, s.9). ¥nemli bir entelekt¿el birikime sahip olan Batēlē seyyahlar sadece 

seyahatnameler kaleme almakla kalmamēĸ, yazdēklarēnē grav¿rler ve ­izimlerle de 

desteklemiĸlerdir. ¦­el-Aybet (2018, s.16), Batēlē seyyahlarēn 16. ve 17. y¿zyēllarda 

Avrupa ve Osmanlē arasēndaki siyasi ve ekonomik iliĸkilerin artmasēyla birlikte T¿rkler 

hakkēnda daha doĵru ve tarafsēz bilgiler verdiklerini belirtir. ñDoĵu seyahatnameleri 

kaynak­asē ­ēkarēldēĵēnda 15. Y¿zyēldan 18. Y¿zyēlēn sonuna kadar yaklaĸēk 600 eser 

yazēldēĵē bulunmuĸ ve bunlarēn 200ôden fazlasēnēn ise 17. Y¿zyēla ait olduĵu 

saptanmēĸtērò (Th®venot, Ekim 2014, s. 11). Bu ­alēĸmanēn konusunu oluĸturan Dr. John 

Covelôēn T¿rkiye g¿nl¿ĵ¿n¿ kapsayan yēllar da Osmanlē Ķmparatorluĵu ve T¿rkler 

hakkēnda seyahatname yazēmēnēn neredeyse doruk noktasēna ulaĸtēĵē 17. y¿zyēlēn 

sonlarēna denk gelir.  

Bu seyyahlarēn kimler olduĵu ve seyahat etme ama­larē birbiriyle sēkē sēkēya baĵlēdēr. 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun geniĸ bir coĵrafyaya yayēlan topraklarēnē gezen ve 

seyahatnameler kaleme alan yabancē seyyahlar ­ok ­eĸitli mesleklerden insanlardēr. 

Diplomatik gºrevler i­in veya bilimsel ve sanatsal bir d¿rt¿yle seyahat edenler olduk­a 

fazladēr. Seyyahlarēn ama­larēnē siyasi ve ekonomik, bilimsel ve din´ olmak ¿zere 

gruplara ayērmak m¿mk¿nd¿r. Seyyahlarēn bir bºl¿m¿n¿ konsoloslar, siyasi gºrevliler, 

ajanlar, esirler ve yeni ticaret yollarē arayanlar oluĸtururken, diĵer bir bºl¿m¿n¿ de bitki 

ve bºcek toplayan doĵa bilimciler, arkeologlar, tarih­iler, coĵrafyacēlar, jeologlar ve de 

misyonerler oluĸturmakta ve her biri kendi alanē i­in araĸtērmalar ve gºzlemler 

yapmaktadēr (Emiroĵlu, 1989, s. 190). 

Bu seyyahlar, Doĵu ile ilgili ºĵrendikleri maddi ve manevi her ĸeyi Batēôya aktarma 

isteĵindedir. Genellikle diplomatik, din´, asker´, bilimsel ve ticari ama­larla veya bu 

ama­lardan birden fazlasē i­in gelmiĸlerdir. Osmanlē Ķmparatorluĵuônu ziyaret eden bu 

yabancē seyyahlarēn bir­oĵu T¿rk­e bilmediklerinden, bu araĸtērmada incelenen Dr. John 

Covel gibi genellikle Yunan veya Ermeni terc¿manlar aracēlēĵēyla iletiĸim kurmuĸlardēr. 

Bu durum elde ettikleri bilgilerin g¿venirliĵini etkilemektedir. Terc¿man doĵrularē 

aktarmēĸ olsa bile anlattēklarēna ister istemez kendi bakēĸ a­ēsēnē eklemiĸ olma ihtimali 

y¿ksektir ve bunun sonucunda seyyahēn anlattēklarē iki kere aktarēm veya aktarēmēn 

aktarēmē olur. 
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Batēlē seyyahlar, Osmanlē Ķmparatorluĵuônda bulunduklarē s¿re boyunca buradaki 

Avrupalēlar ve gayrim¿slim halkla T¿rklerle olduklarēndan daha yakēn iliĸkiler 

kurmuĸlardēr. Bu y¿zden T¿rkleri ­ok yakēndan tanēma fērsatē bulduklarēnē sºylemek 

doĵru olmaz. Seyahatlerinden ºnce T¿rkiye ve T¿rkler hakkēnda sahip olduklarē bilgiler 

ºnceki seyyahlarēn yazdēklarē olan Batēlē seyyahlar, T¿rkiye'de bulunduklarē s¿re 

boyunca da T¿rkleri T¿rklerden dinleme fērsatēna genellikle sahip olmamēĸlardēr. 

1.4.  DR. JOHN COVELôIN HAYATI, KĶķĶLĶĴĶ VE ESERLERĶ 

1.4.1. Dr. John Covelôēn (1638-1722) Hayatē ve Kiĸiliĵi 

Bir seyahatnameyi incelemeden ºnce o seyyahēn kim olduĵunu ve kiĸiliĵini oluĸturan 

yapētaĸlarēnē araĸtērēp ºĵrenmek gerekmektedir. Bu ama­la, Dr. John Covelôēn T¿rk 

toplumunu g¿nl¿ĵ¿nde nasēl anlattēĵēnē incelemeden ºnce onun hayatē ve kiĸiliĵi 

hakkēnda araĸtērma yapēlmēĸtēr. Dr. John Covel hakkēnda yazēlmēĸ herhangi bir biyografik 

eser bulunmamaktadēr. Onun hayatē hakkēnda bulunan bilgiler g¿nl¿klerinden, 

yazēĸmalardan ve resm ́belgelerden elde edilmiĸtir. Covel hakkēnda elde edilen bilgilerin 

b¿y¿k bir bºl¿m¿ Oxford Dictionary of National Biographyôden3 saĵlanmēĸtēr. Eserleri, 

ºzellikle de g¿nl¿kleri, kendisi hakkēnda bilgi verdiĵi i­in bu kapsamda genel olarak 

deĵerlendirilmiĸtir. 

John Covel (diĵer adlarē Covell veya Colvill), 2 Nisan 1638ôde4 Ķngiltereônin doĵusunda 

shire5 tipi bir kontluk olan Suffolkôda, bir sivil cemaat (ºzel idare altēndaki bºlge) olan 

Horningsheath (diĵer adē Horringer) kºy¿nde d¿nyaya gelir. William Covel (º.1661) ve 

Alice Covelôēn (evlenmeden ºnceki soyadē Cook) ¿­¿nc¿ ve en k¿­¿k ­ocuklarēdēr. 

Annesi Alice yine Batē Suffolkôda bulunan ve Horningsheathôe yaklaĸēk 9 mil uzaklēktaki 

Pakenham adlē kºydendir. Anne-babasē ve kardeĸlerinin eĵitim durumu ve ne iĸ 

                                                           
3 E. Leedham-Green, Covel [Colvill], John, Oxford Dictionary of National Biography, 10.04.2008,  

https://doi.org/10.1093/ref:odnb/6471 (Eriĸim Tarihi: 13.03.2020) 
4 Bu tarihte doĵduĵunu g¿nl¿ĵ¿nde yazmēĸtēr. Bkz. Dr John Covel, Voyages en Turquie 1675-1677, ­ev. 

Jean Pierre Gr¯lois, Paris, P. Lethielleux, 1998, s. 330. 
5 Ķngiltereôde 9. y¿zyēlda ortaya ­ēkan mahalli idare tipi. T¿rk­ede ĸehir veya il olarak ifade edilir. Bkz.: T. 

Editors of Encyclopaedia Britannica, shire, Encyclopedia Britannica, 1 December 2000, 

https://www.britannica.com/topic/shire-British-government-unit (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022); A. Kºksal, 

ñĶngiltere'de Mahalli Ķdarelerò, Journal of Istanbul University Law Faculty, 27 (1-4) , (2011), s. 238-270, 

s.239, https://dergipark.org.tr/tr/pub/iuhfm/issue/9122/114200 (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022). 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/iuhfm/issue/9122/114200
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yaptēklarēyla ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadēr. Covelôin hayatē hakkēnda edinilen 

bilgiler ise eĵitimi, ­alēĸma hayatē ve mektuplarda yer aldēĵē ¿zere kraliyet ailesiyle 

arasēnda ge­en olaylarē i­ermektedir (Leedham-Green, 2008).  

Eĵitimine yakēndaki Bury St. Edmundsôdaki gramer okuluônda baĸlar. 31 Mart 1654ôte 

ise Cambridge ¦niversitesi Christôs Collegeôa maaĸlē ­alēĸan ºĵrenci olarak kabul edilir. 

1658ôde Christôs Collegeôdan lisans derecesiyle mezun olur ve 1659ôda ¿niversiteye ¿ye 

olarak (y¿ksek lisans derecesi kazanmadan) kabul edilir. Daha sonra 1661ôde y¿ksek 

lisansa baĸlar. Leedham-Greenôa (2008) gºre, Latince hitabelerinden ¿­¿ y¿ksek lisans 

derecesi olarak araĸtērmalarē arasēnda British Libraryôde saklanmaktadēr. Cambridge 

¦niversitesi k¿t¿phanesinde geniĸ araĸtērmalar yapan William Cole6  tēp eĵitimi aldēĵēnē 

ve daha sonra papaz olarak atandēĵēnē yazar (Leedham-Green, 2008). Bentôe (1893, 

s.xxviii) gºre de doktor olma amacēyla hayatēnēn ilk yēllarēnda tēp eĵitimi almēĸtēr ki bu 

da botanik ve ila­lar hakkēndaki derin bilgilerinden anlaĸēlmaktadēr, ancak sonu­ olarak 

¿niversite ¿yeliĵine se­ildiĵinde, yani hayat boyu s¿recek bir burs kazandēktan sonra7, 

hayatēnēn yºn¿n¿ deĵiĸtirip Papazlēk stat¿s¿ne ge­miĸtir. Buna raĵmen eĵitim durumuyla 

ilgili net bir bilgi bulunmamaktadēr. 29 Ekim 1669ôda Thomas Leaderôin Dr. Parkerôa bir 

mektubunda lisans mezunu olduĵu anlatēlēyor, ancak eĵitim derecesine ait herhangi bir 

kayēt bulunmuyor ve papaz olarak atanmasē kesin olsa da, izi s¿r¿lememektedir 

(Leedham-Green, 2008). 

Bent (1893, s. xxix), el yazmasēnēn da gºsterdiĵi ¿zere Covelôēn engin bilgisiyle ¿nl¿ ve 

itibarē y¿ksek bir bilgin olduĵunu belirtir. Bunun bir diĵer gºstergesi de 1661ôde 

Restorasyonôda8 Stuart ailesinin Ķngiliz tahtēna geri dºn¿ĸ¿n¿ kutlamak i­in Christôs 

                                                           
6 Bkz. J. Hall, ñAn Eighteenth-Century Reader in Cambridge University Library, The Rev. William 

Coleò, Transactions of the Cambridge Bibliographical Society, 14(4), (2011), s. 363-402, 

http://www.jstor.org/stable/23622491 (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022).  
7 John Covel, Bir Papazēn Osmanlē G¿nl¿ĵ¿, ­ev. N. ¥zmelek, 2. b., Ķstanbul, Dergah Yayēnlan, 2017, s. 

26. 
8 (1660-1688 arasē dºnem) Artan vergiler ile birlikte Ķngiliz kralē I. Charlesôēn Anglikan kilisesi yerine 

Roma kilisesini egemen kēlacaĵē sºylentileri ¿zerine 1642ôde i­ savaĸ ­ēkar. Kral I. Charles, 1649ôda 

yargēlanēr ve idam edilir. Oĵlu II. Charles da Fransaôya s¿rg¿ne gºnderilir ve Ķngiltere kralsēz kalēr. 

Parlamentoda sºz sahibi bir soylu olan Oliver Cromwell ¿lkeyi yºnetmeye baĸlar ve Commonwealth adēnda 

bir cumhuriyet kurulur. Bu dºneme damgasēnē vuran ise Protestanlēĵēn bir dēĸavurumu olan P¿ritenliktir 

(Puritanism), yani din´ rit¿ellerde sadelikten yana olma ve abartēlē rit¿ellere karĸē ­ēkma. Ancak bu zamanla 

diĵer mezheplere ve azēnlēklara karĸē hoĸgºr¿s¿zl¿ĵe dºn¿ĸm¿ĸ ve onlarēn daha demokratik fikirler 

¿retmesine neden olmuĸtur. Bkz. J. M. Roberts, Avrupa Tarihi, ­ev. Fethi Aytuna, Ķstanbul, Ķnkēlap 

Kitabevi, 2010, s. 345. Cromwell 1658ôde ºl¿nceye dek yºnetimde kalēr. Cromwellôden sonra g¿­l¿ bir 

aday ­ēkmaz ve Cromwell dºnemindeki baskēlar bu yºnetime ve P¿ritanizmôe karĸē bir gºr¿ĸ oluĸturur. 

Parlamentoda monarĸinin yeniden tesis edilmesini isteyenlerin ­oĵunlukta olmasē ¿zerine Stuart Ailesi 

http://www.jstor.org/stable/23622491
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Collageôēn salonunda Latince bir sºylev sunmak i­in yetkilendirilmesidir. Bu olayē 

kutlamak i­in uzunca bir ĸiir yazar ve bu ĸiirde Stuart ailesine ºvg¿s¿n¿ dile getirir ve 

Restorasyonôdan ºnce yaĸanan zorluklara atēfta bulunur: 

Korkun­ kēĸ gitti 

Ve neĸeli ilkbaharēn ­ēkarēyoruz tadēnē 

G¿neĸin sevecen yaklaĸēmē 

Her ĸeye yeni bir hayat veriyor 

(é) 

Ķĸte bºyle, y¿ce Prens, sen gelince 

¦z¿len her kalp canlandē 

Muhteĸem ēĸēnlarēn ve ilahi etkin 

Bize yeni bir hayat ve anlam verdi 

 

Deĵiĸmez kader 

Kilise ve Devletôi mahvetti 

Ve g¿r¿lt¿l¿ bir fērtēnayla 

Her ĸeyin ĸeklini bozdu (Bent, s. xxix). 

T¿rkiye yolculuĵu Covelôēn akademi dēĸēndaki gºrevlerinin ilki olur. Covelôēn ºnceki 

aylarda b¿y¿kel­i Sir Daniel Harveyônin sekreteri gºrevine gelmeyi umut ettiĵi ve bunun 

i­in anlaĸma saĵlamaya ­alēĸtēĵē anlaĸēlēyor olmasēna raĵmen 17 Mart 1670ôte, Levant 

ķirketi9 yardēmcēsē Sir Eliab Harvey, Covelôa, onu Ķstanbulôa papaz olarak gºndermek 

i­in se­tiĵini yazar (Leedham-Green, 2008). Levant ķirketi, Ķngiltereônin Osmanlē 

Ķmparatorluĵu ile ticaretinden sorumludur. Levant ķirketiône ¿ye olan t¿ccarlar Osmanlē 

topraklarēnda ticaret yapma hakkēna sahipti ve bu ticaret yolculuklarēnda onlara eĸlik 

edenler arasēnda Osmanlēôda gºrev alan el­iler ve din gºrevlileri gibi resmi gºrevliler de 

bulunmaktaydē. Covel gibi Osmanlē topraklarēnda bolca seyahat eden bu kiĸiler aynē 

zamanda gºzlemleriyle ilgili g¿nl¿kler tutmuĸ ve bunlarē yayēnlamēĸtēr. ¥zellikle 17. 

y¿zyēlda seyahatnamelerin sayēsēnēn arttēĵēnē d¿ĸ¿n¿rsek, Batēônēn Doĵuôya olan bu ilgisi 

sēradan bir merak olmaktan ziyade onun zenginliĵini elde etme isteĵi olarak gºr¿lebilir. 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun yºnettiĵi Doĵu Akdeniz ticaretinde Ķngiltere de pay sahibi 

olmak istiyordu. Fransa ve Venedik gibi ¿lkelerin sahip olduĵu imtiyazlardan 

                                                           
1660ôta yeniden iktidara gelir. II. Charlesôēn geri dºnmesi Anglikan kilisesini ve reform d¿zenlemelerini 

desteklemesi koĸuluyla parlamento tarafēndan onaylanēr. Ķngiliz krallēĵēnēn uzun bir dºnemden sonra tekrar 

yºnetime gelmesine Restorasyon denir ancak bundan sonra Krallēk parlamentonun ¿st¿nl¿ĵ¿n¿ de kabul 

etmiĸ olur. Bkz. Roberts, a.g.e., 2010, s.346. 
9 Levant Company, Doĵu Kumpanyasē olarak da anēlēr. (bkz. John Covel, Bir Papazēn Osmanlē G¿nl¿ĵ¿, 

2. b., ­ev. N. ¥zmelek, Ķstanbul, Dergah Yayēnlarē, 2017, s. 13.) Levant ķirketi, 7 Ocak 1592ôde Ķngiltere 

ve Osmanlē Ķmparatorluĵu arasēnda ticaret yapma hakkē olan T¿rkiye ķirketi (Turkey Company) ile 

Ķngiltereônin Venedik ticaretini yºneten Venedik ķirketiônin (Venetian Company) birleĸmesiyle 

kurulmuĸtur. M. Epstein, The Early History of the Levant Company, London, George Routledge and Sons 

Limited, 1908, s. 36. 
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yararlanmak, kapit¿lasyonlarēn geniĸletilmesi Ķngiltereônin Levant ķirketiônin istekleri 

arasēnda yer alēyordu. Osmanlē tarafēndan Levant ķirketiône ve onun ºncesindeki T¿rkiye 

ķirketiône10 saĵlanan imtiyazlar, Ķngiltereônin Ķspanya ile yaĸadēĵē ambargo krizini 

aĸmasēna ve Akdeniz yoluyla Orta ve Doĵu Avrupa pazarlarēna ulaĸmasēna imk©n 

tanēmēĸtēr. Bunun sebebi ise Katolik Ķspanyaônēn hem Osmanlē Ķmparatorluĵuônun hem 

de Protestan Ķngiltereônin ortak d¿ĸmanē olmasēydē. 

Covelôēn yasal tavsiye alma ve Cambridgeôden yokluĵunun ¿niversite ¿yeliĵini zaman 

aĸēmēna uĵratmayacaĵēnē kesinleĸtiren bir kraliyet mektubunu g¿venceye alma 

konusunda tedbiri elden bērakmadēĵē ve 1670 yēlēnēn sonlarēna kadar Ķstanbulôa gitmek 

i­in hareket etmediĵi gºr¿l¿yor (Leedham-Green, 2008). Bu nedenle ¿niversitedeki 

gºrevinin onun i­in en az Ķstanbulôdaki gºrevi kadar ºnemli olduĵunu sºylemek 

m¿mk¿nd¿r. Kral II. Charles, kendisine ¿niversiteden aldēĵē bursun ve t¿m haklarēnēn 

Ķstanbulôdaki gºrevi boyunca devam edeceĵini belirten ºzel bir izin verir. Bu izinde Dr. 

John Covelôēn sanki h©l© gºrevliymiĸ gibi ¿niversite ¿yeliĵine ait b¿t¿n k©r, k©r payē, 

maaĸ, ¿cret ve haklarēnē almasē i­in yokluĵunun idare edilmesi istenmektedir (Bent, 1893, 

s. xxx). 

Gºr¿n¿rde papaz olarak atanmēĸ olmasēna raĵmen Covelôēn diplomatik bir gºrevinin de 

olduĵu sºylenebilir. Ķstanbulôdaki b¿y¿kel­i Sir Daniel Harvey 1672ôde ºld¿ĵ¿nde 

el­iliĵin t¿m sorumluluĵu yeni b¿y¿kel­i (Sir John Finch) atanēp T¿rkiyeôye gelene kadar 

iki yēl boyunca Covelôa kalmēĸtēr. Londraôdan Ķstanbulôa gelirken b¿y¿kel­iye verilmek 

¿zere ºnemli mektuplar Covelôa emanet edilmiĸtir. Hem Levant ķirketiônden tanēdēĵē 

ºnemli ve yetkili kiĸilerin bulunuyor olmasē hem de kraliyetten gºreviyle ilgili bir mektup 

elde etmeyi baĸarmasē da sēradan bir papaz olmadēĵēnēn gºstergesidir. Kapit¿lasyonlar11 

1675ôte elde edildiĵinde IV. Mehmedôin Edirneôdeki sarayēnda hazēr bulunmasēndan da 

hem din´ hem de siyasi bir gºrevinin olduĵu anlaĸēlēyor. Aynē zamanda Rum Ortodoks 

Patrikhanesiônin12 ibadetle ilgili konularēnē araĸtērmasē, Larissa baĸpiskoposu Patrik 

                                                           
10 Turkey Company 1581ôde Osmanlē topraklarēnda ilk defa ticaret yapma hakkē elde eden Ķngiliz 

t¿ccarlarēn kurduĵu ĸirket.  
11 Bu kapit¿lasyonlar, Levant ķirketiône sonraki 150 yēl boyunca diĵer kuruluĸlarēn ulaĸamayacaĵē 

imtiyazlar tanēr. James Theodore Bent, Early Voyages and Travels in the Levant, London, The Hakluyt 

Society, 1893, s. xxviii. 
12 Fener Rum Patrikhanesi olarak da bilinir. 330 yēlēnda Heraclea Metropolitiônden baĵēmsēzlēĵēnē elde 

etmiĸtir. Patrikhane, 1602ôde Fenerôdeki Ayios Yeorgios Manastērēôna taĸēnmēĸtēr. Normalde manastērlar 

yerel piskoposlara baĵlēdēr. Ancak ileride de gºr¿leceĵi ¿zere bazē ­ok ºnemli ve tarihi manastērlar direkt 

Patrikhaneôye baĵlanmēĸtēr. 



15 

 
 

Dionysiusôun tahsis tºrenine katēlmasē13 ve papazlarēn kendisine saĵladēĵē yerlerde 

konaklamasē gibi Yunan din adamlarēyla kurduĵu yakēnlēklar14 da dinin ve siyasetin i­ 

i­e ve birbiriyle sēkē sēkēya baĵlē olduĵunu ve dinin siyasi bir aparat olarak kullanēldēĵēnē 

gºsteriyor. Bent (1893, s. xxviii), Covelôēn b¿y¿kel­ilikle sēkē bir iliĸkisi olduĵu i­in 

dºnemin siyasetini ºĵrenme ĸansē yakaladēĵēndan bahseder.  

Covel, 1670ôten 1677ôye deĵin s¿ren Ķstanbulôdaki gºrevi sērasēnda binalarēn, yazētlarēn 

ve bitkilerin ­izimleriyle dopdolu olan bir dizi g¿nl¿ĵ¿ derleyerek Anadoluôda ve 

Trakyaôda geniĸ ­apta seyahat eder. Resim, madeni para ve madalya, basēlē kitap, nadir 

eĸyalar ve ºzellikle de el yazmasē eserlerin hevesli bir koleksiyoncusudur ve Ely15 

piskoposu Peter Gunning, Chester16 piskoposu John Pearson ve yakēnda Canterburyônin17 

baĸpiskoposu olacak olan William Sancroftôun telkiniyle Rum Ortodoks Kilisesi ve 

Transubstantiation18 (Ekmek ve ķarabēn Dºn¿ĸ¿m¿) hakkēnda genel gºr¿ĸ¿n¿n ºnemli 

bir incelemesini yapar (Leedham-Green, 2008). O g¿nlerde Sorbonneôda doktor olan M. 

Arnold tarafēndan baĸlatēlan tartēĸma, Yunanlarēn Aĸai Rabbani19(Eucharist) ayininde 

kullanēlan ekmek ve ĸarabēn Hz. Ķsaônēn et ve kanēna deĵiĸtirilmesi doktrinine uyup 

uymadēklarē ile ilgiliydi. ¢¿nk¿ Protestanlar, Doĵu ve Batē kiliselerinin, yani Katolikler 

ve Ortodokslarēn birleĸmesinden ­ok korkuyorlardē. Bent (1893, xxxii), bu konuyu 

­ºz¿me ulaĸtērmak isteyen dºnemin Fransa b¿y¿kel­isi Marquis de Nointelôin, Ķngiliz 

b¿y¿kel­isi Sir John Finchôi arkadaĸlēklarēnē kullanarak etkilediĵini ve bºylece bu 

konuyu araĸtērma gºrevi verilen Covelôēn Yunan ruhban sēnēfēnēn bozulmasē ve cehaleti 

hakkēnda acēmasēz eleĸtiriler yapmasēnēn da bunun bir sonucu olduĵunu belirtir. Ancak 

                                                           
13 Bent, a.g.e., s. 146.  
14 Metropolitin ona ­ok kibar davranarak ikramda bulunduĵundan bahseder. (bkz. Dr John Covel, Voyages 

en Turquie 1675-1677, ­ev. Jean Pierre Gr¯lois, Paris, P. Lethielleux, 1998, s.52.) 
15 Ķngiltere'nin doĵu bºlgesinde shire tipi bir kontluk olan Cambridgeshireôdadēr. Merkezi Cambridgeôdir. 
16 Ķngiltereônin kuzey-batē bºlgesinde tºrensel kontluk olan Cheshireôdadēr.  Cheshire merkezi Chester'dir. 
17 Ķngiltereônin g¿ney-doĵu bºlgesinde birinci seviyede óshireô tipi bir tºrensel kontluk olan Kent 

ĸehrindedir. Kent i­inde yer alan Canterbury Katedrali, Ķngiltere'nin en eski ve en ¿nl¿ Hristiyan 

yapēlarēndan biridir.  
18 Transubstantiation g¿n¿m¿zde Orta ¢aĵôa ait bir Hristiyanlēk dogmasē olarak gºr¿lmektedir ve uzun 

dºnem boyunca tartēĸēlan bir konudur. Katolik kilisesi bu ºĵretiye uyarken, Protestanlar bu ºĵretiyi kabul 

etmiyordu. T. M. Thibodeau, ñThe Doctrine Of Transubstantiation In Durandôs Rationaleò, Traditio, 51, 

(1996), s. 308ï317, http://www.jstor.org/stable/27831940 (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022). 
19 Hristiyanlēkta Hz. Ķsaônēn ­armēha gerilmeden ºnceki gece havarileri ile yediĵi Son Akĸam Yemeĵi'nin 

anēldēĵē ayindir. Hz. Ķsaônēn bu yemekte havarilere ekmek verirken ñBu benim bedenimò ve ĸarap verirken 

ñBu benim kanēmò dediĵine inanēlēr. Katolikler ve Ortodokslar Hz. Ķsaôyē anmak adēna ĸarap i­ip ekmek 

yerler. Ancak Protestanlar Hristiyanlēk inancē i­in ºĵreti ve ayinleri gerekli gºrmediklerinden, buna 

uymazlar. Bkz. T. Editors of Encyclopaedia Britannica, Eucharist, Encyclopedia Britannica, 27 July 2021,  

https://www.britannica.com/topic/Eucharist (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022). 
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Covelôēn bu konuyu araĸtērmasē ister piskopos ve baĸpiskoposlarēn isterse de b¿y¿kel­inin 

teĸvik etmesi veya zorlamasēyla olsun, araĸtērma yapmasē ve bilgi toplamasē din´ 

nedenlerden ziyade siyasidir ve Osmanlēônēn i­ siyasetine dair bir arg¿man yaratma 

­abasē olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Covel, T¿rkiyeôde olduĵu s¿re boyunca g¿nl¿ĵ¿nde de 

gºr¿leceĵi ¿zere bu konuda araĸtērma yapma fērsatē yakalamēĸ ve bu araĸtērmasēnē bir 

kitap haline getirmiĸtir. Some Account of the present Greek Church, with Reflections on 

their present Doctrine and Discipline, particularly on the Eucharist and the rest of their 

seven Pretended Sacraments adēndaki bu eser o ºlmeden kēsa bir s¿re ºnce 1722ôde 

Cambridgeôde basēlmēĸtēr ama Doĵu ve Batē kiliselerinin birleĸeceĵi d¿ĸ¿ncesi 

ger­ekleĸmediĵinden kitap basēldēĵēnda tartēĸma ­oktan sonlanmēĸ ve unutulmuĸtur 

(Bent, 1893, xxxii). Covel (1722, s.2), ºnsºzde kitabēn basēlmasēndaki bu gecikmeyi York 

ve Hollandaôdaki gezgin hayatēna ve zamanēnēn ¿­te ikisini alan hayat boyu s¿recek olan 

burslu ºĵrenci gºreviyle sēnērlandērēlmēĸ olmasēna baĵlar. Bu araĸtērmasēnē yaparken 

T¿rkiyeôde kaldēĵē s¿re boyunca ona saĵlanan yardēm ve desteklere bir teĸekk¿r olarak 

kitabēnē T¿rkiye ķirketiônin sahibi Chandos d¿k¿ James Brydgesôe adamēĸtēr. 

Covelôēn bildiĵi diller arasēnda Fransēzca, Yunanca, Latince ve Ķtalyanca vardēr. Bir­ok 

T¿rk­e sºzc¿ĵ¿ de ºĵrenmiĸ ve g¿nl¿ĵ¿ne aldēĵē notlarda kullanmēĸtēr. ¢ok sayēda 

piskoposla yerel Yunanca ve diĵer Batēlē seyyahlarla Fransēzca ve Ķtalyanca dillerinde 

yazēĸēr. Osmanlē Ķmparatorluĵuônda ge­irdiĵi zamanēnēn sonlarēna doĵru g¿n¿m¿zde 

Ķzmit ve Ķznik sēnērlarēnda olan Nicomedia ve Nicaea antik ĸehirlerine seyahat eder. 

Aynaroz (Athos)20 hakkēnda yazēlē bir a­ēklama bērakan ilk Batēlē ve buraya ziyaret etmek 

i­in kabul edilen ilk Ķngilizlerden biri olur (Leedham-Green, 2008). 

Osmanlē Ķmparatorluĵuôndaki gºrevini bitirip Ķngiltereôye acelesiz bir ĸekilde Ķtalya, 

Savoya ve Fransa yoluyla dºn¿ĸ¿nden sonra Covel, 1679ôda Cambridgeôde, Ķlahiyatôēn 

                                                           
20 Yunanistanôdaki Halkidikyaônēn ¿­ yarēmadasēndan en doĵuda olan kutsal daĵ. 7. y¿zyēl sonundan 

itibaren buraya keĸiĸler yerleĸir. Konstantinos Monomakhosôun (1042-1055) imparatorluk fermanlarē 

keĸiĸlerin yaĸam ĸartlarēnē deĵiĸtirmiĸtir. Bu fermanla birlikte Aynarozôa kadēnlarēn ve diĸi hayvanlarēn 

girmesi yasaklanmēĸ ve buradaki keĸiĸler b¿y¿k bir mahrumiyet i­inde yaĸamaya baĸlamēĸtēr. En parlak 

dºnemi olan 15. y¿zyēlda kutsal daĵda her birinde bin keĸiĸ bulunan otuz manastēr vardēr. Zamanla eski 

ºnemini kaybeden bu yerde, 20. y¿zyēl ortasēnda dºrt bin keĸiĸ i­in 20 tane Rus, Bulgar, Sērp ve Yunan 

manastērē kalēr. Yºnetim bakēmēndan muhtardērlar ve T¿rkler tarafēndan verilen bu imtiyaz 1927ôde yeniden 

onaylanarak, Aynaroz Yunanistanôa baĵlē bir din´ cumhuriyet olarak kalēr. Manastērlarda yaklaĸēk 11.000 

el yazmasē kitap koleksiyonu, imparatorluk kararnameleri ve fermanlar vardēr. Osmanlē Ķmparatorluĵu 

manastērlara ait olan ­iftliklerin aĸarēna karĸēlēk yēllēk imtiyazlē vergi almēĸtēr. Bu imtiyazē I. Murad vermiĸ 

ve II. Selim de onaylamēĸtēr (1569). Bkz. Meydan-Larousse: b¿y¿k l¾gat ve ansiklopedi, 1. Cilt, Ķstanbul, 

Meydan Yayēnevi, 1969, s. 956. 
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Margaret21 vaizi22 se­ilir ve kraliyet emriyle Ķlahiyat doktoru olur ancak hatip olma 

umutlarēnda hayal kērēklēĵēna uĵrar. Piskopos Gunning tarafēndan Littlebury, Essexôte ve 

1681ôde Christôs College tarafēndan Kegworth, Leicestershireôda kilisede papaz olarak 

maaĸ ve yerleĸim hakkē verilir. Ancak bu yerlerde uzun s¿re kalamaz ­¿nk¿ 1681ôde 

Orange prensesi II. Maryôe23 papaz olarak atanarak Laheyôe gider. Covelôēn kraliyet ailesi 

ile olan iliĸkisi hayatēnda ºnemli bir yer tutar. Bentôe (1893, s. xxxi) gºre, 

gºrevlendirmesi Ekim 1685ôte Orange prensi III. Williamôēn24 Covelôēn Ķngiliz 

b¿y¿kel­isi Bevil Skeltonôa25 yazdēĵē kocasēnēn prensese karĸē acēmasēz davranēĸēnē 

eleĸtiren bir mektubu26 ºĵrenmesi ve engellemesiyle beklenmedik bir ĸekilde sona erer. 

                                                           
21 Eĵitimci, bilgin ve hayērsever olan Lady Margaret Beaufort (1443-1509) Ķngiliz Orta ¢aĵ tarihinin en 

zengin kadēnēdēr. Servetini eĵitim ve din alanlarēna destek vermek i­in kullanmēĸtēr. Richmond ve Derby 

kontesi, Kral VII. Henryônin annesi ve Cambridgeôdeki Christôs ve St. John Collegeôēn kurucusudur. (bkz. 

Dr Frank Woodman, ñLady Margaret Beaufortò, Christôs College University of Cambridge, 

https://www.christs.cam.ac.uk/lady-margaret-

beaufort#:~:text=Margaret%20was%20the%20principal%20patron,%2Din%2Dlaw%20Henry%20VI. 

(Eriĸim Tarihi: 11.04.2022). 
22 Bu gºrev Lady Margaretôin kiliseye verdiĵi ºnemin bir gºstergesi olarak ilk olarak 1504ôte baĸlamēĸtēr. 

Yēlda 10Ã yardēm alacak olan vaiz bunun i­in Londraôda veya baĸka yerde yēllēk en az altē vaaz vermek 

zorundaydē. Bkz. University of Cambridge, News: Lady Margaret's 500 year legacy, 05 November 2004, 

https://www.cam.ac.uk/news/lady-margarets-500-year-legacy (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022). 
23 Kral II. Jamesôin ve York ve Albany d¿ĸesi Anne Hydeôēn kēzē olan II. Mary (1662-1694), 1689ôdan 

1694 yēlēnda ºl¿nceye kadar kocasē III. William ile birlikte Ķngiltereôyi yºnetmiĸtir. Anne-babasē Katolik 

olan Mary amcasē II. Charlesôēn isteĵi ¿zerine Anglikan olarak yetiĸtirilmiĸtir. 32 yaĸēnda ­i­ek hastalēndan 

ºlm¿ĸt¿r. Bkz. T. Editors of Encyclopaedia, Mary II., Encyclopedia Britannica, 26 April 2022, 

https://www.britannica.com/biography/Mary-II (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022).  
24 III. William (1650-1702), Orange prensi II. William ve I. Charlesôēn kēzē Orange ve Kraliyet prensesi 

Maryônin tek ­ocuĵu olarak d¿nyaya gelir. Anne-babasē gibi kendisi de Protestanôdēr. Kuzeni II. Mary ile 

1677ôde evlenir. Katolik Kral II. Jamesôin 1688ôde s¿rg¿ne gºnderilmesinden sonra boĸalan Ķngiliz tahtēna 

ge­meleri i­in ºnde gelen parlamento ¿yeleri tarafēndan ¿lkeye davet edilirler. Bu sayede yºnetimi eĸiyle 

paylaĸarak kral olur ve 1702ôdeki ºl¿m¿ne kadar Ķngiltereôde h¿k¿m s¿rer. Bkz. J. S. Morrill, and Nesca 

A. Robb, William III , Encyclopedia Britannica, 15 March 2022, 

https://www.britannica.com/biography/William-III -king-of-England-Scotland-and-Ireland (Eriĸim Tarihi: 

11.04.2022). 
25 Sir Bevil Skelton (1641-1696), 1685ôte Laheyôe b¿y¿kel­i olarak gºnderilmiĸtir. Diplomatik haberlerin 

yanēnda III. William hakkēnda hoĸ olmayan ĸeyleri Kral II. Jamesôe ifĸa ettiĵi ve ayrēca III. William geldiĵi 

g¿nden beri ondan hi­ hoĸlanmadēĵē anlatēlmaktadēr. Bkz. Henri A. van der Zee, William and Mary, 

London, Pan Books, 1975, s. 201. 

https://archive.org/details/williammary0000zeeh/page/206/mode/2up?q=Covell (Eriĸim Tarihi: 

12.04.2022) 
26 Van der Zeeôye gºre, prenses II. Maryôye Laheyôde eĸlik eden Covelôēn baĸēnē ­ektiĵi, Anne Trelawney, 

yaĸlē dadēsē Mrs. Langford ve onun oĵlundan oluĸan bir grup, kocasē III. Williamôēn ĸanēna zarar verecek 

her t¿rl¿ bilgiyi b¿y¿kel­i Skelton vasētasēyla babasē Kral II. Jamesôe iletmekteydi. Bu kiĸiler, II. Jamesôe 

damadē III. Williamôēn, prenses Maryôyi Elizabeth Villiers adlē bir nedimeyle aldattēĵēnē a­ēklamaya karar 

verirler. Prenses kocasēnēn onu aldattēĵēnē bilmezden gelerek saklamaya ­alēĸmēĸtēr, ancak bunun baĸkalarē 

tarafēndan da bilindiĵini ºĵrenince ­ok ¿z¿l¿r. Ķngiltereôye bilgi sēzdērēldēĵēndan ĸ¿phelenen III. William, 

bir g¿n Skeltonôa gºnderilen mektuplarēn ºn¿n¿ kesip onlara el koyar. Van der Zeeônin anlatēmēna gºre, 

III. William, Covelôin mektupta kullandēĵē dili ruhban sēnēfēndan birine yakēĸtēramaz. Ger­ekten de 

mektubun i­inde argo kelimeler olduĵu ve lakayt bir tavērla yazēldēĵē gºr¿lmektedir. (bkz. Van der Zee, 

a.g.e., s. 202.) Covel mektupta, prensesin kalbinin kērēlmak ¿zere olduĵunu ve prensin onu adeta kºlesi 

haline getirdiĵini bildirir. Eĵer Mary tahta ge­erse III. Williamôēn Ķngiliz tahtēnda tam yetki sahibi olacaĵēnē 
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Bunun ¿zerine Covel hemen Ķngiltereôye dºnmek zorunda kalēr ve ne olduĵu ile ilgili 

hi­bir zaman konuĸmaz. Ancak ­alēĸmalarē arasēnda bulunan ve Prenses Maryôye 

yazēlmēĸ bir mektupta onun kral ile prensin ve prens ile prensesin arasēnē a­mak istediĵini 

iddia ederek onu kºt¿leyen dedikodulardan bahseder. Mektubu prensesin idam edilen 

b¿y¿kbabasē I. Charlesôa ºvg¿lerde bulunup onu anēmsatarak ñTanrē bizim sabrēmēzē 

denemek i­in bize ¿z¿nt¿ler veriyorò diyerek sonlandērēr (Bent, 1893, s. xxxi). 

Covel, bu olaydan sonra akademik gºrevlerine devam eder. Kasēm 1687ôde Prenses 

Maryônin babasē Kral II. James tarafēndan York ĸansºlyesi (rektºr¿) tayin edilir. Ertesi 

yēl Christôs College m¿d¿r¿ Ralph Cudworth ºl¿r ve ºĵretim ¿yeleri kraliyet tarafēndan 

zorla getirilecek yeni bir m¿d¿r yerine Covelôē se­erler (Leedham-Green, 2008). 

Bºylelikle Covel, 1688ôden 1722 yēlēnda 84 yaĸēnda ºl¿nceye dek Christôs Collegeôēn 

m¿d¿r¿ olur. Covel ­alēĸkan bir m¿d¿r olur ancak ºĵretim ¿yeleri ºĵrencilere oda 

kiralayarak kazan­ elde etmesinden ĸik©yet ederler (Leedham-Green, 2008). 

Covel iki kez (1688 ve 1708 yēllarēnda) Cambridge ¦niversitesiône rektºr yardēmcēsē 

olarak se­ilir ve ilk gºrevi olan 1689ôda, kēsmetine ¿niversiteyi ziyarete gelen eski 

Orange prensi, Muhteĸem Devrimôden27 (1688) sonra yeni Ķngiltere kralē olan III. 

Williamôa ¿niversitenin sadakat konuĸmasēnē yapmak d¿ĸer. Covel, b¿y¿k bir endiĸe 

i­inde hemen kralēn kendisini gºrmeyi onaylayēp onaylamayacaĵēnēn aslēnē ºĵrenmek 

i­in aralarēnda o zaman ¿niversite adēna parlamenter olan Isaac Newtonôun da olduĵu 

                                                           
da ºngºrm¿ĸt¿r. Bu mektuplarēn ortaya ­ēkmasēndan sonra prens III. William, karēsēnē ona ihanet 

etmediĵine dair inandērēr ve Covel d©hil olmak ¿zere t¿m muhbirleri derhal Ķngiltereôye geri gºnderir. Bkz. 

Van der Zee, a.g.e., s. 203. Covelôēn piskopos tarafēndan cezalandērēlmasēnē isteyen III. Willliamôa raĵmen, 

Covel dºnd¿ĵ¿nde hi­bir ceza almaz ve aksine Cambridge ¦niversitesine rektºr yardēmcēsē olarak atanēr. 

(Van der Zee, a.g.e., s. 204.) Covel, daha sonra Krali­e olan II. Maryôye yazdēĵē bir mektupta bunun kraliyet 

ailesi ile arasēnē a­mak isteyen bazē kiĸiler tarafēndan d¿zenlenmiĸ bir iftira olduĵunu savunur. (Bkz. Bent, 

1893, s. xxxi) 
27 Kansēz Devrim olarak da anēlēr. 1688ôde Kral II. Jamesôin bir oĵlunun d¿nyaya gelmesi, II. Maryônin 

tahta ge­mesini engelleyeceĵi ve Ķngiltereônin Katolik hanedanlēĵēn elinde bulunmasēna neden olacaĵē 

d¿ĸ¿n¿l¿yordu. Aynē tarihlerde Anglikan kilisesine baĵlē yedi piskoposun yargēlanmasē ile birlikte Ķngiliz 

soylularē birleĸerek III. Williamôa Ķngiltereôye ­ēkartma yapmasē ve yºnetime ge­mesini isteyen bir ­aĵrēda 

bulunur. III. William, zaten bunun i­in hazēr beklemekteydi ve kralēn laĵvedilmesinin aynē zamanda Katolik 

Fransa kralē XIV. Louisônin de yayēlmasēnēn ºn¿ne ge­eceĵini d¿ĸ¿n¿yordu. Bunun ¿zerine Ķngiltereôye 

gelen III. William ve II. James ordularē arasēnda bir savaĸ baĸlar. Savaĸta II. Jamesôin ordusunun kendi 

isteĵiyle teslim olmasē sonucunda III. William baĸarēlē olur. III. William tahtē karēsē II. Mary ile paylaĸēr ve 

II. James de yurtdēĸēna ka­ar. Tahtēn deĵiĸiminde ºnceki i­ savaĸlarda olduĵu gibi ĸiddet olaylarē 

yaĸanmadēĵē i­in Kansēz Devrim ve Muhteĸem Devrim olarak anēlēr. Bu olaydan sonra, 1689ôda 

Parlamento, kraliyetin g¿c¿n¿ kontrol altēna alan bir Bill of Rightsôē (Haklar Bildirgesi) y¿r¿rl¿ĵe koyar. 

Bununla, t¿m ºzel yetkili mahkemeler kaldērēlmēĸ, parlamento onayē olmadan vergilendirme yapma ve 

parlamentonun rēzasē olmadan ordunun toplanmasē yasaklanmēĸtēr. (bkz. Thomas William Heyck, The 

Peoples of the British Isles: A New History From 1688 to 1870, vol. 2, California, Wadsworth Publishing 

Company, 1992, s. 37-41.) 
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saraydaki g¿­l¿ tanēdēklarēna mektup yazar. Sonunda Sir Owen Wynneôden kralēn 

sºylediĵi ĸu sºz hakkēnda teminat alēr: ñEĵer Dr. Covel ¿niversite kuruluyla birlikte 

gelirse Majestelerinin elini ºpmesine izin verilecekò; ancak aynē zamanda konuĸmanēn 

baĸka bir kiĸi tarafēndan yapēlmēĸ olmasēnēn kralē daha memnun edeceĵinden de 

bahsedilir (Leedham-Green, 2008). Bent (1893, s. xxxi) ise, Kral III. Williamôēn bu konu 

hakkēnda Dr. Covel ve ¿niversite rektºr yardēmcēsē arasēndaki farkē bileceĵini sºyleyen 

kēsa bir cevap verdiĵini belirtir. Bu konuda endiĸesini gideren cevaplardan sonra Dr. 

Covel, her ĸeye raĵmen bu gºrevi kabul eder. Sonu­ olarak, Covelôin ilerlemesinde ve 

atandēĵē bazē gºrevlerdeki baĸarēsēzlēklarēnda baĸēna gelen talihsiz olaylarēn etkisi olduĵu 

gºr¿lmektedir. Covelôin geriye kalan hayatē Christôs Collegeôda ge­er.  

El yazmalarē Covel i­in ­ok ºnemlidir ve bu koleksiyonunu hayatēnēn son yēllarēna kadar 

saklar. Ancak bunlardan da b¿y¿k bir kazan­ elde etmek niyetinde olduĵu anlaĸēlēyor. 

Covel, 1719ôdan beri el yazmalarēnēn Lord Harleyôe satēĸē ile ilgili Humfrey Wanley ile 

ara sēra ĸiddetli bir iliĸki i­indedir ve satēĸ en sonunda 300Ã ile sonu­lanēr (Leedham-

Green, 2008). El yazmalarēnēn 12. ve 17. yy arasēnda deĵiĸen bazē 43 tanesi Harley 

koleksiyonunda kalēr. Covelôēn T¿rkiyeôde inceleme fērsatē bulduĵu, satēn aldēĵē veya 

kendisine hediye edilen el yazmasē eserlerin neler olduĵu araĸtērmamēzda yer 

almayacaktēr ancak tarihi ve k¿lt¿rel anlamda ºnemli bir katkē saĵlayacaĵēndan bu konu 

ile baĸka araĸtērmalar yapēlmasē olduk­a m¿himdir. 

Covel, 19 Aralēk 1722ôde Cambridgeôde, Christôs Collegeôda ºl¿r ve buradaki ĸapele 

gºm¿l¿r. Onun i­in mezarēnda bir de kitabe bulunmaktadēr ancak artēk okunamamaktadēr. 

Covel hi­ evlenmemiĸtir ve ­ocuĵu da yoktur. Bu y¿zden ºl¿m¿nden sonra varisleri 

yeĵenleri olmuĸtur. 3000 civarēndaki basēlē kitaplarē Humfrey Wanley tarafēndan 

katologlandērēlēr ancak sonu­ olarak yeĵeni ve vasisi Henry Sorel tarafēndan 1724ôte 

halka a­ēk olarak satēlēr. Suffolkôtaki arazi ve bir meblaĵ para diĵer yeĵenlerini de i­eren 

birka­ miras­ē arasēnda bºl¿n¿r. ¥l¿m¿nden sonra vasiyetinde bēraktēĵē malvarlēĵē 300Ã 

nakit paradēr ve bunun dēĸēnda vasiyetinde Christôs Collegeôa bor­ olarak verdiĵi 100Ãôun 

vasiyeti uygulayan kiĸiye teslim edilmesini istemiĸtir (Leedham-Green, 2008). Bēraktēĵē 

miras hem o dºnem hem de g¿n¿m¿z i­in olduk­a deĵerli bir miktardēr. The National 

Archives (t.y.) sitesindeki para dºn¿ĸ¿m sistemine gºre, 1720ôlerdeki 300Ã g¿n¿m¿zde 

yaklaĸēk 34,800Ã ile eĸdeĵerdir. Bu parayla o dºnemde 55 at veya 72 koyun 
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alēnabilmekteydi ve ticaret erbabē birinin yaklaĸēk dokuz yēllēk ¿cretine denk 

gelmekteydi. 

1.4.2. Dr. John Covelôēn Eserleri 

G¿nl¿klerden baĸka Covelôdan geriye kalan eser T¿rkiyeôdeki araĸtērmalarē sonucunda 

Rum Ortodoks kilisesi ¿zerine yazdēĵē uzun ve detaylē din´ kitaptēr. Daha ºnce 

bahsettiĵimiz gibi Covelôēn ºl¿m¿nden kēsa bir s¿re ºnce basēlan bu eser hem uzun s¿re 

konusunda nitelikli bir eser olarak hem de Covelôēn en ºnemli eseri olarak kabul edilmiĸtir 

(Bent, 1893, s. xxxii). Eserin baĸlēĵē dºnemin seyahat yazēn t¿r¿ne uygun olarak olduk­a 

uzundur: Some Account of the present Greek Church, with Reflections on their present 

Doctrine and Discipline: particularly in the Eucharist, and the rest of their Seven 

Pretended Sacraments, compared with Jac. Goar's Notes on the Greek Ritual or 

Ⱥɨɢɞɚɧɔɘɞɜ. Protestan Ķngiliz krallēĵē, 17. Y¿zyēlda Katolikler ile anlaĸmazlēk i­erisinde 

olmasēna karĸēn Ortodokslara karĸē ºzel bir ilgi duyuyordu. Covelôēn Ortodoks ibadet 

ĸekilleri ¿zerine hazērladēĵē inceleme yazēsē dºnemin iki mezhep arasēndaki sorunlarēnē 

oluĸturuyordu. Ancak basēlmasē uzun s¿re aldēĵē i­in artēk konu g¿ncelliĵini yitirmiĸti 

(Covel, 1998, s. 9). Covel bu eseri hazērlamak i­in Yunan din adamlarē ile iliĸkiler kurar. 

Onlarēn kendisine gºsterdiĵi nezaketten olduk­a memnun kalēr, ancak g¿nl¿klerine 

onlarēn cehaletlerini yansētmaktan da geri kalmaz. Edirneôde tanēĸma fērsatē bulduĵu 

Kud¿sl¿ Dosith®e Patriĵi ise dikkate deĵer bir istisnadēr (Covel, 1998, s.8). Covel, 

araĸtērmasē i­in bazēlarē el yazmasē olan kitaplarē elde etmek amacēyla yaptēĵē bu din´ 

ziyaretlerden yararlanēr. Ortodoks ibadet ĸekilleri ¿zerine hazērlayacaĵē kitabē i­in de bu 

ziyaretleri kullanēr. Sonu­ta ­ok detaylē ancak zamanēnda basēlamadēĵē i­in ºnemini 

kaybetmiĸ bir eser hazērlamēĸtēr. 

Covelôin Ķngiliz sarayē ile baĸēnē derde sokan bir diĵer olay da The Interpreter of Words 

and Terms (Kelimelerin ve Terimlerin Yorumcusu) adlē eseridir. Kitaptaki bazē yerlerde 

kraliyetin ñb¿y¿k g¿c¿n¿ aĸaĵēladēĵēò i­in imha edilmesi emredilmiĸtir (Bent, 1893, s. 

xxxi). Leedham-Green ise Hollandaôda Synodus Bethlemitica baĸlēĵē altēnda yazdēĵē bir 

eserinin yayēmlanmasēnēn yasaklandēĵēnē belirtir. Covel bah­e bakēmē ve meyve aĵa­larē 

hakkēnda da yazmēĸtēr, ancak eserin adē bilinmemektedir. Bu konu hakkēnda ne kadar 

geniĸ bilgi sahibi olduĵunu ileride seyahatlerinin incelendiĵi bºl¿mlerde gºreceĵiz. 



21 

 
 

Covelôēn Christôs Collegeôda ¿niversiteye dair iĸlerini not aldēĵē Covelôs Book adēndaki 

bir defteri de Christôs College b¿nyesinde saklanmaktadēr. 

Dr. John Covelôin gerek Bizans Araĸtērmalarē ve gerekse de T¿rkiyat Araĸtērmalarē 

a­ēsēndan en ºnemli eseri ise g¿nl¿kleridir. Her ne kadar seyahat g¿nl¿klerini 

yayēmlamak amacēyla yazmēĸ ve bunlarē Cambridgeôe dºnd¿kten sonra tekrar okuyup 

T¿rkiyeôde bulamadēĵē bibliyografik referanslardan notlar ekleyerek yazdēklarēnē yeniden 

d¿zenlemiĸ olsa da g¿nl¿kler onun saĵlēĵēnda basēlamamēĸtēr. Covel, 1716ôda kitaplarēnē 

ve kendine ait belgeleri Oxford Kontuôna 300 sterline satar. Yazēĸmalarēyla seyahat 

g¿nl¿klerini i­eren el yazmalarē koleksiyonunun bir kēsmē devralma ve satēĸlarēn 

sonrasēnda 19. y¿zyēldan beri British Museumôda korunmaktadēr. Bu araĸtērmada 

incelediĵimiz Dr John Covel Voyages en Turquie 1675-1677 adlē eserin hazērlanmasēnda 

yazēĸmalarē, seyahat g¿nl¿kleri ve notlarē i­eren ve m¿zede B.M.Add. 22 910 - 22 914 

numaralarēyla kayēt altēna alēnan el yazmalarēnēn kullanēldēĵē belirtilmiĸtir (Covel, 1998, 

s.9). 

Ķlk defa 1893ôte, The Hakluyt Societyônin28 yayēmladēĵē Ķngilizler tarafēndan yapēlan 

seyahatlerin anlatēmlarēna adanmēĸ bir koleksiyondaki Early Voyages and Travels in the 

Levant adlē eserde Covelôēn g¿nl¿klerinden ­eĸitli ve dikkat ­ekici bºl¿mlere yer verilir. 

Eserin ilk sayfasēnda Dr. John Covelôēn James Hyatt tarafēndan yapēlan portresi bulunur. 

Eserin editºr¿ James Theodore Bent detaylē bir giriĸ bºl¿m¿n¿ kaleme almēĸtēr. Giriĸ 

bºl¿m¿nde ñOf the Formation of the Levant Company of Turkey Merchantsò baĸlēĵē 

altēnda T¿rkiye Tacirlerinin Levant ķirketiônin29 kuruluĸu, geliĸimi ve Ķngiliz krallēĵē i­in 

ºnemine deĵinilir ve daha sonra T¿rkiye Tacirleri vasētasēyla T¿rkiyeôye gelen sanatk©r 

Thomas Dallam30  ve papaz Dr. John Covel hakkēnda biyografik bilgilere yer verilir. 

Thomas Dallam hakkēnda verilen bilgiler daha ­ok onun org ¿retimi ¿zerine ustalēĵēnē ve 

                                                           
28 1846ôda Londraôda kurulan dernek, ºnemli seyahatnameleri, gezi notlarēnē ve coĵrafik materyalleri 

basmaktadēr. Tarih ve coĵrafi keĸifler ile ilgili sempozyum ve konferanslar da d¿zenlemektedir. Dernek 

adēnē, Ķngiltereônin denizaĸērē seyahatlerini anlatan seyahatnamelerin ve her t¿rl¿ belgelerin koleksiyoncusu 

olan Richard Hakluytôtan (1552ï1616) alēr.  
29 Bu konu hakkēnda daha detaylē bilgi ñ1.8. Ķngiltereônin Doĵu Ticareti ve Seyahatlerò adlē bºl¿mde 

verilecektir. 
30 Doĵum ve ºl¿m tarihi hakkēnda bilgi yoktur. Lancashireôdaki Dallam kºy¿nden geldiĵi biliniyor. 

Londraôdaki Blacksmithsô Companyôde org yapēmē iĸinde ­alēĸmēĸtēr. Ķstanbulôdan Ķngiltereôye dºn¿nce 

evlenmiĸ ve Robert, Ralph ve George adēnda ¿­ oĵlu olmuĸtur. 17. y¿zyēlēn baĸlēca orglarēnēn b¿y¿k bir 

kēsmēnē o ve oĵullarē yapmēĸtēr. ¦rettiĵi orglar arasēnda Cambridgeôde Kingôs Collegeôda ve Worcester 

katedralindeki iki ¿nl¿ org da bulunur. Ancak bu iki orgun ilki i­ savaĸ sērasēnda diĵeri de bir isyanda 

par­alanmēĸtēr. Bkz. Bent, a.g.e., 1893, s. xviii. 
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T¿rkiyeôye gºnderilmek ¿zere hazērladēĵē orgun ºnemini anlatēr. Dallamôēn III. 

Mehmedôe hediye edilmek ¿zere tasarladēĵē orgun Ķstanbulôa doĵru yola ­ēkmasēnēn The 

State Papers adlē bir gazetede ñDiĵer devletleri, ºzellikle de Almanlarē, mahcup edecek 

olan b¿y¿k ve merak uyandēran hediye B¿y¿k T¿rkôe gitmekteò baĸlēĵē ile haber 

olduĵunu belirtilir (Bent, 1893, s. xvii). Dallamôēn kiĸisel hayatē hakkēnda pek fazla bilgi 

yoktur. Birinci bºl¿mde, I. Elizabethôin III. Mehmedôe hediye olarak gºnderdiĵi orgun 

teslim edilmesini ve montajēnē saĵlamak i­in Ķstanbulôa giden Thomas Dallamôēn 1599-

1600 yēllarē arasēndaki g¿nl¿ĵ¿ne ve ikinci bºl¿mde de Dr. John Covelôēn 1670-1679 

yēllarē arasēndaki g¿nl¿klerinden bºl¿mlere yer verilir. Dallamôēn g¿nl¿ĵ¿ Dr. Covelôēn 

g¿nl¿ĵ¿ ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda daha kēsadēr. Dallamôēn g¿nl¿ĵ¿ l. ve 98. sayfalar arasēnda 

yer alērken, Covelôēn g¿nl¿klerinden alēnan bºl¿mler 99. ve 288. sayfalar arasēnda yer 

alēr. Ayrēca Dallamôēn g¿nl¿ĵ¿nde bulunan yazēm ve dilbilgisi hatalarē ile anlatēmēn 

basitliĵi onun ­ok iyi bir eĵitim almamēĸ olduĵunu gºstermektedir. 

1893ôte basēlan Early Voyages and Travels in the Levant adlē eserde ilk olarak Covelôēn 

21 Eyl¿l 1670ôte Ķngiltereôden T¿rkiyeôye doĵru deniz yolculuĵuna baĸlamasēnēn 

anlatēmē yer alēr. Daha sonra T¿rkiyeôde ge­irdiĵi yedi yēlda gºzlemlediĵi olaylar ve 

yerlerle ilgili anlatēmlarla devam eden eser, rota ¿zerindeki konaklamalarē sonucu 

yaklaĸēk iki yēl s¿ren deniz yolculuĵu sonunda Ķngiltereôye geri dºn¿ĸ¿ ile sona erer. Dr. 

John Covelôēn g¿nl¿klerinden alēnan bºl¿mlerin neredeyse tamamē T¿rkiyeôyi anlatēr. 

Covelôēn g¿nl¿kleri, eserin 99. sayfasēnda, Ķngiltereôden gemiye biniĸleri ve T¿rkiyeôye 

doĵru zahmetli deniz yolcuĵu ile baĸlar. Covelôē deniz tutmasē, Boĵazôdan Tunusôa ge­iĸ, 

Kartaca, Tunus ve Cervi ziyaretleri ile devam edip Ķzmirôe ulaĸmalarē ile T¿rkiyeôdeki 

seyahatleri baĸlamēĸ olur. Dr. John Covelôēn T¿rkiyeôdeki seyahatlerinden se­meler ise 

sayfa 142ôden baĸlar. 2 Nisan 1677ôde Londraôya gitmek ¿zere Ķstanbulôdan gemiye 

biniĸleri ve dºn¿ĸ yolculuĵunda uĵradēklarē yerlerin anlatēmē sadece iki sayfadēr. 

G¿nl¿kler sayfa 287ôde, 12 ķubat 1679ôda ñkara bir Pazar sabahēndaò Londraôya 

varmalarē ile sona erer. Covelôēn g¿nl¿klerinin anlatēmē ise toplam 206 sayfa tutmuĸtur. 

Bu yayēna ait Covelôēn g¿nl¿klerinden yapēlan alēntēlarēn neredeyse tamamē B.M.Add. 22 

192 numaralē el yazmasēndan gelmektedir, ancak yayēncē aĸērē sēkēcē olacaĵēnē iddia 

ederek haritalarē, eskizleri, transkriptleri ve arkeolojik a­ēklamalarē d©hil etmemiĸtir. Bent 

tarafēndan hazērlanan bu anlatēmda ilgi ­ekici konular arasēnda Ķngiltereôden Ķstanbulôa 
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deniz yolculuĵu, Ķstanbulôdaki diplomatik kutlamalar, ķehzade Mustafaônēn31 s¿nnet 

d¿ĵ¿n¿, Hatice Sultanôēn32 d¿ĵ¿n tºreni, din´ tºrenlerin anlatēmē ve 1675ôteki Edirne 

gezisi bulunmaktadēr. 

Covelôa ait el yazmalarē ve bilgiler ­ok uzun s¿re British Museumôda saklē kalmēĸ ve hi­ 

g¿n ēĸēĵē gºrmemiĸtir. Bunun en ºnemli nedeni ­ok fazla detay i­ermesinden dolayē ­ok 

sēkēcē bulunabileceĵi i­in yayēncēlarēn g¿nl¿kleri yayēnlamayē yanaĸmamasēdēr (Bent, 

1893, s. xxvi). Bu y¿zden g¿nl¿kler, basēma ilk defa hazērlanērken sēkēcē olabilecek detay 

bilgiler gºz ardē edilmiĸtir. ¥rneĵin, deniz seyahati sērasēnda deniz tutmasē ile ilgili uzun 

bir a­ēklama, Kartaca, Efes ve Ķstanbulôda bulunan her bir tarihi yer hakkēnda bir cilt 

dolusu bilgi g¿nl¿kte kēsaltēlarak yer almēĸtēr (Bent. 1893, s. xxvii) . Ancak, 1893 basēmē 

i­in se­ilen konularēn genellikle Osmanlē toplumu ve diplomasisi hakkēnda ilgi ­ekici 

olay ve bilgiler olmasē dikkate deĵerdir. Batēônēn Doĵuôya olan ilgisi ve merakēnēn devam 

ettiĵinin, onu anlama ve onun k¿lt¿r ve tarihini ºĵrenme isteĵinin s¿rd¿ĵ¿n¿n bir 

gºstergesidir. 

Jean-Pierre Gr®lois tarafēndan hazērlanan, a­ēklamalar eklenen ve Fransēzcaya terc¿me 

edilen Dr. John Covelôēn T¿rkiye gezilerini anlatan g¿nl¿kleri Dr John Covel Voyages en 

Turquie 1675-1677 adēyla 1998ôde Parisôte basēlmēĸtēr. Bu kitap g¿nl¿klerin basēldēĵē 

ikinci eserdir ve s¿re bakēmēndan daha kēsa bir dºnemi ele alēr. R®alit®s Byzantines33 

dizisinin 6. cildi olarak basēlmēĸtēr. Dolayēsēyla b¿y¿k ºl­¿de Bizans eserlerinin ve 

yazētlarēnēn detaylē anlatēmlarē ve grav¿r ­izimleri yer alēr. Roma ve Bizans antikalarē 

dēĸēnda g¿nl¿klerde anlatēlan ilgin­ ve ºnemli bilgiler arasēnda, tarihi coĵrafya ve 

Osmanlē tarihi de vardēr. Bu eserde sadece 1675-1677 yēllarē arasēnda Trakya, Ege ve 

                                                           
31 II. Mustafa (1664-1703) 6 ķubat 1695 ve 22 Aĵustos 1703 tarihleri arasēnda h¿k¿m s¿ren 22. Osmanlē 

padiĸahēdēr. Osmanlē padiĸahlarē arasēnda sefere ­ēkan son padiĸahtēr. Avusturya seferindeki Zenta yenilgisi 

sonucunda Osmanlēônēn b¿y¿k ºl­ekte toprak kaybetmesine neden olan Karlof­a Anlaĸmasēnē (26 Ocak 

1699) imzalamēĸtēr.  
32 IV. Mehmedôin kēzēdēr. Hatice Sultanôēn II. Vezir Musahip Mustafa Paĸa (1640-1686) ile d¿ĵ¿n¿ 

Edirneôde yapēlmēĸtēr ve 14 g¿n s¿rerek dºnemin en b¿y¿k ĸenliklerinden biri olmuĸtur. bkz. Sami 

Aĵaoĵlu, Muhasip Mustafa Paĸa Vakfē, Sel­uk ¦niversitesi T¿rkiyat Araĸtērmalarē Dergisi, (15), 2004, 

377-399, s.380,  https://dergipark.org.tr/tr/pub/sutad/issue/26281/276923 (Eriĸim Tarihi: 18.04.2022). 
33 R®alit®s Byzantines dizisinin i­eriĵini genellikle Bizans d¿nyasēnēn ekonomik ve sosyal yºnlerini ele 

alan ­alēĸmalar ile baskēsē t¿kenmiĸ veya bulunmasē zor olan Fransēzca ve diĵer dillerdeki klasikler eserler 

oluĸturur. Lethielleux yayēnevi tarafēndan Parisôte basēlan bu eserler sadece Bizans ve Orta ¢aĵ tarihi 

uzmanlarē i­in deĵil, bu konuya ilgi duyan herkesin okumasē i­in d¿zenlenmiĸtir. Bkz. Publications: 

R®alit®s byzantines, Orient M®diterran®e, https://www.orient-

mediterranee.com/spip.php?rubrique503&lang=fr (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022) 
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Bitinya34 bºlgelerine yaptēĵē seyahatler ve gezip gºrd¿ĵ¿ bu yerlerin coĵrafi ºzellikleri, 

bitki ºrt¿s¿, T¿rk, Yunan, Yahudi ve Ermenilerin yerleĸim yerlerindeki n¿fus oranlarē, 

camii ve kiliselerin durumu ve sayēsē, kºpr¿ler, hanlar, kaleler ve ºzellikle de Bizans 

eserleri hakkēnda verilen detaylē bilgiler bulunmaktadēr. Bunlar dēĸēnda edindiĵi el 

yazmalarē ve tarihi eserler hakkēndaki bilgiler ile birlikte T¿rk toplumu ile ilgili aldēĵē 

notlar da dikkat ­ekicidir. 

Fransēzca olan giriĸ bºl¿m¿nde ilk olarak Dr. John Covelôēn doĵum yeri ve tarihi, eĵitimi, 

akademik kariyeri, T¿rkiye yolculuĵu ve gºrevi hakkēnda kēsa bilgiler ile Orange prensi 

III. William ile arasēnda ge­en nahoĸ olay ve III. Williamôēn Cambridge ¦niversitesi 

ziyareti ºncesinde Covelôēn endiĸesi ¿zerine verdiĵi cevap35 yer alēr. Daha sonra Covelôēn 

sahip olduĵu el yazma eserlerin satēĸē ve el yazmalarēnēn ºneminden bahsedilir. Buna 

m¿teakip, 1893 yēlēnda Hakluyt Society tarafēndan ger­ekleĸtirilen g¿nl¿klerin ilk basēmē 

hakkēnda verilen bilgiler arasēnda Dallamôēn seyahatnamesi ve I. Elizabethôin III. 

Mehmedôe hediyesi olan org ile Covelôēn g¿nl¿klerinden hangi bºl¿mlerin kullanēlmēĸ 

olduĵu yer alēr. Bu bºl¿mde F. W. Hasluckôēn36 Hristiyanlēk ve Bizans tarihi ile ilgili 

olarak yazdēĵē eserlerde37 Covelôēn g¿nl¿klerinden alēntē yapmasē ve kullandēĵē el 

yazmalarē hakkēnda bilgi verilir. Son olarak mevcut basēm i­in British Libraryôden 

aldēklarē ºzel izinle kopyaladēklarē g¿nl¿klerin hangi el yazmalarēndan alēndēĵē ve Bizans 

­alēĸmalarē a­ēsēndan ºnemine deĵinilir. 

Bu eserde, g¿nl¿klerin hemen ºncesinde Covelôin T¿rkiye seyahatinin krokilerinin yer 

aldēĵē Marmara ve Ege Bºlgelerini kapsayan iki harita yer alēr. Birincisi Peraôdan 

Edirneôdeki Ortakºyôe, Ķznikôten Ķzmirôe uzanan iki ayrē g¿zerg©hē ve Ķznik, Ķzmit, 

Ķstanbulôun Anadolu yakasē ve Ķstanbul Adalarôē kapsayan toplam 49 seyahat duraĵēnē 

i­erir. Ķkinci harita yine Ķstanbulôdan baĸlayan Ķznik ve Ķzmit ­evresindeki duraklarla 

birlikte Marmara Denizi ve Adalar ¿zerinden ¢anakkaleôde son bulan bir yolculuk rotasē 

ve Dr. Covelôēn ziyaret ettiĵi 40 farklē yerleĸim yerini kapsamaktadēr. Bu g¿zerg©hlar ve 

                                                           
34 Anadolu'nun kuzeybatē bºlgesi ve bu bºlgede Antik ¢aĵôda kurulan krallēk. Baĸlēca ĸehirleri Nikomedia 

(Ķzmit), Prusa (Bursa) ve Nikia (Ķznik)ôdir. 
35 ñDr. Covel ve ¿niversite rektºr yardēmcēsē arasēndaki farkē ayērt edebilirim.ò Bkz. Covel, a.g.e., 1998, 

s.9. 
36 Frederick William Hasluck (1878-1920), Ķngiliz antikacē, tarih­i ve arkeolog. 
37 F. W. Hasluck, Christianity and Islam under the Sultans I-II , Oxford, 1929; F. W. Hasluck, The first 

English Travellerôs Account of Athos, ABSA 17, 1910-1911, p. 103-132; F. W. Hasluck, Bithynica, ABSA 

13, 1906-1907, p.285-308; F. W. Hasluck, Inscriptions from the Cyzicene District, 1904, JHS XXV, 1905, 

p. 56-64. 
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duraklar ileride detaylē olarak anlatēlacaktēr. G¿nl¿kler eserin 24. ve 359. sayfalarē 

arasēnda yer alēr. Ancak eser karĸēlēklē sayfalarda Ķngilizce orijinali ve Fransēzca ­evirisi 

olmak ¿zere iki ayrē metin olarak d¿zenlendiĵi i­in Fransēzca ­eviriler d©hil olmadan el 

yazmalarēndan kopyalanan g¿nl¿klerin sayfa sayēsē ­izimler de d©hil olmak ¿zere toplam 

167ôdir. 

Birinci bºl¿m 2 Mayēs-27 Eyl¿l 1675 tarihleri arasēndaki Edirneôye yolculuĵu (24.-139. 

sayfalar), ikinci bºl¿m 6 Ekim-31 Ekim 1675 tarihleri arasēndaki Bursaôya yolculuĵu 

(140.-185. sayfalar), ¿­¿nc¿ bºl¿m 30 Eyl¿l-14 Aralēk 1676 tarihleri arasēndaki 

Mihali­ôten Ķzmirôe yolculuĵu ve Ķstanbulôa geri dºn¿ĸ¿ (186.-237. sayfalar), dºrd¿nc¿ 

bºl¿m 16-26 ķubat 1676/7 tarihleri arasēndaki Ķzmit, Ķznik vb. yerlere yolculuĵu (238.-

329. sayfalar) ve son olarak beĸinci bºl¿m 2-11 Nisan 1677 tarihleri arasēndaki 

Ķstanbulôdan ayrēlēĸē ve ¢anakkaleôye kadar olan dºn¿ĸ yolculuĵunu (330.-359. sayfalar) 

ele alēr. En uzun ve detaylē bºl¿m¿ birinci ve dºrd¿nc¿ bºl¿mler, yani sērasēyla Edirne 

yolculuĵu ve Ķzmit, Ķznik vb. yerlere yolculuklar oluĸturmaktadēr. 

Bu yayēndaki Ķngilizce metin el yazmalarēndaki ­izimlerin kopyalarēnē da i­ermektedir. 

Bazen ­ok k¿­¿k bir ­izim, birka­ kelime veya bir harf bazen de en ince ayrēntēsēna kadar 

betimlenmiĸ bir camii veya bir hanēn krokisi olan ve gerek uzun gerek kēsa Yunanca veya 

Latince yazētlarēn kopyalarēnē i­eren resimlerin sayēlarē bºl¿mlere gºre sērasēyla ĸºyledir: 

Birinci bºl¿m 44, ikinci bºl¿m 34, ¿­¿nc¿ bºl¿m 33, dºrd¿nc¿ bºl¿m 56, ve beĸinci 

bºl¿m 10. Bu ­izimler i­in eserin sonunda, 361.-408. sayfalar arasēnda toplam 47 sayfa 

Appendice £pigraphique (Epigrafik Ek) bºl¿m¿ bulunur. Bu bºl¿me Covelôēn ­izimlerini 

yaptēĵē Yunanca ve Latince dillerindeki yazētlarēn Fransēzcaya ­evirileri de eklenmiĸtir. 

Roma karakterlerindeki transkripsiyon Covel tarafēndan not edilen metne karĸēlēk 

gelmektedir. Son olarak 28 sayfalēk Index G®n®ral (Genel Ķndeks) bºl¿m¿ yer alēr. 

Ayrēca, esere eklenen toplam 1071 adet Fransēzca dipnotlarla anlama a­ēklēk 

kazandērēlmēĸtēr. Orijinal yazēma okumaya m¿dahale etmediĵi m¿ddet­e sadēk kalēndēĵē 

Yunanca harflerin yardēmēyla tamamen veya kēsmen yazēlmēĸ T¿rk­e veya Ermenice 

sºzc¿klerden anlaĸēlabilir. G¿nl¿klerin Fransēzca terc¿mesi Ķngilizce orijinal metin ile 

birlikte yan yana verilmiĸtir. Noktalama ve metnin paragraflara bºl¿nmesine kimi 

yerlerde m¿dahale edilmiĸtir. 
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1.5. DR. JOHN COVELôIN 1893 VE 1998 YILLARINDA BASILAN 

G¦NL¦KLERĶNĶN KARķILAķTIRILMASI 

1998ôde basēlan Dr John Covel Voyages en Turquie 1675-1677 adlē eserde g¿nl¿klerin 

se­ilmesi 1893ôte basēlan Early Voyages and Travels in the Levant adlē eserden ­ok daha 

farklē olmuĸtur. El yazmasē g¿nl¿klerin d¿zenlenerek kitap haline getirildiĵi iki eserde 

i­erik bakēmēndan belirgin farklēlēklar bulunmaktadēr. 1998ôde basēlan eserde bºl¿mlerin 

se­iminde coĵrafi ve kronolojik tutarlēlēĵa yer verilmiĸtir. Bu nedenle Ķstanbul dēĸēnda 

Marmara Deniziônin her iki tarafēnda yer alan bºlgelere yapēlan seyahatler 

yayēmlanmēĸtēr. Bu yerlerin anlatēmē dēĸēnda yer alan uzun metinlere yer verilmemiĸtir. 

¥rneĵin Edirneôde kapit¿lasyonlarēn yenilenmesi amacēyla gittikleri saraydaki 

gºzlemleri, ĸehzadenin s¿nnet d¿ĵ¿n¿ ve Hatice Sultanôēn d¿ĵ¿n tºreni vb. 1998 yēlēnda 

basēlan eserde yer almaz. 

1893 yēlēnda basēlan eserin baĸlangēcēnda yer alan g¿nl¿kten bºl¿mler 1998 yēlēnda 

basēlan eserde bulunmamaktadēr. 1893 basēmē g¿nl¿ĵ¿n Birinci bºl¿m¿ i­erisinde yer 

alan g¿nl¿klerden kēsa alēntēlar ve i­erikler ĸºyle sēralanmaktadēr: 21 Eyl¿l 1670ôte 

Londraôdan yolculuĵa baĸlama, 24 Eyl¿l-12 Ekim 1670 tarihleri arasēnda adanēn ucundan 

Cebelitarēk Boĵazēôna doĵru deniz yolculuĵu ve Covelôē deniz tutmasē, 12 Ekim-29 Ekim 

1670 tarihleri arasēnda Boĵazôdan Tunusôa yolculuk, Herk¿lô¿n s¿tunlarē38 ve kutsal 

mek©nlarē ziyaret, Tunus ve Kartacaôda duraklamalarē (verilen tek tarih 31 Ekim), 7-10 

Kasēm 1670 tarihleri arasēnda Tunusôtan Cerviôye deniz yolculuĵu ve bu yolculukta 

ger­ekleĸen fērtēna ve esir d¿ĸen denizcilerin anlatēmē, 17-23 Kasēm 1670 tarihleri 

arasēnda Ķzmirôe deniz yolculuĵu, 26-30 Kasēm 1670 tarihleri arasēnda Ķzmirôde 

yaĸananlar ve Efesôe yolculuk ve son olarak 22-31 Aralēk 1670 tarihleri arasēnda 

Ķzmirôden ayrēlēĸlarē. Eserin geriye kalanē, Dr. Covelôēn T¿rkiyeôdeki gºzlemlerini 

kapsayan g¿nl¿klerden se­me par­alar halinde yer alēr. Bu par­alardan sonrasē karēĸēk ve 

d¿zensiz olarak verilmiĸtir ve ayrēca 1998 basēmē eserde yer almamaktadēr. Eser 

kronolojik bir sērada deĵildir ve konularēn i­erik benzerliĵine gºre sēralandēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Bazēlarēnda yēl veya tarih belirtilmemiĸtir. Bu kēsēmda yer alan konular 

kēsaca ĸºyledir: 15 Aĵustos 1671 ve 8 Kasēm 1674 tarihlerinde patriĵin takdis ayinleri, 

                                                           
38 Cebelitarēk Boĵazēôna Antik ¢aĵôda verilen ad. Kuzey s¿tunun Cebelitarēk kayasē ve g¿ney s¿tunun ise 

Ceutaôda bulunan Hacho Daĵē veya Fasôta bulunan Musa Daĵē olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 
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21-23 Aralēk tarihlerinde Dr. Covelôēn hastalanmasē (Adalarôa gittiĵinden bahsediyor ama 

yēl belirtilmemiĸ), Dr. Covelôēn D. Hillary Bubuli adēndaki gen­ bir papaz ile arasēnda 

ge­enlerin aktarēldēĵē ve Rum Ortodoks kilisesi ve Katolik kilisesinin ayrēldēĵē noktalar 

¿zerine bir bºl¿m (7 ķubat 1667 tarihi verilmiĸ), Selanik Kaymakamēônēn Kral II. 

Charlesôa mektubu (30 Temmuz) ve ardēndan IV. Mehmedôin Kral II. Charlesôa mektubu, 

Aralēk 1673ôte ĸehzadenin39 doĵumu, 6 Ocak-26 Mart 1674 tarihleri arasēndaki 

g¿nl¿klerde Kalenderiyye40 derviĸlerinin tasviri, 28 Aĵustos 1673ôte ºlen Sir Daniel 

Harveyônin cenazesiyle 10-14 Nisan 1674ôte Ķzmir'e yolculuklarē, 26 Nisan-2 Mayēs 

1674ôte Sir Daniel Harveyônin cenazesinin Ķngiltereôye gºnderilmesi ve Ķstanbulôa 

dºn¿ĸleri, 1 Nisan (yēl yok) B¿y¿k Perĸembe41 ve 23 Mart 1676 Kutsal Hafta42 Ortodoks 

ayinleri, 17-19 Temmuz (yēl yok) Sultana Sporca43 adlē bir kadēn ve IV. Mehmedôin 

arasēnda ge­en bir olay, 24 Aĵustos 1676 IV. Mehmedôin ­adērlarēnēn anlatēmē, Galata 

Mevlevihanesi ve T¿rk musikisi hakkēnda anlatēm (tarih verilmemiĸtir). 

Yukarēda bahsedilen konular Dr. Covelôēn gºzlemlerine kendi yorumlarēnē ve 

baĸkalarēndan duyduklarēnē eklediĵi bºl¿mlerdir. G¿nl¿ĵ¿n en ­ok ºznel yargēlar i­eren 

ve hik©yeye benzeyen kēsēmlarēdēr. Bu bºl¿mler daha ­ok Osmanlē tarihini ve toplumsal 

yapēsēnē anlatmaktadēr. Antikite ve Bizans eserleri ile ilgili bºl¿mlerin se­ildiĵi ve 

anlatēldēĵē 1998 basēmē eserde yer almamasē i­erik a­ēsēndan uyumlu olmamasēnēn bir 

sonucudur. Dolayēsēyla, g¿nl¿klerin 1893 ve 1998 basēmlarē arasēnda belirgin farklar 

bulunmaktadēr. Ķki eserin ortak tek noktasē Edirne yolculuĵu ve Edirneôde ge­en olaylarēn 

bir kēsmēnēn ele alēnmasēdēr. Ortak bºl¿mlerin anlatēldēĵē sayfa numaralarē ĸu ĸekildedir: 

1675 Edirne yolculuĵunun, yani yol boyunca uĵradēklarē yerlerin anlatēldēĵē bºl¿mler, 

1893 basēmēnda 171. ve 190. sayfalar arasēndayken aynē bºl¿mlerin anlatēmē 1998 basēmē 

olan eserde 24. ve 76. sayfalar arasēndadēr. Diĵer bir deyiĸle 1998 Paris basēmē olan eser, 

                                                           
39 III. Ahmed (30 Aralēk 1673, Dobri­-1 Temmuz 1736, Ķstanbul), 22 Aĵustos 1703-1 Ekim 1730 tarihleri 

arasēnda h¿k¿m s¿ren 23. Osmanlē padiĸahēdēr. 
40 D¿nyayē ve d¿nyev´ deĵerleri umursamayan, i­inde yaĸadēklarē toplumun, toplumsal d¿zenin inan­ ve 

geleneklerine karĸē ­ēkan, bunu kēlēk kēyafet, tutum ve davranēĸlarēyla g¿ndelik hayatlarēna da yansētan 

s¾f´lere kalender, bunlarēn temsil ettiĵi tasavvuf´ z¿mrelere de genel olarak kalenderiyye veya kalender´lik 

adē verilmiĸtir. Nihat Azamat, Kalenderiyye, TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, t.y., 

https://islamansiklopedisi.org.tr/kalenderiyye (Eriĸim Tarihi: 18.04.2022). 
41 Paskalyaôdan ºnceki Perĸembe g¿n¿, Hristiyanlēkta dini g¿n olarak kutlanēr. Hz. Ķsaônēn havarilerinin 

ayaklarēnē yēkamasē ve havarilerle birlikte yediĵi Son Akĸam Yemeĵi anēlēr. 
42 ¢ile Haftasē olarak da anēlēr. Hz. Ķsaônēn insanoĵlu i­in acē ­ektiĵine inanēlan haftaya verilen addēr. 

Paskalyaôdan bir hafta ºnceki tarihte kutlanēr. 
43 Kirli Sultan (Ķtalyanca) anlamēna gelmektedir. Gen­ ve g¿zel esir kēzlarē Sultanôa ve diĵer zengin veya 

makam sahibi kiĸilere satan bir kadēn ile ilgili bir olay anlatēlmaktadēr. 
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Edirneôye yolculuk ile baĸlar. 1893 ve 1998 basēmē eserlerde ortak olan ilk bºl¿m olan 

1675 Edirne yolculuĵunun anlatēmēnda yer alan g¿nl¿kler kronolojik bir ĸekilde 

sēralanmēĸtēr. Rota ¿zerinde uĵradēklarē duraklar ve tarihler ĸu ĸekildedir: 2 Mayēs K¿­¿k 

¢ekmece, 3 Mayēs B¿y¿k ¢ekmece, 4 Mayēs44 Silivri'ye doĵru yola ­ēkēĸ ve Kumburgaz 

(1998 basēmē g¿nl¿klerde Silivri hakkēnda ­izimler verilmiĸ), 5 Mayēs ¢orlu, 6 Mayēs 

Karēĸtēranôa doĵru, 7 Mayēs L¿leburgazôa doĵru, 8 Mayēs Babaeskiôye45 doĵru ve Aziz 

Nicholas kilisesinin anlatēmē, 9 Mayēs Havsaôya, 10 Mayēs Edirneôye yolculuk. Edirneôye 

yolculuĵun anlatēldēĵē bºl¿mde araya resim, ­izim ve grav¿rlerin girmesiyle birlikte iki 

eser farklēlaĸmaya baĸlēyor. Bu farklēlaĸma 1998 basēmē eserde sayfa 76ôya, 1893 basēmē 

eserde ise sayfa 190ôa denk gelmektedir. 

Daha sonra 1998 basēmē eserdeki anlatēma orijinal g¿nl¿klerde olduĵu ¿zere ­izim, harita 

ve grav¿rlerin eklenmesiyle birlikte bunlarē i­ermeyen 1893 basēmē, Edirneôde 1675 

yēlēnda ger­ekleĸen hadiselerin anlatēmēna ge­er. Bunlardan kēsaca bahsedecek olursak: 

B¿y¿c¿ler, Ragusa depremi, Sadrazam Kºpr¿l¿ Fazēl Ahmed Paĸaônēn huzurunda, Alman 

el­isi, saray merasimleri, nahēllar, ķehzade Mustafaônēn tasviri, Mevlit kandili, ķehzade 

Mustafaônēn s¿nnet tºreni, T¿rk musikisi, raks ve eĵlenceler, oyunlar ve gºsteriler, 

cambazlar, hokkabazlar, ateĸbazlar ve fiĸek gºsterileri, Hatice Sultanôēn d¿ĵ¿n tºreni, 

nikah tºreni, d¿ĵ¿n alayē, d¿ĵ¿n eĵlenceleri ve ĸahinle avlanmadēr.   

Ķki eserin ikinci ve son kez aynē g¿nl¿klere yer verdiĵi bºl¿mler yine Edirneôde ge­en 

olaylarēn anlatēmē ile ilgilidir. 1998 basēmē eserde 84-104 numaralarē arasēndaki 

sayfalarda yer alan bu bºl¿m, 1893 basēmē eserde 241-257 numaralarē arasēndaki 

sayfalarda yer almaktadēr. 1893 basēmēnda ñ1675ò baĸlēĵēyla yer alan bu bºl¿mde ge­en 

olaylar ĸu ĸekildedir: Edirneôde Veba, Edirneônin nehirleri, ĸarap ticareti, kutsal topraklar, 

Edirne civarē ve batēl inanēĸlar. Edirne hakkēndaki bu bºl¿mden sonra iki eser tamamen 

farklē olarak devam ediyor ve sonlanēyor. Bu bºl¿mde farklēlaĸmanēn nedeni yine 

­izimlerin ve ĸekillerin detaylē bir ĸekilde anlatēmē ve eserlerin temasēnēn, yani i­erikte 

yer verilmek istenen konularēn farklē olmasēdēr. 1998 basēmē eserde 104. sayfadan sonra 

tarihi eserlerin, yazētlarēn ve mimari eserlerin tasvirleri ­izimleriyle birlikte anlatēlmaya 

devam edilir. 1893 basēmēnda ise 257. sayfadan sonra anlatēlan konular yine Osmanlē 

                                                           
44 1893 Paris basēmēnda aynē g¿nl¿ĵ¿n tarihi 3 Mayēs olarak verilmiĸtir. Bkz. s. 180. 
45 G¿nl¿klerin T¿rk­e ­evirisi olan Bir Papazēn Osmanlē G¿nl¿ĵ¿ adlē eserde bu yer Babakºy olarak 

adlandērēlmēĸtēr. Bkz. s. 116.  Ķngilizce metinde yerin adē Bobb§scui olarak ge­tiĵi i­in bºyle ­evrilmiĸ 

olmalē. 
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sarayē ve toplumu ile ilgilidir: Divan-ē H¿mayunôda, ziyafet, IV. Mehmedôin huzurunda, 

m¿ft¿n¿n huzurunda, V©n´ Mehmed Efendi46, kapit¿lasyonlarēn alēnmasē. 257. sayfada 

baĸlayan ayrēmdan sonra 1893 basēmē eser 287. sayfada sona erer. Ancak Covelôēn 

g¿nl¿ĵ¿ sayfa 280ôde eve dºn¿ĸ ile sonlanēr, sonraki 7 sayfada anlatēlanlar Bentôin 

kaleminden anlatēlēr ve Dr. Covelôēn g¿nl¿klerinden alēnan farklē yer ve tarihlerden 

ºzetlere yer verilir. Bent (1893, s.280), Dr. Covelôēn g¿nl¿klerinin birbirini takip eden iki 

cildinin Edirneôye ziyareti ile sona erdiĵini ancak farklē yolculuklarē anlatan birka­ tane 

kēsa g¿nl¿kleri daha olduĵundan ve ­ok uzamamasē i­in bu esere eklenmediklerinden 

bahseder. Bahsi ge­en kēsa g¿nl¿klerden bir tanesinin baĸlēĵē ĸºyledir: 16 ķubat 1676/7 

Ķzmit, Ķznik ve vb. Yerlere Yolculuĵumuz. 

1.6. SEYYAH OLARAK DR. JOHN COVEL  

Covel, T¿rkiye'de kaldēĵē yedi yēl boyunca ­ok ­eĸitli alanlarda bir yēĵēn bilgi toplamayē 

baĸarēr. Topografya, mineraloji, botanik, zooloji, demografi, etnografē, nozografi47, 

siyaset, ekonomi, m¿zik, ilahiyat, gastronomi, filoloji, mimari, arkeoloji, epigrafi gibi 

­eĸitli alanlarda bilgileri g¿nl¿ĵ¿ne not eder. ¢aĵdaĸē diĵer Avrupalē gezginler gibi 

Klasik Antikiteye, Antik Yunan ve Roma dºnemlerinden kalan eserlere karĸē bir 

hayranlēĵē vardēr. Aynē zamanda Bizans ve Osmanlē anētlarēna dair notlarē da 

bulunmaktadēr ki bu araĸtērmamēz a­ēsēndan olduk­a ºnemlidir. Covelôēn hem Antikite 

hem de T¿rk eserlerine olan hayranlēĵē ve bu konu hakkēnda yaptēĵē gºzlem ve 

incelemeler, o dºnemde geliĸmekte olan Batēônēn Doĵuôya bakēĸēnēn bir ºrneĵidir. 

Avrupaônēn Antikite tutkusu Rºnesans ile baĸlamēĸtēr. Orta ¢aĵ bilginleri kendilerini 

Antikiteôden daha deĵerli ve y¿ksek seviyede gºr¿rken, 15. y¿zyēlda baĸlayan 

H¿manizma, Neo-Platonizm gibi d¿ĸ¿nce akēmlarē, Orta ¢aĵôēn ñkasvetliò havasēnēn 

yerini alarak insanē merkeze almēĸtēr (Lee, 2012, s. 12). Antik sanat eserlerinde ve 

                                                           
46 IV. Mehmed dºneminin din´ ve siyas´ alanda en etkili kiĸilerinden biridir. 17. y¿zyēlēn din´ hayatēnda 

ºnemli bir yer tutan mutasavvēf-fakih ­ekiĸmesinde fakihlerin yanēnda yer almēĸtēr. Mutasavvēflar ruhun, 

batēnēn, i­ ©lemin ve gºr¿nmeyenin tarafēnē tutarken, fakihler gºr¿nenin, d¿nya ve evrenin, amelin, 

okuyarak ºĵrenmenin tarafēnē tutmaktaydē. Mutasavvēf ĸair Niy©z´-i Mēsr´ônin Bursaôdan Limni adasēna 

s¿r¿lmesi, Babaeskiôde bulunan bir Bektaĸ´ tekkesinin yēktērēlmasē, Mevlev´ ve Halvet´ derg©hlarēnēn 

kapattērēlmasēndan sorumlu tutulmaktadēr. Bkz. Erdoĵan Pazarbaĸē, ñMehmed Efendi, Van´ò, TDV Ķsl©m 

Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/mehmed-efendi-vani (18.04.2022). 
47 Nosography, metodik olarak hastalēklarēn sēnēflandērēlmasē bilimi.  



30 

 
 

edebiyatta b¿y¿k etki bērakan ve Avrupaônēn Antik Yunanôa karĸē tavrēnē tamamen 

deĵiĸtiren bu yºnelim, Yunan olan her ĸeye bir m¿kemmellik ve y¿celik atfetme olarak 

kendini gºsterir. 17. y¿zyēl aydēnlarēnēn Antikite ilgisinin geliĸmesinde ise garip ve mistik 

Doĵuôyu tanēma, anlama ve deĵerlendirme konusundaki isteklerinin payē da vardēr. 

Ancak Batē, Doĵuôyu kendi kavramlarēna gºre anlamaya ­alēĸērken Batēôda olan ĸeylerin 

Doĵuôda olmadēĵē ¿zerinden bir ñºtekiò yaratma yoluna gider (Yavuz ve Pehlivanoĵlu, 

2008, s. 154). Bºylece Doĵu hakkēnda kendini temele alarak bilgi sahibi olmaya ­alēĸan 

Batē, onu yºnetme ve ona egemen olma hakkēnē da kendinde gºr¿r. Batēônēn bu tutumu 

sºm¿rgeciliĵi meĸru kēlan bir d¿ĸ¿nce sistemi olan ķarkiyat­ēlēk olarak 

adlandērēlmaktadēr. 

Covel, T¿rkiyeôye geliĸ amacē seyahat etmek ve yeni yerler gºrmek olan maceracē bir 

seyyah deĵildir. Bilimsel disiplinden gelen bir kiĸidir. Dolayēsēyla da ­ok yºnl¿ bir 

kiĸiliĵe sahiptir. Gezip gºrd¿ĵ¿ yerlerde bir botanik­i gibi bitki ºrt¿s¿n¿, bir coĵrafyacē 

gibi o yerin fiziki ve coĵrafi ºzelliklerini, bir diplomat gibi devlet yapēsēnē ve idaresini, 

bir misyoner gibi Osmanlē toplumunun dini yapēsēnē ve gayrim¿slim halkē, bir mimar gibi 

bina ve kºpr¿lerin ºzelliklerini, bir arkeolog gibi eserlerin antik deĵerini ve bir dilbilimci 

gibi sºzc¿klerin kºkenini anlatmēĸtēr. Ķlgi alanē son derece geniĸ bir insandēr. B¿t¿n 

bunlara ek olarak, daha ileride gºr¿leceĵi gibi mizah yºn¿ geliĸmiĸ bir aydēndēr. 

Sēradan seyyahlar gibi bir ĸehirde kalma s¿resi bir veya iki g¿n deĵildir. Dolayēsēyla kēsa 

s¿rede gºrd¿klerini ºnceden okuduklarēnēn ēĸēĵēnda yazmamēĸtēr. G¿nler, hatta haftalar 

ve aylar boyunca o ĸehirde veya kasabada kaldēĵē olmuĸtur. Ancak diĵer Batēlē seyyahlar 

gibi daha ­ok Avrupalēlar ve gayrim¿slim halk ile birlikte zaman ge­irdiĵi i­in T¿rkleri 

yakēndan tanēma fērsatē bulduĵu sºylenemez. Daha ­ok Yunanlarla sohbet kurmuĸ ve 

onlarēn evlerinde kalmēĸtēr. Bundan dolayē, T¿rkler hakkēnda edindiĵi izlenimler ve 

bilgiler hem kendi d¿nya gºr¿ĸ¿n¿ hem de gayrim¿slimlerin T¿rklere bakēĸēnē, ºzellikle 

de Yunanlardan duyduĵu ve ºĵrendiklerini yansētmaktadēr. T¿rk­e bilmediĵi i­in 

kendisine tuttuĵu rehberin Yunan olmasē da bu duruma bir ºrnektir. 

H©l bºyle olunca Covelôēn, g¿nl¿ĵ¿nde T¿rklerden mi yoksa gayrim¿slimlerden mi daha 

­ok bahsettiĵi sorusu akla geliyor. En az Ermenilerden, daha sonra Yahudilerden ki 

ileride a­ēklayacaĵēmēz ¿zere onlara karĸē nefretini saklamēyor, ikinci sērada Yunanlardan 
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ve en ­ok da T¿rklerden bahsediyor. T¿rkler hakkēnda ilgin­ bulduĵu her ĸeyden 

bahsetmek istiyor. 

Karĸēlaĸtēĵē mimari yapēlarēn, hanlarēn, kalelerin, kºpr¿lerin ve abidelerin ­izimlerini 

g¿nl¿ĵ¿ne ekleyip detaylē bir ĸekilde tasvir etmiĸtir. Yunanca ve Latince bilgisi sayesinde 

yazētlarēn ­evirisini de yaparak Bizans tarihi hakkēnda yorumda bulunmuĸtur. Kimi 

zaman sºzc¿klerin kºkenlerini anlatmēĸ ya da Yunancadan T¿rk­eye veya T¿rk­eden 

Yunancaya ge­en sºzc¿klerden bahsetmiĸtir. 

Covel, kendinden ºnceki kimi seyyahlarē okumuĸtur. Coĵrafi bilgiler verirken kimi 

zaman Strabonôa atēflarda bulunur. Yolculuĵu boyunca gºrd¿ĵ¿ ĸehir, kasaba ve kºyleri 

ve buralarēn ºzelliklerini anlatēr. G¿nl¿ĵ¿n b¿y¿k kēsmē fiziksel ­evre betimlemelerinden 

oluĸmaktadēr. Neyse ki bu uzun ve detaylē betimlemelerin arasēnda Covelôin 

d¿ĸ¿ncelerini i­eren anekdotlar ve okuyucunun ilgisini ­ekecek, onlarda merak 

uyandēracak konular da bulunmaktadēr. Genellikle, okuyucunun ilgisini ­ekeceĵini 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ sosyal, k¿lt¿rel ve dinsel mek©nlar ve ilgin­ bulduĵu insanlar hakkēnda notlar 

almēĸtēr. 

Covelôin T¿rkiyeôde ge­irdiĵi yedi yēl boyunca ­ok ºnemli bilgiler edindiĵi ve gºzlemler 

yaptēĵē diĵer gezginler tarafēndan da doĵrulanmaktadēr. 17. y¿zyēlēn ¿nl¿ g¿nl¿k yazarē 

John Evelyn g¿nl¿ĵ¿nde ondan ñCovel, b¿y¿k Doĵu seyyahēò olarak bahseder (Bent, 

1893, s. xxvi). Evelyn, Covelôin T¿rkiye seyahatinden haberdar olmakla kalmamēĸ aynē 

zamanda bu seyahatlerin ºnemli olduĵu vurgusunu da yapmēĸtēr. Covelôin dºneminin 

entelekt¿el ­evresinde tanēnan biri olduĵu ve seyahatlerinin de bilindiĵi gºr¿lmektedir. 

Covelôēn, g¿nl¿klerini bir g¿n yayēmlamak amacēyla veya ºl¿m¿nden sonra baĸkalarēnēn 

yayēmlamasē i­in yazdēĵē anlaĸēlmaktadēr. ¥yle ki el yazmalarēna sayfa numaralarē 

eklemiĸ, metinleri bºl¿mlere ayērmēĸ, ĸekiller eklemiĸ ve her bir par­a mektuba, k©ĵētlara 

ve 1657ôde lisansēnē aldēĵē zamanki sēnav baĸarē belgesine varēncaya kadar kendisiyle 

ilgili  her ĸeyi bir araya getirmiĸtir (Covel, 1998, s.9). Ķngiltereôye dºnd¿kten sonra ­eĸitli 

sorumluluklar ¿stelenen Covel, Ķstanbulôdaki gºrevinden bu yana ­ok fazla belge 

biriktirdiĵi kitabēnēn tamamlanmasēnē s¿rekli olarak ertelemiĸtir. 

Fransēz gezgin ressam Grelot onun elde ettiĵi bilgilerin ne kadar ºnemli olduĵundan 

bahseder. ñ(Konstantinopolisôin) bug¿nk¿ durumunu, bunun hakkēnda k¿­¿k bir plan 

verdikten ve bundan sonra sahip olacaĵēm k¿­¿k tasarēmda olduk­a m¿kemmel bir fikir 
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edindikten sonra yalnēzca kēsaltacaĵēm. T¿m bunlar, Ķngiliz centilmeni Bay Covelôēn, 

Yunanistanôda kaldēĵēna dair yaklaĸēk on yēldēr yaptēĵē ilgin­, bilgi dolu gºzlemlerle, 

elinde bulunan ­ok g¿zel, ­ok b¿y¿k, ­ok kesin bir belgeyi herkese a­ēklamasēnē 

beklerkenò (Grelot, 1680, s. 75). Buna raĵmen kendisinden ºnce ve sonra T¿rkiyeôyi 

ziyaret eden gezginlerin seyahat g¿nl¿kleri basēlērken Covelôēn g¿nl¿ĵ¿n¿n onlarca yēl 

basēlmamēĸ olmasē ilgin­tir. Covel, Grelotôun eseri i­in onun ­izimlerinin doĵruluĵunu 

ve yeteneklerini ºven bir onay yazēsē kaleme almēĸtēr. Bu yazēda dostluklarēndan ve 

ikisinin de Ķstanbulôda bulunduklarēndan bahseder (Grelot, 2011). Burada dikkat ­eken 

ºnemli bir nokta ise Grelotôun Covelôin seyahatlerinden bahsederken T¿rkiye veya 

Osmanlē Ķmparatorluĵu yerine ñYunanistanò demeyi tercih etmesidir. Trakya, Marmara 

ve Ege bºlgelerine yapēlan seyahatlerin anlatēldēĵē bu g¿nl¿klerde, bu bºlgelerin 

Yunanistan olarak adlandērēlmasē ve yerleĸim yerlerinin Yunanca adlarēnēn kullanēlmasē 

Batēônēn Antikiteôye duyduĵu ilgi ve yakēnlēĵēn ve asēl kaynak olarak onu temel 

almalarēnēn bir sonucu olduĵu gºr¿n¿yor. Batēônēn Doĵuôya duyduĵu Oryantalist ºnyargē 

burada da kendini gºsteriyor. ķarkiyat­ēlēkôēn bir dēĸavurumu olarak Doĵuôyu Batēôya 

gºre tanēmladēklarēnē ve Batēôyē Doĵuônun h©kimi olarak gºrd¿klerini ilan etmiĸ 

oluyorlar. 

Covel tarafēndan bir ressam edasēyla yapēlan gºzlemler ile edinilen bilgilerin ­okluĵu ve 

derinliĵi onun meraklē ve titiz kiĸiliĵine iĸaret etmektedir. Covelôin T¿rkiyeôde kaldēĵē 

s¿re boyunca merakē, onu gºzlemlerini ­oĵaltmaya itmiĸtir. Ķnceleme notlarē arasēnda 

belgeler, gelenek ve gºrenekler, T¿rklerin ve diĵer topluluklarēn yaĸam bi­imleri 

hakkēndaki notlar dēĸēnda arkeolojik anekdotlar, Erken Hristiyan dºnemi, Bizans ve Frank 

dili yazētlarē da bulmaktadēr. 

1.8. ĶNGĶLTERE'NĶN DOĴU TĶCARETĶ VE SEYAHATLER 

Orta ¢aĵ boyunca Doĵuônun zengin ¿r¿nleri Hristiyanlēk d¿nyasēna Ķtalyan pazarē 

yoluyla girer ve Orta ¢aĵ Levant (Doĵu Akdeniz) ticaretinde ilk rol sahibi olanlar Ķtalyalē 

t¿ccarlar olur. Ķngiltereônin bu t¿ccarlarla iliĸkisi de ­ok eskiye dayanēr. Bu iliĸkide ilk 

ºnce Floransalēlar, daha sonra Cenevizliler yer alēr ve son olarak Akdenizôin Ķngiltere ile 

alēĸveriĸi 15. y¿zyēlda neredeyse sadece Venedikli t¿ccarlarēn eline d¿ĸer (Epstein, 1908, 

s. 1). Ķngiliz t¿ccarlarēn Akdenizôdeki bilinen ilk ticaret teĸebb¿sleri baĸarēsēzlēkla 
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sonu­lanēr. (Wood, 1964, s. 1-2). Akdenizôe ticaret gemisi gºnderdiĵi bilinen Bristolllu 

t¿ccar Robert Sturmy 1446ôda Yafaôya hacēlarla birlikte y¿n ve teneke gibi mallar 

getirrmiĸ ancak bu gemi, dºn¿ĸ yolculuĵunda ­ēkan fērtēna nedeniyle Yunanistan 

yakēnlarēnda batmēĸtēr. Aynē t¿ccara ait, Ķngiltereôden kurĸun, teneke ve kumaĸ getiren ve 

baharat tedarik eden bir diĵer gemi ise 1457ôde Cenevizliler tarafēndan Akdeniz 

ticaretinde bir tehdit olarak aldēgēlanmēĸ ve yaĵmalanmēĸtēr. Bu y¿zyēlda, Akdenizôde, ilk 

sērada gelen baharat ticaretinin yanē sēra ipek, pamuk ve cam gibi mallarēn ticareti de 

yapēlmaktadēr. Ķngiliz gemilerinin de bu ticarette pay sahibi olmasēnē isteyen kral VII. 

Henryônin ithalat vergisini artērmasē Ķngiltere ve Venedik arasēndaki ticaretin zamanla 

azalmasēna neden olur ve 1509ôdan 1518ôe kadar ise hi­bir Venedik filosu Ķngiltereôye 

uĵramaz (Epstein, 1908, s. 3-4). 1532ôde, son resmi Venedik filosu Ķngiltereôden denize 

a­ēlēr. Bundan sonra Ķngiltereôye Doĵuôdan mal getiren Venedikli t¿ccarlar sorumluluĵu 

kendi ¿zerlerine alarak ticarete devam etmiĸlerdir. 1587ôde bu t¿rden bir Venedik gemisi 

Ķngiltereôdeki Wight Adasē yakēnēnda enkaz haline gelmiĸtir ve bu Ķngiltereôye geldiĵi 

bilinen son Venedik ticaret gemisidir (Epstein, 1908, s. 5).  

Ķngiltere ve Venedik arasēndaki Doĵu ticaretinin sekteye uĵramasē Ķngiliz t¿ccarlarēn iĸine 

yarar. Ķngiltere, Doĵu ticaretine Akdenizôdeki adalarla baĸlar. 1511 ve 1534 yēllarē 

arasēnda Ķngiliz ticaret gemileri Sicilya, Girit Adasēôndaki Kandiye ve Sakēz Adasēôna 

d¿zenli bir ĸekilde ticaret yapar (Epstein, 1908, s. 5). 1513ôte Sakēz Adasēônda bir Ķngiliz 

konsolosluĵu kurulur ve 1522ôde Kandiyeôde ticari yerleĸim yapēlēr, 1533 yēlēnda Ķyon 

denizindeki Zakintos Adasē ile frenk¿z¿m¿ ticareti baĸlar. Ķngiltere, Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônun denizlerde g¿­lenmesi ve 1522ôde Rodosôun fethi ile birlikte 

T¿rklerin Doĵu Akdeniz ticaretindeki ºnemini fark etmiĸtir (Wood, 1964, s. 5). Doĵuôya 

a­ēlan kapē olan T¿rkler ve Osmanlē Ķmparatorluĵu Ķngiltereôde b¿y¿k ilgi ve merak 

uyandērmaya baĸlamēĸ ve dºnemin Ķngiliz oyun yazarlarēnēn eserlerinde bile yer 

almēĸtēr.48 

T¿rkiyeôye geldiĵi bilinen ilk Ķngiliz t¿ccar ise Anthony Jenkinson adlē bir seyyahtēr ve 

1553ôte Kanuni Sultan S¿leyman tarafēndan kabul edilir. Kanuni, kendisine ge­iĸ izni 

baĵēĸlar ve ona Fransēzlar ve Venediklilerle eĸit muameleyle ticaret yapma izni verir, yani 

normal giriĸ ¿creti dēĸēnda baĸka bir ĸey ºdemeyecektir (Epstein, 1908, s. 8). Ancak 

                                                           
48 W. Shakespeareôin IV. Henry adlē eserinde III. Muradôtan bahsedilerek Osmanlē sultanlarēnēn kardeĸ katli 

yasasēna deĵinilmiĸtir (2. Bºl¿m, V. ii.).  
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Jenkinsonôēn elde ettiĵi kazanēm bireysel bir baĸarēdēr ve 1575ôe doĵru Ķngiltereônin Doĵu 

ticareti gitgide azalēr. Londraôdaki t¿ccarlardan olan Sir Edward Osborne ve Richard 

Staper 1575 civarēnda Sultan III. Muradôtan William Harborne adēna ge­iĸ izni elde etmek 

amacēyla Ķstanbulôa temsilci gºnderir. Bunun ¿zerine 1578ôde Ķstanbulôa gelen Harborne, 

Sultan III. Muradôēn Krali­e Elizabethôe yazdēĵē Osmanlē egemenliĵindeki bºlgeleri 

Harborneôu gºnderen Ķngiliz t¿ccarlara a­acaĵēnē, karĸēlēĵēnda da T¿rk t¿ccarlara 

Ķngiltereôye gitme serbestliĵi verilmesini isteyen mektubu elde etmeyi baĸarēr (Epstein, 

1908, s. 10). Krali­e Elizabeth, birka­ Ķngilizôe verilen bu iznin t¿m Ķngiliz t¿ccarlara 

verilmesi karĸēlēĵēnda Osmanlē tebaasēna eĸit serbestlik verileceĵi cevabēnē verir. 1580ôde 

III. Murad T¿rkiyeôdeki diĵer Avrupalē t¿ccarlarēn sahip olduĵu haklardan Ķngiliz 

t¿ccarlarēn da yararlanmasēnē kabul eden bir ferman yayēnlar (Epstein, 1908, s. 11). 

Fransa b¿y¿kel­isi M. de Germigny, bu duruma itiraz eder ve III. Muradôēn bu imtiyazlarē 

geri almasēnē saĵlar. Germigny Ķngilizlerin Doĵu Akdeniz ticaretinde elde edeceĵi 

haklarla Fransēzlarla eĸit duruma gelmesini kabul edemez. Buna engel olmak i­in, verilen 

imtiyazlar sayesinde sahip olduĵu Ķngiliz esirleri serbest bērakmak zorunda kalan 

Kapudan Ali Paĸaôyē kullanmak istemiĸ ancak Harborneôun sarayda daha ºnemli 

tanēdēklarē olmasēyla baĸarēsēz olmuĸtur (ķigan ve Baktēr, 2019, s. 208). Bunun ¿zerine 

Krali­e Elizabeth Harborneôu Ķstanbulôa ñb¿y¿kel­iò deĵil ama ñsºzc¿, temsilcisi, vekilò 

olarak atar ve ona konsolos atama ve kanun ­ēkarma gibi yetkiler vererek hediyelerle49 

birlikte Ķstanbulôa gºnderir. Bu hediyeler i­in yaklaĸēk 2000 sterlin harcandēĵē ve bu 

paranēn b¿y¿k miktarēnē da t¿ccarlarēn karĸēladēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir (ķigan ve Baktēr, 

2019, s.211). Fransēz ve Venedik b¿y¿kel­ilerinin itirazlarēna raĵmen anlaĸma yenilenir 

ve Haziran 1584ôte ilk Ķngiliz ticaret gemileri Ķstanbulôa gelir. Ancak Harborneôun 

masraflarēnēn ve maaĸēnēn t¿ccarlar tarafēndan karĸēlanmasē temsilcilerin hem diplomatik 

hem de ticari bir gºrevi olduĵunu a­ēk­a gºsterir (Wood, 1964, s.12). 

Ticaret iliĸkisi olarak baĸlayan bu giriĸimler aynē zamanda siyasi bakēmdan da olduk­a 

ºnemliydi. ¥rneĵin Ķngiliz t¿ccarlar, Krali­eônin bir temsilcisi olarak Harborneôun 

Ķstanbulôda bulunmasēnēn Sultanôē devlet yararēna kullanmayē m¿mk¿n kēlacaĵē 

fikrindedir (Epstein, 1908, s. 14). Burada gelecekte artarak devam edecek olan ticaret, 

seyahat ve siyaset ¿­l¿s¿n¿n ilk adēmlarē atēlmēĸ olur. Ticaret adēna yapēlan seyahatlerin 

                                                           
49 Eski geleneklere gºre her altē yēlda bir Sultanôa 1500Ã verilmekteydi. Bkz. M. Epstein, a.g.e., 1908, s. 

14. 
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ve ticaret iliĸkisinin aslēnda ekonomik ­ēkarlardan daha ­ok siyasi ­ēkarlar adēna 

kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. ¥yle ki 17. y¿zyēlda Levant ķirketi Londraônēn en g¿­l¿ esnaf 

teĸkilatē haline gelir ve kraliyet tarafēndan bu ĸirketin bir el­isi olarak atanmak b¿y¿k bir 

imtiyaz ve gelir getiren bir gºrev olmuĸtur (Baktēr, 2019, s.175). 

III. Muradôēn fermanēndan sonra, 1581ôde Krali­e Elizabeth baĸta Sir Edward Osborne 

ve Richard Staper olmak ¿zere t¿ccarlara T¿rk sularēnda ticaret yapmak i­in ruhsat 

verince bu t¿ccarlardan oluĸan bir T¿rkiye ķirketi (Turkey Company) kurulur. Osmanlē 

topraklarēnda ticaret yapma ayrēcalēĵēna sahip olacak olan bu ĸirkete baĵlē t¿ccarlarēn 

sayēsē on ikiyi ge­mez (Epstein, 1908, s. 17). Yedi yēl ge­erli olacak olan bu ruhsat, ticaret 

karlē olmazsa geri alēnacaktēr. Diĵer yandan ­ok kazan­ getirirse yedi yēl daha uzatma 

hakkē tanēnacaktēr. 1588ôde T¿rkiye ķirketiônin ruhsatē yenilenmez ve Ķstanbulôdaki 

b¿y¿kel­iliĵin maliyet y¿k¿ ile zor durumda kalan t¿ccarlar daha geniĸ yetkiler veren 

yeni bir ruhsat isteĵinde bulunur ama bu isteĵe de 1589ôda patenti sonra erecek olan 

Ķngiltereônin Venedik ķirketi t¿ccarlarē karĸē ­ēkar (Epstein, 1908, s. 26). Venedik 

t¿ccarlarē aĵēr vergilerden yakēnērken, T¿rkiye t¿ccarlarē da b¿y¿kel­ilik ve 

konsolosluklarēn devamēnē saĵlamak i­in ºdenen paralardan ĸik©yet ediyorlardē. Aynē 

zamanda T¿rkiye ķirketi t¿ccarlarē Venedik ticaretine katēlmayē isterken, Venedik ķirketi 

t¿ccarlarē da T¿rkiyeôdeki ticaretten kazan­ saĵlamayē talep ediyordu. En sonunda,  

Akdenizôde ticaret yapan bu iki ĸirketin t¿ccarlarē 7 Ocak 1592ôde yayēmlanan yeni bir 

t¿z¿kle birlikte Levant ķirketi olarak tek bir ­atē altēnda toplandē (Epstein, 1908, s. 36).  

Levant ķirketi, Ķngiltereônin ticaret sisteminin geliĸmesinde ve Ķngiltereônin zenginliĵinin 

oluĸmasēnda 1600ôde kurulan Doĵu Hindistan ķirketiônden50 sonra ilk sērada yer alēr 

(Bent, 1893, s. ii). Hindistanôda tekelci bir ticaret olarak baĸlayan Doĵu Hindistan ķirketi 

18. y¿zyēldan 19. y¿zyēlēn ortalarēna kadar Ķngiliz emperyalizminin temsilcisi olarak, 

siyasi anlamda da rol sahibi olur (Britannica, 2021). Bu ĸirketler yoluyla bir­ok seyyah 

buralara gitmiĸ ve seyahat yazēlarē kaleme almēĸtēr. Bu seyahat ve yolculuklarēn 

anlatēldēĵē 370 civarē kitap, 1846ôda kurulan The Hakluyt Society tarafēndan basēlmēĸtēr 

(The Hakluyt Society, t.y.). Adēnē, Kuzey Amerikaônēn Ķngiliz kolonisi olmasē yºn¿ndeki 

­abalarēyla51 tanēnan ve Ķngilizlerin denizaĸērē ­ēkarlarēyla ilgili seyahatname ve belgeleri 

                                                           
50 Hint okyanusu bºlgesini kapsamaktaydē. 
51 G. Roe Crone, ñRichard Hakluytò, Encyclopedia Britannica, 19 November 2021,  

https://www.britannica.com/biography/Richard-Hakluyt (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022) 
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toplayan ve derleyen Ķngiliz yazar ve coĵrafyacē Richard Hakluytôtan (1552-1616) alan 

bu dernek ¿­ seri ve bir de ek olmak ¿zere toplam dºrt seri olarak bu elyazmasē 

seyahatnameleri yayēmlamēĸtēr. 1893ôte basēlan ve Dr. John Covelôēn seyahatnamesinin 

de yer aldēĵē Early Voyages and Travels in the Levant adlē eser de 87. numara ile ilk 

serinin ikinci bºl¿m¿nde yer alēr.52 Bu eserde Levant ķirketi ile T¿rkiyeôye gelen Thomas 

Dallamôēn seyahatnamesi de bulunur.  Bu seyahatler Doĵuôya has mallarēn Batēôya 

getirilmesi ama­lē bir ticaret iliĸkisi olarak baĸlamēĸ olsa da, zamanla Batēônēn Doĵuôyu 

sºm¿rmesi ve kendi ¿lkeleri yararēna i­ siyasetine karēĸmasē haline dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Nitekim 

Ķngiltere adēna kapit¿lasyonlarē geniĸletme ­abasēnda bulunanlar Levant ķirketiônin 

b¿y¿kel­isi, papaz Dr. John Covel ve ĸirketin diĵer t¿ccarlarēdēr. Covel, bu ama­la 

veziriazamla gºr¿ĸen heyetin i­inde yer almēĸ ve IV. Mehmedôin Edirneôdeki sarayēnda 

bulunmuĸtur (Bent, 1893, s. 265-7). Kapit¿lasyonlarēn baĸarēya ulaĸmasē Levant 

ķirketiônin hem ekonomik hem de siyasi etki ve ºnemine bir ºrnektir.  

Sonu­ olarak, Ķngiltereônin Doĵu ticareti Covel T¿rkiyeôye gelmeden ºnce baĸlamēĸtē. 

Onun geldiĵi dºnemde ise bu ticaret geliĸmiĸ, Ķzmir, Halep ve Ķstanbul gibi b¿y¿k 

ĸehirlere konsolosluklar ve fabrikalar a­ēlmēĸ ve Akdeniz boyunca yeni duraklar 

eklenmiĸti (Epstein, 1908, s. 214-216). Ķngiltere i­in hayati ºneme sahip olan T¿rkiye 

ticaretini yºnetmek ve uygulamak i­in ¿lkeye gºnderdiĵi gºrevliler de bu doĵrultuda 

se­ilmiĸ ºnemli kimseler olmalēydē. 

1.9. DR. JOHN COVELôIN T¦RKĶYEôYE SEYAHATĶ 

Dr. John Covelôin Londraôdan yola ­ēkēĸēndan baĸlayarak g¿nl¿ĵ¿ne not aldēĵē ºnemli 

olaylarē, hem dºnem hakkēnda bilgi vermesi hem de kendi kiĸiliĵi hakkēnda ipu­larē 

sunmasē bakēmēndan inceleyeceĵiz. Bu bakēmdan T¿rkiyeôye gelmeden ºnce baĸēndan 

ge­en olaylarēn neler olduĵu ve bunlarē aktarma bi­imi Covelôēn T¿rkiyeôdeki 

seyahatlerinin daha iyi anlaĸēlmasēnē saĵlayacaktēr.  

                                                           
52 ñBibliography of the Hakluyt Society First Series, Part IIò, The Hakluyt Society, 1998 ï 2022, 

https://www.hakluyt.com/hakluyt-society-first-series-part-ii/ (Eriĸim Tarihi: 11.04.2022) 
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21 Eyl¿l 1670ôte saat 11.30ôda Levant ķirketiône ait yedi Ķngiliz genel y¿k gemisi53 

T¿rkiyeôye doĵru yolculuklarēna baĸlar. Gemi kaptanlarē, gemilerin adlarē ve varēĸ 

noktalarē g¿nl¿kte ĸºyle sēralanmaktadēr: 

Kaptan John Hill, London Merchant, Ķzmir ve Ķstanbul,  

Kaptan Pain, Speedwell, Ķzmir ve Ķstanbul,  

Kaptan Dier Roles, Mary and Martha, Ķzmir,  

Kaptan Kerington, Levant Merchant, Ķzmir,  

Kaptan Stoe, Pearl, Ķzmir,  

Kaptan Bromwell, Thomas and Frances, Ķzmir ve Ķskenderun (Bent, 1893, 101).  

Bunlara ek olarak Levant ķirketiônin Ķstanbul ve Ķzmirôdeki duraklarēna uĵramayēp sadece 

Ķskenderunôa gidecek olan geminin kaptanē Partridge ve geminin adē da Turkey 

Merchantôtēr. Dr. John Covelôēn yolculuk ettiĵi gemi London Merchant adlē gemidir. John 

Hillôin d¿r¿st, ciddi ve temkinli bir kaptan olarak gemiyi idaresini ve ona karĸē saygēlē ve 

nazik tutumunu ºver. Bu konvoya Amiral ve Koramiral de eĸlik eder. Amiral kaptan 

Robinson, Greenwich adlē gemisiyle Kandiyeôye kadar onlarla gelip daha sonra Turkey 

Merchant ile birlikte Ķskenderunôa gidecektir. Koramiral Kaptan Wild, Assurance adlē 

gemiyle konvoya Ķzmirôe kadar eĸlik etmeyi s¿rd¿r¿r. 

Covel deniz yolculuĵunu detaylē bir bi­imde anlatēr. 26 Eyl¿lôde g¿neyden esen sert 

r¿zg©r ve yaĵmur sonucunda yolcularē deniz tutar. Covel, ilk defa deniz yolculuĵuna 

­ēktēĵē i­in mide bulantēsēnē ilk baĸta normal karĸēlar. Mide bulantēsēnē ve bundan 

kurtulmak i­in denediĵi yºntemi detaylē bir ĸekilde anlatēr: Ķlk ºnce midesinin 

bulanmasēnē artērmak i­in gºrevlilerin kullandēĵē geminin ana direĵinin tepesindeki 

Yuvarlak Evôe ­ēkar ve daha sonra aĸ­ēnēn yanēna giderek yaklaĸēk 1,5 litre bira i­er 

(Bent, 1893, s. 102-3). En sonunda midesini rahatlatmayē baĸarēr. Burada dikkat ­eken 

nokta ilk seyahati olmasēna raĵmen Covelôēn gemide olduk­a rahat davranēyor olmasēdēr.  

29 Eyl¿lôde Amiral, kaptanlarē ­aĵērarak onlara bir Hollanda ticaret gemisinin paylaĸtēĵē 

haberleri verir. Covel, bunlarē Hollandalēlardan kendisi duymuĸ gibi anlatmaktadēr. 

Habere gºre, Ķngiliz ve Hollandalē gemiciler Tanca yakēnlarēndaki Spartel Burnuônda54 

altē Cezayir savaĸ gemisini yakalamēĸ, gemilere ateĸ a­ēp onlarē batērmēĸ ve bir­ok Ķngiliz 

ve Hollandalē esiri kurtarmēĸtēr (Bent, 1893, s. 104). Bu olay Ķngiltere ve Hollandaônēn 

Akdeniz ticaret yolunda karĸēlarēna ­ok sēk ­ēkan tehditler arasēnda Cezayirli denizciler 

                                                           
53 Farklē y¿kleyicilerin y¿klerinin kabul edildiĵi gemi. 
54 Afrikaônēn en kuzeyinde, boĵazēn tam aĵzēndaki Afrika Burnu. 
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olduĵunu ve bu sorunun ¿stesinden gelmek i­in beraber ­alēĸtēklarēnē gºstermesi 

a­ēsēndan ºnemlidir. 

1 Ekimôdeki g¿nl¿ĵ¿nde Amiral ve Koramiralôin akĸam yemeĵi yemek i­in onlarēn 

gemisine geldiĵini ve 3 Ekimôde de hep birlikte Turkey Merchant gemisinde akĸam 

yemeĵi yediklerini anlatēr. Gemide ayrēca komik oyunlar, deĵiĸik eĵlenceler ve g¿l¿n­ 

ĸarkēlar sºylediklerinden bahseder. Covel a­ēsēndan yolculuk olduk­a eĵlenceli 

ge­iyordur. 

Gemiler, Manĸ Denizi, Ķngiliz Kanalē, Atlantik ve Cebelitarēk Boĵazē ¿zerinden 

Malagaôya gelir. 14 Ekimôde Malagaôda karaya ­ēktēklarēnda Senyºr Carlos adēnda bir 

Ķrlandalē tarafēndan aĵērlanērlar. 15 Ekimôde de demir alēp buradan ayrēlērlar ancak burada 

anlattēĵē hik©yeler ve baĸēndan ge­enler o kadar detaylē ve uzundur ki, okuyan onun 

g¿nlerce burada kaldēĵēnē d¿ĸ¿nebilir (Bent, 1893, s. 117). Covel Malaga Katedralini 

(Major Domo) anlatēr. Burada baĸēna gelen ilgin­ bir anēyē anlatērken daha T¿rkiyeôye 

gelmeden T¿rkler hakkēndaki ilk yorumunu da not etmiĸ olur. Covelôa gºre kafiledeki 

ñiyi eĵitim alma ĸansēnē yakalayamamēĸ bir gen­ adamò, Ķzmir ile Halepôe gidecek olan 

diĵer iki papazēn ve onun katedrale girdiklerini gºr¿nce onlara bir putperest tapēnaĵēna 

girmekten korkup korkmadēklarēnē sorar. Covel, cevap olarak Aziz Paul gibi 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ ve bir putun onun i­in bir hi­ olduĵunu sºyler. Oraya ibadete etmeye deĵil, 

aksini kanētlayēp tartēĸmak i­in girdiĵini tanrēnēn bildiĵine dair bir nutuk atar. Bu olaydan 

bahsetmesinin nedenini de ñbu fazla meraklē gencinò daha sonra Ķzmirôde baĸēnēn derde 

girmesi sonucunda T¿rk olduĵunu ºĵrenmesi olarak not d¿ĸer (Bent, 1893, s.108). 

Daha sonra Santa Victoria manastērēnē gºrmeye gider. Burada Cezayirliler tarafēndan esir 

alēnmēĸ yedi Hristiyanēn binerek limana ka­mayē baĸardēklarē sandal, ºl¿mden kurtulmuĸ 

bir ­ocuĵu temsilen yapma bir bebek ve Afrikaôdaki Hristiyanlar tarafēndan ºld¿r¿len 

yaklaĸēk 4,5 metre uzunluĵundaki bir yēlan gibi adaklar vardēr. Rahip arkadaĸē Huntington 

ile din adamlarē ¿zerine Latince bir sohbete koyulurlar ve kafiledekilere bunu Ķngilizceye 

terc¿me ederler (Bent, 1893, s.108). Bu noktada Covelôin eleĸtirisinden nasibini alan 

ikinci kiĸi Paulo adēnda bir Yunan gencidir. Ķngilizce ºĵrenip Ķzmirôde terc¿man olmak 

i­in bir s¿re Ķngiltereôde kaldēĵēnēn sºylendiĵi bu gen­, Covel ve Huntingtonôun anlattēĵē 

mucizelere kahkahalarla ñpatavatsēzcaò g¿lerek oradaki papazlarē kēzdērēr ve onlarē 

sakinleĸtirmeye ­alēĸan Covelôi ise hem kēzdērēr hem de utandērēr (Bent, 1893, s.109). 
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Bºylece Covel, daha Osmanlē topraklarēna ayak basmadan biri T¿rk diĵeri Yunan olan 

Osmanlē toplumuna mensup bu iki kiĸiyi ñiyi eĵitim almamakò, ñkaba davranmak ve 

patavatsēzlēk gºstermekò gibi sºzlerle eleĸtirmiĸtir. Diĵer yandan o dºnemde bu iki 

kiĸinin Ķngiltereôde bulunmasē ve onlarla aynē gemide T¿rkiyeôye doĵru seyahat etmesi, 

¿stelik T¿rk olanēn kimliĵini sakladēĵē halde, dikkate deĵerdir. Ayrēca Covel, yabancē dil 

ºĵrenip neredeyse anadili kadar iyi konuĸanlar olduĵunu ve baĸka ¿lkeleri gezen kiĸilerin 

bunu akēlda tutarak konuĸtuklarēna dikkat etmesi gerektiĵini de not eder. Bunu Malaga 

ĸehrinin eskiyen kapēlarē hakkēnda yaptēĵē yoruma Ķspanyol gºr¿n¿ml¿ ama en az onlar 

kadar ­ok iyi Ķngilizce konuĸan bir adamēn verdiĵi cevapla daha iyi anlamēĸtēr (Bent, 

1893, s.110). 

Covelôēn gezdiĵi diĵer yerler arasēnda ­ok beĵendiĵi Dominiken manastērē vardēr. Burada 

onlara bolca ikramda bulunulur. Rahibe manastērēna gitmeden ñcan sēkēcē ve sinir bozucuò 

rahibeler ile karĸēlaĸacaklarēnē beklerken tam tersine hayatēnda gºrd¿ĵ¿ ñen gen­, havalē 

ve akēllē kadēnlarlaò karĸēlaĸtēĵēnē sºyler. Konuĸmalarēnēn ºrnek vermeye deĵecek kadar 

ºnemli olmadēĵēnē ama ­ok samimi, neĸeli ve eĵlenceli olduĵunu sºyler. Bu olay Covelôin 

kadēnlara yaklaĸēmēna ilk ºrnektir. Buradaki rahibe manastērlarēndan birinde okuyan 

Marylandôdaki koloninin kurucusu Lord II. Baltimoreôun kēzē Cecilôi gºrd¿klerini ve bu 

eĵitimlerin Ķngiliz okullarēndaki eĵitimlerin hepsinden ­ok daha iyi olduĵunu sºyler 

(Bent, 1893, s.111). Ancak bu konu hakkēnda nasēl bilgi sahibi olduĵunu sºylemez, detay 

vermez. Belki de ºnemli bir lordun kēzēnēn burada okumasē onun i­in buna yeterlidir. 

Covel, rahibelerden bahsederken platonik aĸklarēn buralarda ­ok yaĸandēĵē ve deĵer 

verildiĵini ve bunun ­ok masumane bir ĸekilde yapēldēĵēna inandēĵēnē sºyler. Aĸk 

iliĸkileri ¿zerine gºzlemlerini not etmeyi ihmal etmemesi akla III. William ile arasēnda 

ge­ecek olan mektup olayēnē getiriyor. Platonik aĸk ¿zerine yaptēĵē bu deĵerlendirmenin 

hemen ardēndan bir keĸiĸin55 rahibelerle konuĸmasēna denk gelmesini ve onlarē 

gºrd¿klerinde ka­ēĸmalarēnē anlatēr. Aslēnda platonik aĸktan ziyade manastērlarda yasak 

olmasēna raĵmen yaĸanan gºn¿l iliĸkilerine dikkat ­ektiĵini anlēyoruz (Bent, 1893, 

s.111). Rahibelerle olan bir baĸka anēsēnē da ĸºyle aktarēr. Bir g¿n onlarēn yanēnda 

otururlarken iyi giyimli, aksi bir Ķspanyol beyefendisi56 gelir. Covel ve diĵerlerine 

k¿­¿mseyen bir bakēĸ atēp kēzlarē b¿y¿k bir saygēyla selamlar ve i­lerinden bir tanesine 

                                                           
55 Ķngilizce aslēnda Friar  (Frer) Katolik keĸiĸ/rahip.  
56 Don olarak ge­mektedir. Aynē zamanda mafya anlamēna da gelir. 
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Covelôēn dikkatini ­ekecek kadar uzun s¿re bakar. Covel, bu beyefendinin gºzlerini 

diktiĵi kēzē ñ­ok akēllē ama g¿zel deĵilò diye tanēmlar ve onun Ķspanyolôun Dulcineaôsē57 

olduĵunu sºyleyerek alay eder. Ķspanyol beyefendisi, terc¿manlarēna onlarēn Katolik olup 

olmadēklarēnē sorar ve ñEvetò cevabēnē aldēktan sonra onlarē rahat bērakēr (Bent, 1893, 

s.112). Katolikler ile Protestanlar ve Ķngilizler ile Ķspanyollar arasēnda o dºnemde var 

olan gerilim bu olayla ºrneklenmiĸtir. Covelôēn alaycē ve bir papazdan beklenmeyecek 

kadar eĵlenceli kiĸiliĵi de bu anlatēmda kendini gºsteriyor. Covel T¿rkiyeôye yaptēĵē 

deniz yolculuĵu boyunca g¿nl¿ĵ¿ne not ettiĵi hik©yelerle adeta T¿rkiyeôdeki gºrevine 

hazērlēk yapēyor gibidir. Kaptan John Hill ve onu kendi dinine dºnd¿rmeye ­alēĸan 

Katolik bir Ķspanyol arasēnda ge­en hik©yeyi58 anlattēktan sonra bundan ­ēkarēlmasē 

gereken ders olarak da ñbazē ¿lkelerde oranēn dini ile alay etmenin ve o dine burnunu 

sokmanēn g¿zel bir ĸey olduĵunuò sºyler (Bent, 1893, s. 114). Ancak, eserin T¿rk­e 

­evirisinde, bu sºz hik©yeye uymayan bir bi­imde ñbazē ¿lkelerde oranēn dinini kabul 

etmenin veya kabul etmiĸ gibi gºr¿nmenin iyi bir ĸey olduĵuò ĸeklinde ­evrilmiĸtir 

(Covel, 2017, s.51). 

29 Ekimôde Amiral, kaptanlara York D¿k¿ôn¿n Tunusôa gidip bir s¿re orada kalmalarēnē 

istediĵini sºyler. Ķngiliz kralēndan Tunus kralēna anlaĸmalarēnēn ve dostluklarēnēn devam 

ettiĵine dair bir mektup vermeleri gerekmektedir. Ancak seyir halindeyken gºrd¿kleri 

Fransēz gemileri sonucunda bazē kaptanlar telaĸa kapēlēr ve Tunus limanēnda da bu 

gemilerden olmasē halinde y¿klerini ele ge­irmelerinden korkarak Tunusôa gitmeye karĸē 

­ēkarlar. Covelôēn i­inde bulunduĵu geminin kaptanē risk alarak Tunusôa ilerler ve bazē 

gemiler de onu takip ederler (Bent, 1893, s. 119). Bºylece 30 Ekimôde Tunusôa gitmeden 

ºnce Kartacaôya varērlar ve burada bir mola verirler. Covel g¿nl¿ĵ¿nde dºnemin siyaseti 

hakkēnda da bilgi verir: o dºnemde Ķngiltere, Tunus ile dost ve Cezayir ile savaĸ 

halindedir ve Fransa da bu durumun tam tersidir. 

Covel, g¿nl¿ĵ¿nde olaylarē aktarērken yaptēĵē alēntēlarla ne kadar bilgili olduĵunu 

gºstermekten geri durmuyor. Mesela yakaladēklarē balēklar arasēndan k¿­¿k bir barbunu 

kamarasēna asar ve balēk ºnce parlak bir renk alēr sonra da rengi kurur ve ēĸēĵē sºner (Bent, 

1893, s. 121). Covel bunu aslēnda bir deney olarak yapmēĸtēr. Senecaônēn59 balēĵēn renk 

                                                           
57 Alexander Dumasônēn yazdēĵē ¿nl¿ eser Don Kiĸotôta baĸ kahraman Don Kiĸotôun var olduĵuna inandēĵē 

ama kitapta hi­ gºr¿nmeyen sevgilisi.  
58 Hik©yede Kaptan John Hill anlatēlan bir mucize ile dalga ge­er. 
59 Lucius Annaeus Seneca (?65) Lucius Annaeus Seneca Romalē d¿ĸ¿n¿r, devlet adamē, oyun yazarē. 
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deĵiĸtirmesine hayran kalan bazē Romalēlarē tenkit etmesini ve Pliniusôda60 bundan 

bahsedilmesini okumuĸtur ama beklediĵi gibi bir renk deĵiĸimi olmaz.   

Burada karaya ­ēktēklarēnda Kartaca Harabelerini gºrmeden ºnce deniz kenarēnda deniz 

suyunun sēĵ d¿zl¿klere alēnarak yazēn buharlaĸtērēlēp tuz elde edildiĵi yere giderler. Bu 

tuz yēĵēnlarēnēn Osmanlē sultanē i­in hazērlandēĵēnē ve ona gºnderildiĵini ºĵrenir (Bent, 

1893, s. 121). Burada yine Pliniusôa gºnderme yapar. Eskiden Afrikalēlarēn bu sahilde 

­ok miktarda tuz elde ettiklerini okuduĵunu sºyler. Papazēmēz yine doĵa bilgisini ve 

okuduklarēnē gºzlemleriyle birleĸtirip sentezleyerek okura sunmaktadēr. Burada yºre 

hakkēnda bilgi edindikleri rehberlerinin hangi dilde iletiĸim kurduklarēndan bahsederken 

Ķspanyollara olan nefretini belli etmektedir. Rehberlerin, Ķtalyanca ve lingua franca olan 

en ­ok ticaret yapan ¿lkelerin dilleriyle karēĸmēĸ bir Ķspanyolca konuĸtuklarēndan 

bahseder (Bent, 1893, s. 122). Burada gezerken olduk­a temkinlidirler ve ĸehrin i­ine 

girmeden sahil boyunda gezilecek yerleri gºr¿p gemilere geri dºnerler. ¢¿nk¿ ºzellikle 

Cebelitarēk boĵazēndan gelen Araplarēn yabancēlarē ka­ērarak sattēklarēnē ºĵrenirler ve 

rehberler de bu konuda olduk­a temkinli davranēr (Bent, 1893, s. 124). 

T¿rkiyeôye yolculuĵuna devam ederken Mora yakēnlarda bulunan Cerviôye61 vardēĵēnda, 

oradakilerle Yunanca konuĸmaya ­alēĸtēĵēnda Erasmian telaffuzunu anlamadēklarēna 

ĸaĸērēr. Bu durum Batēlē bilginlerin ve elitlerin oluĸturmaya ­alēĸtēklarē standart dilin 

Yunan halkē tarafēndan benimsenmediĵini ve bu y¿zden birbirlerini anlayamadēklarēnē 

a­ēk­a gºsterir. Gemideki bir Yunan terc¿man yoluyla anlaĸmak zorunda kalērlar (Bent, 

1893, s. 131). Karĸēlarēna ­ēkan bir Yunanôēn giysileri o kadar eskidir ki ayakkabēlarē bile 

yoktur, onun giyimi hakkēnda yaptēĵē yorumdan sonra onun Kymeôde62 d¿nyaya gelen 

Hesiodosôun dºnemine ait olduĵunu dile getirir. 17. y¿zyēldaki bir Yunan ile 8. y¿zyēla 

ait bir Yunanôē eĸdeĵer tutarak aslēnda ne kadar geri kaldēklarēnē ve bir geliĸme 

gºstermediklerini dile getirmek ister. Karĸēlaĸtēklarē bu Yunan ger­ekten de kaba saba ve 

vahĸidir ki onlarē kandērēr ve i­lerinden bir grubun ka­ērēlmasēna sebep olur. Bu gemiciler 

i­in kendi aralarēnda 1,500$ fidye parasē toplamēĸ olsalar da Cerviôde parayē verecek 

kimseyi bulamazlar. Gemiciler iki yēl sonra kadērgalarda ­alēĸtērēlērken bulunmuĸ ve 

kurtarēlmēĸlardēr (Bent, 1893, s. 137). Kendilerine erzak saĵlamak i­in yaklaĸan bu kºt¿ 

                                                           
60 Gaius Plinius Secundus (?-79) Naturalis Historia adlē eseriyle tanēnan yazar, doĵa bilimci, Roma 

Ķmparatorluĵu komutanē ve filozof. 
61 Yunanca Elafonisos (Paĸa Adasē). 
62 Ķzmirôde Aliaĵa yakēnlarēnda bir antik kent. 
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niyetli Yunanôē Vergiliusôun Aeneis Destanēôndaki ºnemli karakter Sinonôa63 benzetir. 

Bununla da kalmaz ñYunanlar hala Yunandērò diyerek onlarēn yalancē ve hain olduklarēnē 

sºyler (Bent, 1893, s. 133). 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Covelôēn deniz yolculuĵu g¿nl¿kleri hik©yeler, maceralar ve ilgin­ 

olaylarla doludur. Yine kaptan Hillôden duyduĵuna gºre 1664 yēlēnda T¿rkiyeôye giden 

b¿y¿k gemiler burada durduklarēnda kēyēya ­ēkanlar arasēnda zengin t¿ccarlarēn da 

bulunduĵu yaklaĸēk on kiĸi buradaki Yunanlar tarafēndan ka­ērēlmēĸ ve onlarē kurtarmak 

i­in 1,600$ fidye vermiĸlerdir (Bent, 1893, s. 132).  

T¿rklerin Peliponezôin64 bu kēsmēnē ve b¿t¿n Trakyaôyē Romania (Rumeli) olarak 

adlandērdēĵēnē bilmektedir. Aynē zamanda Peliponezôin g¿ney kēsmēnda yaĸayan 

Yunanlar, Maniots65 hakkēnda da bilgi sahibidir. Ona gºre daĵlarda yaĸayan bu kanundēĸē 

insanlar o kadar kºt¿ ve vahĸidir ki T¿rkler bile onlarē yºnetip bir d¿zene sokamazlar 

(Bent, 1893, s. 133). Bu yerlilerin yakaladēklarē Hristiyanlarē esir olarak T¿rklere 

sattēklarēnē, aynē ĸekilde eĵer T¿rkleri de ka­ērabilirlerse Hristiyanlara satabileceklerini 

ºĵrendiĵini sºyler.  

Covel kaptan Hillôin anlattēĵē hik©yeden etkilenerek temkinli davranēr ve kēyēdan fazla 

uzaklaĸmaz ancak bir grup denizci daĵa tērmanērlar ve ­ok ge­meden silah sesleri gelir. 

Yukarēda bahsedildiĵi ¿zere dºrt denizci esir alēnēr. Covel, olayē anlatērken bu daĵlē 

Yunanlara Maniotes demektedir. Yerel halkēn adē olan bu kelime T¿rk­e eserde 

ñmanyaklarò olarak yanlēĸ ­evrilmiĸtir (Covel, 2017, 70-1). ¢eviride baĸka ºnemli bir 

hata daha vardēr. Covel, Yunanlara gºnderme yaparak ñsons of Belialò yani ñBelialôin 

­ocuklarēò der. (Bent, 1893, s. 137) Belial66 Eski Ahitôte ge­en ķeytanôa verilen ve 

kºt¿l¿ĵ¿ tasvir eden bir addēr. Ancak T¿rk­e metinde ñBilalôin ­ocuklarēò olarak 

­evrilmiĸtir (Covel, 2017, 71). Bu sebepten dolayē, Covelôēn g¿nl¿klerini anlamak i­in 

                                                           
63 Truva Savaĸēnē anlatan Aeneis Destanēônda Sinon ºnemli bir karakterdir ancak Homerosôun Ķlyada ve 

Odysseiaôsēnda ge­mez. Sinon Truvalēlarē aldatarak Truva atēnēn ĸehrin i­ine alēnmasēnē saĵlar. Vergilius 

burada Yunanlarē kurnaz, hilek©r ve hain olarak yansētmēĸtēr. (bkz. Virgil, The Aeneid, trans. John Dryden, 

ed. Rhonda L. Kelley, s.80 http://faculty.sgc.edu/rkelley/The%20Aeneid.pdf) 
64 Mora Yarēmadasē. 
65 Bu insanlar ger­ekten de gemilere baskēn yaparak ge­imlerini s¿rd¿rm¿ĸlerdir. 1821ôde de Osmanlēôya 

baĸkaldērmēĸlar ve Yunanistanôēn baĵēmsēzlēĵēnē elde etmesinde ºnc¿l¿k etmiĸlerdir. Bkz. T. Editors of 

Encyclopaedia Britannica, M§ni. Encyclopedia Britannica. 17 August 2021, 

https://www.britannica.com/place/Mani-peninsula-Greece 
66 Bkz. Bible Study Tools, Belial, t.y.,  https://www.biblestudytools.com/dictionary/belial/ (Eriĸim Tarihi: 

11.05.2022) 
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sadece o dili bilmenin yeterli olmadēĵē metinde ge­en terimleri ve alēntēlarē anlayacak bir 

birikimin olmasē gerektiĵi a­ēktēr. 

Covel ger­ekten edebi ve ironik bir dille g¿nl¿klerini kaleme almēĸtēr. ¥rneĵin onlarēn 

karaya ilk ­ēktēklarēnda karĸēlaĸtēklarē Yunan, b¿y¿kbaĸ hayvanlarēn buralarda 

otlatēldēklarēndan bahsetmiĸtir ancak ortada hi­ hayvan gºremezler ve bu olayē aktarērken 

ñd¿r¿st Sinonôumuz bize hayvanlarē buraya getirdiklerini sºylemiĸtiò der (Bent, 1893, s. 

137). Burada hem bir edebiyat eserine iĸaret ediyor hem de ironi yapēyor. Dolayēsēyla 

Covelôēn g¿nl¿kleri ger­ekten iyi eĵitim almēĸ ve edebi bir birikimi olan, ºzellikle de 

Antik dºnem yazarlarē, bilginleri ve filozoflarē hakkēnda bilgi sahibi kiĸilere hitap 

etmektedir. Genel halk kitlesinin anlayabileceĵinden ºte ­ok fazla bilgi i­ermektedir. Ve 

bu bilgiler okur tarafēndan anlaĸēlamadēĵēnda eser sēkēcē bulunabilir. ¢ok fazla detay 

i­ermesinin yanēnda Antik d¿nya, edebiyat, coĵrafya, antropoloji vb. hakkēnda bilgi 

birikiminin g¿nl¿klere yansētēlmēĸ olmasē da eserin temel ºzellikleri arasēnda 

bulunmaktadēr. 

23 Kasēmôda Karaburunôa varērlar. Ķngiliz denizciler buraya Tobbernose demektedir. 

Covel, bu ismin ºz T¿rk­e olan Karaburunôdan geldiĵini sºyler ve kelimenin anlamēnē 

a­ēklar. Karaburun adēnēn burada bulunan deĵirmen taĸlarēnēn elde edildiĵi siyah 

kayalardan ya da siyah bir madenden geldiĵini d¿ĸ¿n¿r (Bent, 1893, s. 138). Aynē g¿n 

saat beĸte Ķzmir limanēna demir atarlar. Burada h©lihazērda Hollanda savaĸ gemileri de 

demirlidir. Ancak Ķngiliz savaĸ gemileri ticaret gemileri gibi limana demir atmaz ve 

kaleye uzak bir mesafede bekler. Covel, daha ºnce limana demirleyen savaĸ gemilerine 

ambargo uygulandēĵēnē ve bazē denizcilerin tutuklanarak Kandiye Savaĸēônda67 

kullanēldēĵēndan bahseder. Covel Ķstanbulôdayken limana demirleyen Fransēz savaĸ 

gemisinde de benzer bir karēĸēklēk yaĸandēĵēnē ve bu arada bir Malta ĸºvalyesinin de 

ka­tēĵēnē anlatēr (Bent, 1893, s. 139). Bu bilgiler, Osmanlēônēn 17. y¿zyēlda en g¿­l¿ 

devletlerden biri olduĵunu ve savunma ve askeri g¿c¿n¿n y¿ksek olduĵunu destekler 

niteliktedir.  

23 Kasēm-22 Aralēk 1670 tarihleri arasēnda Ķzmirôde uzun bir mola verir. James Adderley, 

Nath Thurston ve Jon Prideaux adlē beyefendilerin evlerinde misafir olur. Yolculardan 

biri onu Ķzmirôde H¿seyin ¢ebi adēnda varlēklē ve Ķngiliz dostu bir T¿rkô¿n evine gºt¿r¿r. 

                                                           
67 Girit Savaĸē (1645-1669). 
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Burada ev sahibini yere baĵdaĸ68 kurmuĸ bir ĸekilde oturup yemek yerken bulurlar. Ev 

sahibi onlarē da sofraya davet eder ve onlar da aynēsēnē yapar. Covelôēn, T¿rk toplumunun 

yaĸayēĸē hakkēnda yaptēĵē ilk ­ēkarēm ĸudur ñHerĸey bizim yaĸantēmēzdan ­ok farklē 

olduĵu i­in merak ve neĸe ile birlikte beni ­ok ĸaĸērttēò (Bent, 1893, s. 140). 

Covel, Ķzmirôde karĸēlaĸtēĵē Osmanlē Ķmparatorluĵu uzmanē, ¿nl¿ diplomat ve tarih­i Paul 

Ricaut69 ve Ķngiliz t¿ccarlarē arasēnda iliĸki kurulmasēnē saĵlar (Covel, 1998, s. 8). 26 

Kasēmôda Ķzmir Konsolosu Ricaut onlarē Seydikºy70 kasabasēndaki kēr evinde aĵērlar. 

Sevdikºyô¿ Seghiahkioi olarak yazar ve kioi kelimesinin Ķngilizcede hamlet, village gibi 

kºy anlamēna geldiĵi anlatēr ve buna ºrnek olarak Strangeham kasabasēnē verir (Strange-

ham). T¿rk­ede bu ºrneklerin de ­ok olduĵunu belirtir: Belgradkºy71, Haskºy, Ortakºy 

(Bent, 1893, s. 140). 

Hollanda konsolosu Jacques von Dam72 gibi bir­ok Ķngiliz ve Hollandalēnēn Seydikºyôe 

emeklilikten sonra yerleĸtiĵini belirtir. Burada gºrd¿ĵ¿ esrarkeĸ (afyoncu) bir kahveci 

dikkatini ­eker ve onun tasvirini not d¿ĸer (Bent, 1893, s. 140). Bºylece g¿nl¿kte yer 

alacak ilgin­ bir konu daha bulmuĸtur kendisine.  

30 Kasēmôda g¿nl¿ĵ¿ne onu Efesôe giden bir kafileye davet ettiklerini not d¿ĸer. Ev sahibi 

ona kendi yeni­erisini ve gerekli eĸyalarē vererek onu yolculuk i­in hazērlar. Hepsinin 

yolculuk i­in birer silahē ve atē vardēr. Seydikºyôden 4 mil uzaktaki Avrupalēlarēn 

(Jamovasy) Cemovasē, T¿rklerin ñYaman Bah­eò dediĵi kasabada mola verirler. 

Covelôēn Cemovasē olarak bahsettiĵi yer g¿n¿m¿zde Menderes adlē il­edir. Cemovasē, 

                                                           
68 Covel bu oturma ĸeklini ñterzi bi­imindeò anlamēna gelen ñtaylor likeò olarak betimler. 17. y¿zyēlda bir 

terzi tasviri i­in bkz. Science Photo Library, Tailorôs photo, (t.y.), 

https://www.sciencephoto.com/media/727031/view/17th-century-taylor-illustration (Eriĸim Tarihi: 

11.04.2022); Kleermaker, Gillis van Scheyndel (I), 1638, https://www.rijksmuseum.nl/nl/collectie/RP-P-

1981-140. Ancak T¿rk­e metinde bu kelimenin ne olduĵu anlaĸēlmamēĸ ve ñTaylor gibiò olarak 

­evrilmiĸtir. (Bkz. Covel, 2017, s. 74) 
69 Bir Ķngiliz t¿ccarēnēn oĵlu olarak 1620ôde d¿nyaya gelen Ricaut on iki yēl boyunca (1667-1678) Levant 

ķirketiônin Ķzmir Konsolosu ve Osmanlēôdan kapit¿lasyonlar elde etmeyi baĸaran Lord Winchilseaônin 

sekreteri olarak gºrev yapar. 1670ôte The present state of the Ottoman Empire adlē Osmanlē politikalarē 

¿zerine yazdēĵē kitabē Londraôda basēlēr. II. Charlesôēn emriyle o da Ortodoks kiliseleri hakkēnda araĸtērma 

yapar ve 1678ôde The Present State of the Greek and Armenian Churches adlē eseri basēlēr. 
70 T¿rk­e metinde Sefakºy olarak yanlēĸ yazēlmēĸtēr. (bkz. Covel, 2017, s. 74) 
71 T¿rk­e metinde Bayraklē olarak yanlēĸ yazēlmēĸtēr. (bkz. Covel, 2017, s. 75) 
72 Jacob von Dam ï 1668ôden 1688ôe kadar Ķzmirôde Hollanda Konsolosu gºrevinde bulunmuĸtur. 

Seydikºyôdeki (Gaziemir) evini daha sonra Dani±l Jean de Hochepiedôe satmēĸtēr. Bkz. Levantine Heritage 

Foundation, Seydikºy now Gaziemir, t.y., http://www.levantineheritage.com/note77.htm (Eriĸim Tarihi: 

11.05.2022). 
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Cumaovasē haline dºn¿ĸm¿ĸ daha sonra da 1988 tarihinde Menderes73 adēnē almēĸtēr. 

Ķ­inde servi ve ­am aĵa­larēnēn bol olduĵundan ve camilerden sºz eder (Bent, 1893, s. 

141). Hristiyanlardan hi­ bahsetmemesi, birka­ caminin olduĵunu sºylemesi ve bºlgenin 

T¿rk­e isimlerini vermesi bu bºlgede yoĵunlukla T¿rklerin yaĸadēĵēnē gºzlemlediĵini 

gºsterir. 

Covel buradaki bitki ºrt¿s¿ ve ge­tikleri yol hakkēnda bilgi verdikten sonra bu yolun 

tepelerde gizlenen hērsēzlar y¿z¿nden ­ok tehlikeli olduĵunu sºyler. Yolda oraya 

ºld¿r¿l¿p gºm¿len insanlarēn mezarlarē olduĵunu etrafa daĵēlmēĸ insan kemikleri 

olduĵunu ekler (Bent, 1893, s. 142). Efes seyahati i­in bunca hazērlēk yapmalarē ve 

silahlanmalarē boĸuna deĵildir. 

Son olarak Sel­uk il­esinde bulunan Alaman Daĵēônē74 anlatēr ancak buradaki Ke­i 

Kalesiônden bahsetmez. Bu daĵēn adēnē Aliman olarak verir ve eski seyyahlarēn Eski 

Mimas dediklerini ekler. Yakēn arkadaĸē olarak tanēttēĵē Dr. Pickeringôin ise bu daĵa 

Almimanôdan t¿reyen Aliman adēnē vermek gerektiĵini sºylediĵini belirtir. Covelôēn Efes 

hakkēnda verdiĵi teknik ve uzun bilgiler artēk yeni kazēlar sonrasēnda g¿ncelliĵini 

yitirdiĵinden dolayē 1893 basēmē eserde bulunmadēĵē i­in Ķzmirôe ilk seyahati hakkēndaki 

g¿nl¿kler burada sonlanēr. 

22 Aralēkôta75 Ķzmirôden Ķstanbulôa doĵru deniz yolculuklarē baĸlar. 24 Aralēkôta sahilde 

ge­irdikleri son g¿nde avlanērken ¿ĸ¿tt¿ĵ¿ i­in hasta olduĵunu not eder. O gece Midilli 

adasē yakēnlarēnda kalērlar ve ertesi g¿n de Bozcaada ºnlerinde demir atarlar. Ancak 

Covel ­ok hasta olduĵu i­in sahile inip adayē keĸfetmeye gidememiĸtir ve bu y¿zden 

buraya ikinci defa gelir ve daha sonra bunlardan bahsedeceĵini ekler (Bent, 1893, s. 143). 

¢anakkale Boĵazēôndan ge­erken gemi karaya oturur. Bu noktayē tarif ederken Antik ­aĵ 

bilgilerinden yararlanēr: ñSistos76 ve Abydos77 kalelerinin biraz ºtesinde, g¿ney sahilinde, 

Maglaônēn tam karĸēsēndaki keskin bir kara noktasēnē ­evreleyen bir kum yēĵēnē vardēr.ò 

(Bent, 1893, s. 143). Burada anafordan yararlanmak isteyen yardēmcē kaptanēn g¿ney 

                                                           
73 Ķzmir Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿, Menderes, T.C. K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, t.y.,  

https://izmir.ktb.gov.tr/TR-77462/menderes.html (Eriĸim Tarihi: 11.05.2022). 
74 Efes, Efes-Ke­i Kalesi, Word Press,  07 Nisan 2011, https://www.efesharabeleri.com/etiket/alaman-dagi/ 

(Eriĸim Tarihi: 11.05.2022). 
75 T¿rk­e metinde 2 Aralēk olarak yanlēĸ yazēlmēĸtēr. (bkz. Covel, 2017, s. 77) 
76 Sestos, Eceabat il­esi yakēnlarēnda antik ĸehir. 
77 Abidos, ¢anakkale Boĵazēônda Nara Burnuônun doĵusunda yer alan antik kent. 
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sahiline ­ok fazla yanaĸarak gemiyi karaya oturtmasē anlatēlēr. T¿rk­ede anafordan 

yararlanmak anlamēna gelen Ķngilizce sºz ºbeĵi for the advantage of the Eddy, olduĵu 

gibi bērakēlarak Eddyônin avantajē olarak ­evrilmiĸtir (Covel, 2017, s. 78). 

28 Aralēkôta Galliopoli Gelibolu ºnlerine demir atarlar. Covel, Yunanlarēn buraya hala 

Callipolis dediklerini ekler (Bent, 1893, s. 143). 31 Aralēk 1670ôte ºĵleden sonra ¿­te 11 

top atēĸēyla sarayē selamlayēp Galata tarafēndaki g¿mr¿k binasēna demir atarlar. Hemen 

b¿y¿kel­i Sir Daniel Harveyôe gidip ºnemli mektuplarē bizzat kendi verir. Mektuplarē 

Ķzmirôden tutacaĵē sēradan bir haberciyle gºndererek riske atmayē uygun bulmamēĸtēr. 

Covel, yeni yēlēn ilk g¿n¿ olan ertesi g¿n 1 Ocakôta gºrevine baĸlar (Bent, 1893, s. 144). 

Kitaplarēnē ve eĸyalarēnē almak i­in sahile gittiĵinde g¿mr¿k gºrevlisinin eĸyalarēnē ve 

kutularēnē deĸip a­tēĵēnē gºr¿r. Niceronôun Thaumaturgus opticus adlē eseri dēĸēnda 

eĸyalarēnēn hepsini bulur. Bu duruma ­ok sinirlenir ve onu ­alan kiĸi hakkēnda ĸu sºzleri 

sºyler: aslēnda bir Hristiyan olarak anēlēyor ama ºyle gºr¿n¿yor ki sēradan bir T¿rk kadar 

bile d¿r¿st deĵil (Bent, 1893, s. 145). Bu sºz, Covelôēn T¿rklere bakēĸēnē ­ok iyi 

yansētmaktadēr. D¿r¿st olmak gibi meziyetlerin Hristiyanlara ºzg¿ bir ĸey olduĵunu 

d¿ĸ¿nmesinin yanē sēra T¿rkleri ñºtekiò olarak gºrd¿ĵ¿n¿n de bir kanētēdēr. 

Dr. John Covelôēn g¿nl¿ĵ¿ndeki T¿rkiye seyahatlerini incelemeye Edirneôye yolculuĵu 

ile baĸlayacaĵēz. 1893 yēlēnda basēlan eserde ele alēnan konular Covelôēn gºzlemlerinden 

ziyade daha ­ok yorumlarēnē kapsamaktadēr. Bizim ­alēĸmamēz ise daha ­ok Covelôēn 

yolculuklarē ve bu yolculuklarda Osmanlē toplumu ve k¿lt¿r¿ hakkēndaki gºzlemleri ile 

ilgilidir. Dolayēsēyla T¿rkiyeôde gezip gºrd¿ĵ¿ yerler ve burada yaptēĵē gºzlemler 

hakkēnda yazdēĵē g¿nl¿klerini inceleyeceĵiz. Bu kapsamda, Mayēs 1675 ile Nisan 1677 

arasēndaki yolculuklar Jean-Pierre Gr®lois tarafēndan Fransēzcaôya ­evrilen ve hazērlanan 

Dr John Covel Voyages en Turquie 1675-1677 adlē eserin konusunu oluĸturduĵu i­in 

incelemeye bu eserle devam edeceĵiz. G¿nl¿kleri konu olarak ele almak yerine 

kronolojik sēra ve ziyaret edilen yerleĸim yeri bazēnda deĵerlendirmek daha uygun ve 

anlaĸēlēr olacaĵē i­in inceleme bu doĵrultuda yapēlmēĸtēr. ñEdirneôye Yolculukò bºl¿m¿ 

aynē zamanda 1893ôte Hakluyt Society tarafēndan basēlan Early Voyages and Travels in 

the Levant adlē eserde de yer aldēĵēndan ilk ºnce bu bºl¿m¿ incelemek yerinde olacaktēr. 
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2. B¥L¦M 

DR. JOHN COVELôIN EDĶRNEôYE SEYAHATĶ 

1675ôte Edirneôye yapēlan bu gezinin amacē Osmanlē padiĸahē IV. Mehmed ile gºr¿ĸmek 

ve kapit¿lasyonlarēn onayē ve yenilenmesi saĵlamaktēr. Dr. John Covel, seyahatlerini 

anlatmaya baĸlamadan ºnce gittiĵi yollarē nasēl hesapladēĵēnē i­eren bir not d¿ĸer. Covel 

i­in bu ºnemlidir ­¿nk¿ en doĵru tahmini vermeyi ve bu hesaplamanēn sonraki seyyahlara 

yol gºsterici olmasēnē istemektedir. Ķngilizler yollarēnē mil ile hesaplarken, T¿rkiyeôde 

seyyahlarēn bunu saat ile hesapladēĵēnē gºr¿r. En doĵru ºl­¿m¿ yapmak i­in hem gidiĸ 

hem de dºn¿ĸte yolu hem mil ¿zerinden hem de saat olarak not almēĸtēr. Yaptēĵē hesaba 

gºre 3 mil 1 saate tekab¿l eder (Covel, 1998, s.24). Bu ºl­¿mleri gittiĵi her yerleĸim yeri 

i­in kayda ge­irir ve bunlarē Edirneôye seyahatinin sonunda liste halinde sēralayēp 

Antonini Itinerarium78 ile karĸēlaĸtērēr (Covel, 1998, s.80-4). Bu iki g¿zerg©htaki 

duraklarēn bir bºl¿m¿ deĵiĸmiĸtir. Covel bu listeye kendi seyahatini saat olarak eklemiĸtir 

ancak Antonini Itinerarium uzaklēĵē sadece mil olarak verilmiĸtir. Aynē duraklar 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda Covelôēn ºl­¿m¿n¿n yaklaĸēk 1-2 mil daha az olduĵu gºr¿lmektedir. 

Covel, kendisinin en doĵru ºl­¿m¿ yaptēĵēnē savunur ve eklediĵi haritada ayrēca 

Edirneôdeki t¿m nehirleri de not aldēĵēnē dile getirir. Yaptēĵē ºl­¿mlerden ve g¿nl¿ĵ¿ne 

eklediĵi ­izimlerden Covelôēn, eserinin herkes tarafēndan genel ge­er bir seyahat rehberi 

ve Bizans ĸehirleri g¿zerg©hē olarak kabul edilmesini istediĵi anlaĸēlmaktadēr. 

2.1. K¦¢¦K¢EKMECEôYE (PONTI PI CCOLI) SEYAHAT  

2 Mayēs 1675 tarihli g¿nl¿ĵe gºre Peraôdan K¿­¿k ¢ekmeceôye ger­ekleĸtirdikleri 

yolculuk 7 bu­uk saat s¿rm¿ĸ ve uzunluk ise 23 mil tutmuĸtur. B¿y¿kel­ilikte papazlēk 

gºrevinde bulunan Dr. John Covel, 1672 yēlēndan beri Ķngiltereônin Ķstanbul b¿y¿kel­isi 

olan, Covelôin ñLordumò diye hitap ettiĵi Sir John Finch79, Finchôin yakēn arkadaĸē Sir 

Thomas Baines80, hizmet­ileri ve diĵer gºrevliler ile birlikte Ķstanbulôdan Edirneôye 

                                                           
78 Roma imparatoru Antoninusôun seyahat yolu anlamēna gelir. Roma Ķmparatorluĵu dºnemine ait yollarē, 

duraklarē ve uzaklēklarē verir.  
79 Lordum: Sir John Finch (1626-1682) Cambridgeôde tēp doktorudur. 1672ôde II. Charles tarafēndan 

Ķstanbul b¿y¿kel­isi olarak gºrevlendirilmiĸtir. 
80 Sir Thomas Baines (1622-1680) Cambridgeôde tēp doktoru, Sir John Finchôin arkadaĸē. 
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doĵru yola ­ēkarlar (Bent, 1893, s.265). Edirneôye yapacaklarē gezinin amacē IV. 

Mehmedôden kapit¿lasyonlarēn yenilenmesini istemektir. Edirneôye giden yaklaĸēk 100 

kiĸilik bu kafile i­erisinde Levant ķirketiônin mali iĸler sorumlusu Bay Dudley North, 

b¿y¿kel­i sekreteri Bay Carpenter, isimleri Georges ve Antoine olan iki T¿rk­e terc¿manē 

da bulunmaktadēr (Covel, 1998, s. 25, dipnot 9). 

G¿nl¿ĵ¿n en dikkat ­eken ºzellikleri arasēnda T¿rk­e ve Yunanca adlar ve bunlarēn ne 

olduĵuna dair verilen a­ēklamalar bulunur. Covelôēn Edirneôye yolculuĵunun baĸēnda 

g¿nl¿ĵ¿ne ilk not d¿ĸt¿ĵ¿ nesne ñtahtērevanòdēr. Sir John Finch ve Sir Thomas Bainesôin 

yolculuk yaptēĵē bu aracē ĸºyle tanēmlamaktadēr: ñT¿rkiyeôde b¿y¿k adamlarēn 

kullandēĵē, dºrt katēr tarafēndan taĸēnan, ¿zeri ince iĸlemeli bir kumaĸla kaplē bir t¿r 

ara­81ò. Ķngiltereôde bu aracē iki atēn ­ektiĵini sºyler. Tarct-rev§n kelimesini ise running 

seat olarak a­ēklayēp Fars­ada ñoturma yeriò ve ñkoĸan/y¿r¿yenò kelimelerinin 

birleĸiminden oluĸtuĵunu belirtir (Covel, 1998, s. 24). Covelôēn g¿nl¿ĵ¿nde yer verdiĵi 

kelimeler arasēnda meslag®ôs (meĸaleci) ve turgemen (terc¿man) da bulunur. Covelôēn 

Etimolojiôye olan ilgisi, kelimeleri a­ēklama ­abasē ve Latince, Yunanca, T¿rk­e gibi 

dillere ait kelime daĵarcēĵēna yer vermesi eser boyunca karĸēmēza ­ēkar.  

G¿nl¿klerde Yunan harfleriyle yazēlan bir­ok kelime bulunur ancak bu kelimeler kimi 

zaman Yunanca kimi zaman da T¿rk­edir. Tēpkē buna ilk ºrnek olan  ɢŮɟɎ (Yunanca 

okunuĸ: her©) sºzc¿ĵ¿nde olduĵu gibi. Covel ñ­ēraò demek olan bu sºzc¿k i­in ayrēca 

sher§h olarak Latin harfleriyle yazēlēĸēnē da ekler. Burada Latin ve Yunan harflerini 

kullanarak ­ēra kelimesini duyduĵu ĸekliyle yazēya ge­irmiĸtir. ɢŮɟɎ sºzc¿ĵ¿ Yunancaôda 

el anlamēna gelir ve ­ēra ile bir ilgisi bulunmamaktadēr. Covel, meĸale yerine kullanēlan 

bu malzemeyi olduk­a ilgin­ bulmuĸ olmalē ki ayrēca hangi aĵa­tan82 yapēldēĵēna dair not 

d¿ĸmeyi de ihmal etmez (Covel, 1998, s. 24). 

Kafiledekilerin yolculuk ettikleri vasētalarē a­ēklarken bazēlarē dºrt tekerlekli vagonlar ve 

arabalar, dºrt, iki veya ¿­ atēn ­ektiĵi arabalar olmak ¿zere deĵiĸtiĵini belirtir. Bunun 

arkasēndan ñBurada eski adet ve modanēn hala devam ettiĵini gºr¿yorum, sana ileride 

anlatacaĵēm.ò diyerek Osmanlēôyē belki k¿lt¿rel belki de teknolojik anlamda kendi 

                                                           
81Ķngilizcede tahtērevan anlamēndaki bu aracēn adē ñlitteròdēr. Bkz. Academic Dictionaries and 

Encyclopedias, Litter, t.y., https://en-academic.com/dic.nsf/en wiki/1474110#Definitions (Eriĸim Tarihi: 

11.05.2022) 
82 Pinus sylvestris yani Sarē­am olarak tanēmlamēĸtēr. 
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¿lkesinden geri kalmēĸ olduĵunu belirtir (Covel, 2017, s. 105; Covel, 1998, s. 26). Bu 

yargēsēnēn hangi noktalarda kendini gºstereceĵi ileride incelenecektir. Covel kendisine 

verilen ºnemi de not etmekten geri durmaz. Covelôa eĸyalarēnē ve ­antalarēnē taĸēmasē i­in 

bir kiĸi gºrevlendirilmiĸ, aynē zamanda bir hizmet­i ve atēyla ilgilenmesi i­in de bir seyis 

verilmiĸtir. Edirneôye doĵru b¿y¿k bir kafile olarak yol alērlar, ºyle ki altmēĸtan fazla 

vagon araba bulunmaktadēr (Covel, 1998, s. 26). 

Ey¿p semti ona gºre Ķstanbulôun banliyº tarafēdēr. Burasēnēn ñEy¿pô¿n t¿rbesiò83 olarak 

anēldēĵēnē sºyler ancak onun dēĸēnda da burada yatan ºnemli kiĸiler olduĵunu belirtir. 

Buradaki mezarlēklarē gezmiĸtir, ĸehzadelerin, vezirlerin, ¿nl¿ kiĸilerin ve savaĸ­ēlarēn 

mezarlarēnēn olduĵunu ve bunlardan en ¿nl¿s¿n¿n de semte adēnē veren ñEy¿pò olduĵunu 

anlatēr (Covel, 1998, s.26). Ayrēca Ey¿p / I¿pe adēnēn Jacop ve Ermeniler tarafēndan da 

Ag¼p olarak ­aĵrēldēĵēnē not eder. Daha sonra Ey¿p Pazarē ve Edirne Kapēôyē tasvir 

etmeye baĸlar. Edirne Kapēôdan 3 mil sonra herkesin dikkatini ­ekmeyecek (fakat onun 

tarafēndan fark edilen) k¿­¿k bir dere gºrd¿ĵ¿n¿ ve akan her su kaynaĵēnē not edeceĵini 

sºyler. Ona gºre Abraham Ortelius84, Klaudyos Batlamyus85, Sansoin gibi Antik ¢aĵ 

coĵrafyacēlarēnēn hazērladēklarē haritalar yanlēĸtēr ve bu haritalarēn d¿zeltilmesi i­in katkē 

saĵlamak ister (Covel, 1998, s.28). Covel, bir coĵrafyacē olmamasēna raĵmen bu alanda 

sºz sahibi olmak isteyecek kadar kendine g¿venir. Osmanlē toplumunun g¿nl¿k 

yaĸamēnda ºnemli olan mesire yerleri ve kahvehaneler86 hakkēnda da bilgi verir. 

Haznedarkºy civarēnda ulu bir ­ēnar aĵacē ve b¿y¿k bir ĸadērvan bulunduĵunu ve 

insanlarēn yaz aylarēnda buraya gelip aĵacēn gºlgesi altēnda t¿t¿n, kahve ve saf su i­erek 

buranēn tadēnē ­ēkardēklarēnē anlatēr.  

Bahsi ge­en k¿­¿k derenin (Haznedar deresi) biraz ilerisinde etrafēnda aniden ortaya ­ēkan 

yeĸil kare bir t¿msek ile ­ok b¿y¿k bir ­ēnar aĵacē ve harikulade bir ĸadērvan vardē. Yazēn 

pek ­ok insan buraya dinlenmeye ve (bu aĵacēn sunduĵu) gºlgede kilimlerin ¿zerinde oturup 

t¿t¿n, kahve ve saf su ve vb. ile hoĸ­a vakit ge­irmeye gelir. (Covel, 1998, s.28). 

                                                           
83 Ebu Eyy¾b el-Ensar´, Hicretôten sonra Hz. Muhammedôe yardēm eden M¿sl¿manlardan. 90ôlē yaĸlarēnda 

katēldēĵē Ķstanbul kuĸatmasē sērasēnda ĸehit olduĵu ve buraya gºm¿ld¿ĵ¿ sºylenmektedir. 
84 Ortelius (1527ï1598): Flaman haritacē ve coĵrafyacē. 
85 Batlamyus: Ķskenderiyeli Yunan matematik­i, coĵrafyacē, astronom ve m¿zik teorisyeni. MS 100ï170 

yēllarē arasēnda yaĸadēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 
86 Avrupalē seyyahlar Pietro della Valle, Du Loir, Jean Th®venot da T¿rklerin kahveye d¿ĸk¿nl¿ĵ¿ 

hakkēnda yazmēĸlardēr. Bkz. Robert Mantran, XVI-XVIII. Y¿zyēllarda Osmanlē Ķmparatorluĵu (1. b.). (M. 

A. Kēlē­bay, ¢ev.) Ankara: Ķmge Kitabevi, 1995, s. 61-62; IV. Murat ve I. Ķbrahim dºnemlerinde kapatēlan 

kahvehaneler, IV. Mehmet dºneminde yeniden a­ēlmēĸtēr. . Bkz. Mantran, a.g.e., s. 62. 
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Edirne Kapēdan sonra ºnlerine Davud Paĸa (David Basha) ve Haznedarkºy / Hasnadarcui 

(Treasurerôs Town) adlē iki T¿rk kºy¿ ­ēkar. Covel ñcuiò kºy kelimesinin Ķngiltereôdeki 

ñton, donò gibi kºy ve kasaba isimlerine eklenen bir kelime olduĵunu a­ēklar. Daha ºnce 

Ķzmirôe ilk geldiĵinde, 1670ôte, T¿rk­edeki kºy kelimesi i­in aynē ºrneĵi Ķngilizcedeki ñ-

hamò ekiyle vermiĸtir ve ikisi de kullanēlmaktadēr. 

Covel, ¿nl¿ T¿rk seyyah Evliya ¢elebiônin bulunduĵu yerlerde bulunmuĸtur. Evliya 

¢elebi (2008, s. 380) de, Rumeliôye ilk seyahatini anlatērken Ķstanbulôda Top­ular adlē 

bºlgeden ­ēkarak g¿neye yºneldiklerini ve Davud Paĸa Bah­esiôni, taĸlēĵē ve bakēmlē 

kºyleri gºrd¿klerini not eder. Covel ileride de gºreceĵimiz gibi Evliya ¢elebi gibi T¿rk 

kºylerini, mahallelerini ve evlerini detaylē bir bi­imde anlatmaz. Onlarēn ne kadar g¿zel 

ve bakēmlē olduklarēnē yazmaz. Ancak ­ok g¿zel bulduĵu hanlarē, camileri ve saraylarē 

detaylē olarak anlatēr. 

Edirnekapēôdan K¿­¿k­ekmeceôye dºrt saatte gelmiĸler ve seyahat yaklaĸēk 12 mil 

tutmuĸtur. Ponti Piccoli olarak not aldēĵē bu yere T¿rklerin K¿­¿k­ekmece, Yunanlarēn 

ise ñK¿­¿k ķehir (Kºy)ò anlamēna gelen ɀɘəɟɧ ɉɤɟɘɧ dediklerini not eder. 

K¿­¿k­ekmeceôde kēsmen Yunanlar kēsmen de T¿rkler ikamet eder ve b¿y¿kl¿ĵ¿ ise 

Ķngiltereôdeki Newmarket87 kasabasē kadardēr (Covel, 1998, s. 28). Covel, bundan sonra 

gºr¿leceĵi gibi yerleĸim yerlerindeki n¿fus hakkēnda tahminde bulunup bilgi 

vermektedir. Bazen kabaca toplam n¿fus bazen de hane sayēsē olarak bu bilgileri veriyor. 

N¿fusun etnik ve dini gruplara gºre daĵēlēmēndan da genellikle bahsetmektedir. T¿rk, 

Yunan, Ermeni ve Yahudi olarak sēnēflandērdēĵē bu gruplarēn ĸehrin neresinde ikamet 

ettiĵi bilgisi de kimi zaman verilmektedir. Her bir grup kendine ait mahallerde yaĸasa da 

bazē durumlarda tek t¿k olmak kaydēyla T¿rk mahallesinde yaĸayan Hristiyanlar olduĵu 

gibi Hristiyan mahallesinde yaĸayan T¿rkler olduĵunu da gºzlemlemiĸtir. 

Batēlē seyyahlarēn, bu yerlerin Bizansôtan miras olduĵunu vurgulamak ve ºzellikle Yunan 

n¿fusa dikkat ­ekmek amacēyla bu n¿fus hesabēnē yapmēĸ olduklarē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Ancak Covel, gºzlemlerini doĵru bir ĸekilde aktarmayē ama­ edindiĵi i­in burada 

                                                           
87 Suffolk bºlgesinde, Batē Suffolkôta bir pazar kasabasē. Cambridgeôin 14 mil kuzeydoĵusunda bulunur. 

Newmarket at yarēĸlarē yapēlan hareketli bir kenttir ve at yarēĸlarēna meraklē olan Kral II. Charles da burayē 

sēk sēk ziyaret etmiĸtir. Bkz. The Royal Collection Trust, The last horse race run before Charles the Second 

[...] 1687, t.y., https://www.rct.uk/collection/themes/exhibitions/charles-ii -art-power/the-queens-gallery-

buckingham-palace/the-last-horse-race-run-before-charles-the-second-of-blessed-memory-by-dorsett-

ferry-near-windsor  (Eriĸim Tarihi: 11.05.2022) 



51 

 
 

bulunan n¿fus bilgisini aslēna uygun olarak vermeye ­alēĸēr. Bu y¿zyēlda T¿rklerin 

Ķstanbulôda n¿fus olarak ­oĵunluĵu oluĸturduĵu bilinmekteydi. ñFatih Sultan 

Mehmedôten Kanuni Sultan S¿leymanôa kadarki padiĸahlar kenti ­eĸitli Anadolu 

eyaletlerinden gelen T¿rk unsurlarla isk©n etmiĸlerdir; ºylesine ki, Rumlarēn, Ermenilerin 

ve Yahudilerin varlēĵēna raĵmen kent halkēnēn ­oĵunluĵu T¿rkôt¿r.ò (Mantran, 1991, s. 

15). 

Covel burada seyyahlarēn ihtiya­ duyacaĵē eĸyalar satan bir­ok d¿kk©nēn bulunduĵu 

b¿y¿k bir caddenin yol boyunca uzandēĵēnē belirtir. Bunlar erzak d¿kk©nlarē (lokanta-i­ki 

satan yer), yaĸlē atlarē alēp satanlar, at eĸyasē yapanlar ve demircilerdir. (Covel, 1998, s. 

28). Evliya ¢elebiôden (2008, s. 380) Anayol ¿zerinde bulunan bu ­arĸēnēn Sultan ¢arĸēsē 

olduĵunu ºĵreniriz. Covel ayrēca birka­ han ve kervansaray da bulunduĵunu belirtir ve 

T¿rkiyeôde hanlarda sadece oda verildiĵini, yatak ve yorganēnē yanēnda taĸēmayanlarēn 

yerde yatmak zorunda olduĵunu sºyler. Covel (1998, s.30), ironik bir dil kullanarak 

hanlarda yemek verilmediĵini ve bir ĸekilde yemek bulamayanlarēn atlarē ile birlikte arpa 

ve saman yiyebileceĵini anlatēr. 

Seyahatleri boyunca kalabalēk olduklarē i­in erzak konusunda sēkēntē yaĸamamēĸlardēr. 

¢¿nk¿ onlar i­in erzak saĵlayan bir kiĸi ºnden giderek dana, koyun vb. yiyecekler temin 

etmiĸtir. Bu erzak­ēya iki ­avuĸun refakat ettiĵi ºĵreniyoruz. Dolayēsēyla kervan yolu 

¿zerinde soyulma gibi tehlikeler bulunduĵu ve g¿venliĵe ºnem verildiĵi gºr¿lmektedir. 

Covel ºnceden erzak saĵlanmadēĵē takdirde iyi yemek bulmanēn ­ok zor olduĵunu anlatēr.  

Tek baĸēna seyahat eden birinin en ¿st d¿zey bir T¿rk dahi olsa ekmek, tuz, zeytin gibi 

ne bulursa onlarla yetinmek zorunda kalacaĵēnē belirtir (Covel, 1998, s.30). Covel 

seyahatinde baĸēna gelen iyi veya kºt¿ ĸeyleri anlatmak i­in aynē durumda T¿rkler 

olduĵunda nasēl olacaĵēndan ºrnekler verir ve kendini onlarla kēyaslar.  

Covel, Kanuni dºneminde Baĸdefterdar olan olan Abd¿ssel©m Bey88 tarafēndan yaptērēlan 

cami ve medreseyi gºr¿r. Evliya ¢elebi (2008, s. 382) bu b¿y¿k medresede yolcular i­in 

bir aĸevi olduĵunu ve onlarēn konaklamasē i­in de hanlarēn olduĵunu sºyler. Covel ise 

buraya gelen herhangi bir ºnemli insanēn burada kalabildiĵini ve onlara birer oda ve 

yiyecek verildiĵini sºyler. Kendilerinin ºzel kiĸiler olduklarēnē ve bu y¿zden burada 

                                                           
88 Mustafa Resmi Ahi Net, Abd¿ssel©m C©mii Tekkesi, 20 Mayēs 2012, 

http://mustafaresmiahi.net/mustafaahi/tekkeler/abdusselamcamiitekkesi.html (Eriĸim Tarihi: 11.05.2022) 
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kaldēklarēnē d¿ĸ¿n¿r. Covel burada gºrd¿ĵ¿ ulemayē anlatēr. G¿nl¿k bir dolar kazanan ¿­ 

ulema ve onlarēn altēnda g¿nl¿k 18 ak­e maaĸē olan 20 ºĵrenci bulunur. Bunlarēn her 

birine ayrēca pirin­, tereyaĵē ve ekmek verilir. Bu handa hepsi birden misafir edilirler. 

Gece ulemalar onlara yemek ve ekmek getirmiĸtir. Covel burada bu ĸekilde 

aĵērlanmaktan memnun olmuĸtur. Buradan ayrēlērken her ºnemli insanēn yaptēĵē gibi 

baĵēĸta bulunduklarēnē dile getirir ancak miktarēnē89 sºylemez (Covel, 1998, s.30). Bu 

medresenin bah­esini Cambridgeôdeki Emmanuel Collegeôin90 bah­esine benzetir: 

ñOlduk­a b¿y¿k bir bah­esi var, Emmanuel Collegeôin ikinci bah­esi kadar b¿y¿k, 

etrafēndaki revaklarē ve k¿­¿k odalarē ve ortadaki ĸadērvanē ile bir kat daha y¿ksekò 

(Covel, 1998, s.30). Handaki odalarda yatak ve yorgan bulunmadēĵēnē ve sadece dºrt 

duvardan oluĸtuĵunu belirtir yeniden. Ancak bu kez hemen ardēndan hava sēcak olduĵu 

i­in onun ve birka­ kiĸinin kilimin ¿zerinde uyuduĵunu ekler. Ancak Sir John Finch ve 

Sir Thomas Baines kendi katlanabilir yataklarēnda yatmēĸlardēr. Covel daha ºnce 

T¿rkiyeôde hanlarda yatak olmamasēndan ĸik©yet etmiĸtir. Ancak bu kez yerde 

yatmasēnēn nedenini a­ēklarken havanēn sēcak olduĵunu bahane gºstermektedir.  

Covel, Edirne seyahatine ait ilk ­izimini K¿­¿k­ekmeceôde not d¿ĸer. Ge­tikleri uzun 

kºpr¿y¿ ve onun saĵ tarafēnda kalan gºl¿ ve sol tarafēnda kalan denizi ve onlarē ayēran 

yarēmadayē resmetmiĸtir (Covel, 1998, s.32). Taĸ kºpr¿n¿n uzunluĵunu kendi adēmlarēyla 

312 adēm olarak saymēĸtēr ve geniĸliĵinin yan yana ¿­ arabanēn ge­eceĵi ºl­¿de olduĵunu 

sºyler. Coĵrafyacē Orteliusôun buradaki dereyi not almamēĸ olduĵunu belirtir. Buradan 

5-6 mil uzaklēkta bulunan y¿ksek bir daĵda ­ok ¿nl¿ bir maĵara (Yarēmburgaz maĵarasē) 

bulunduĵunu not eder. Bu maĵarayē daha ºnce91 anlattēĵē i­in burada sadece bundan 

bahsederek ge­er (Covel, 1998, s.32). 

2.2. B¦Y¦K¢EKMECEôYE (PONTI GRANDI ) SEYAHAT  

3 Mayēs 1675 tarihli g¿nl¿ĵe gºre B¿y¿k­ekmece yolculuklarē 4 saat 15 dakika s¿rm¿ĸt¿r 

ve uzaklēk ise yaklaĸēk 13 mildir. Yol boyunca gºrd¿ĵ¿ kºyleri ve arazi yapēsēnē not alēr. 

K¿­¿k­ekmeceôyi ge­ince sol tarafta sadece Yunanlarēn yaĸadēĵē ve gºldeki kum 

                                                           
89 Baĵēĸ yaptēklarē T¿rk­e ­eviride yer almamēĸtēr.  
90 Emmanuel College 1584 yēlēnda kurulmuĸtur ve Cambridge ¦niversitesi'nin on altē kolejinden biridir. 
91 40 nolu dipnota gºre 9 Ekim 1672ôde ziyaret ettiĵi i­in bizim incelediĵimiz eserlerde bu maĵara hakkēnda 

bilgi yer almamaktadēr.  
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nedeniyle Kumkºy denilen k¿­¿k bir kºy¿n olduĵunu ancak Yunanca ismini 

unuttuklarēnē ya da hi­ bºyle bir ismi olmadēĵēnē sºyler. Ķkinci olarak Yunanlarēn 

Kampanaria (Caban§ria) adēnē verdiĵi bir kºyden bahseder. B¿y¿k­ekmeceôye giden yolu 

yarēladēklarēnda da saĵ tarafta Ahērkºy adlē k¿­¿k bir Yunan kasabasēnē ge­erler. 

Yunanlarēn yaĸadēĵē yerleĸim yerlerinin isimlerinin T¿rk­e olduĵu gºr¿lmektedir. Daha 

sonra k¿­¿k ama ­ok dik bir vadiden inip aĸaĵēda k¿­¿k bir nehir ve ¿­ kemerli bir taĸ 

kºpr¿ gºr¿r. Covel g¿nl¿ĵ¿nde yollarēn tehlikesinden ve eĸkēyalardan bahseder. 

Bunlardan bir tanesi de burada bulunan vadidir: ñBu vadi bir milin ¿zerinde deĵil ama 

soygun ve cinayetlerin olduĵu ­ok tehlikeli bir yer ve bu y¿zden T¿rkler tarafēndan 

Har©midere veya Lanetli Vadi olarak adlandērēlērò (Covel, 1998, s. 34). Covelôēn burada 

bahsettiĵi diĵer adē Kapēaĵasē kºpr¿s¿ olan Har©midere kºpr¿s¿ Mimar Sinanôēn eseri 

olarak listelenmektedir.92  

Daha sonra bu vadide tepenin zirvesinde ­itlerle ­evrili selvi, karaaĵa­ ve sºĵ¿t 

aĵa­larēnēn bulunduĵu bir koruluĵu ­ok beĵenir ve burayē Ķngiltereôdeki parklara 

benzetir. (Covel, 1998, s. 34) Bu koruluĵun ortasēnda padiĸahēn yazlēk sarayē olduĵunu 

belirtir. 

B¿y¿k­ekmeceônin isim tarih­esini de a­ēklar. T¿rkler buraya ­ekmece, sandēk 

anlamēnda B¿y¿k­ekmece ve Yunanlar ise B¿y¿k ķehir / ɀŮɔɎɚɞ ɉɤɟɘɧ demiĸlerdir. 

ɀŮɔɎɚɞ ɉɤɟɘɧ metinde ñGreat Townò olarak ge­se de Yunancaôda ɉɤɟɘɧ kelimesi 

aslēnda kºy anlamēna gelir (Covel, 1998, s. 34). Ancak Covel kasaba (town) ve kºy 

(village) kelimelerini bazen karēĸtērmakta ve birbirinin yerine kullanmaktadēr. 

B¿y¿k­ekmece ve K¿­¿k­ekmeceôdeki kºpr¿lerin ºnceden ahĸaptan olduĵu i­in tahta 

kºpr¿ anlamēnda ­ekmece kelimesi kullanēldēĵēnē belirtir. 

N¿fusun ­oĵunluĵunu T¿rklerin oluĸturduĵunu ve Yunanlar ile karēĸmēĸ olan bir kēsēm 

Yahudi ve Ermeni olduĵunu belirtir (Covel, 1998, s. 34). Covelôa gºre, deniz ve karayolu 

ulaĸēmēnēn m¿mk¿n olmasē ve Ķstanbul-Rumeli kervan yolu ¿zerinde bulunmasē bu iki 

kasabanēn geliĸmesine neden olmuĸtur. Covel, eski tahta kºpr¿lerin yerini son 

zamanlarda taĸ kºpr¿lerin aldēĵēnē yazmaktadēr. Aynē ĸekilde Evliya ¢elebi (2008, s. 381) 

                                                           
92Semavi Eyice, ñHar©midere Kºpr¿s¿ò, TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/haramidere-koprusu (Eriĸim Tarihi: 06.05.2022).  
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de bu kºpr¿lerin Kanuni Sultan S¿leyman zamanēnda temeli atēldēĵēnē ve II. Selim 

zamanlarēnda tamamlandēĵēnē belirtir.  

Covel buraya eklediĵi ikinci ­izimde ¿zerinden ge­tikleri yan yana bulunan dºrt kºpr¿y¿ 

resmetmiĸtir. T¿rkler tarafēndan yapēlan, kºpr¿ye zarar vermeden suyun akmasēnē 

saĵlayan kanallarē detaylē bir ĸekilde anlatēr. T¿rklerin bayēndērlēk hizmetlerine olan 

hayranlēĵēnē ĸºyle dile getirir: ñBu k¿­¿k ayrēntēlarēn ¿zerinde durmamēn sebebi T¿rklerin 

bayēndērlēk hizmetlerinde cimri veya aptal olmadēklarēnē gºrebilmeniz i­in, ­¿nk¿ sizi 

temin ederim ki ĸimdiye kadar bunlardan daha saĵlam yapēlar gºrmedim ve bir kēsmē 

gºrebildiĵimiz kadar muntazam ve iyiò (Covel, 1998, s.36). T¿rkler hakkēnda 

muhtemelen daha farklē bir algē bulunmaktadēr ve bu yapēlarēn iyi ve saĵlam olmasē onu 

ĸaĸērtmēĸ olmalēdēr. Bu ºvg¿s¿nden hemen sonra bºlgeyi tasvirine devam eder ve 

B¿y¿k­ekmece gºl¿ne akan dereyi anlatēr, bu nehre Yunanlēlar Kara Nehir (ɀŬɨɟɞ 

ɄɞŰɎɛɘ) ve T¿rkler de Karasu (Karasu Deresi) demektedir. Bu nehrin eski adēnēn da 

Athyrus olduĵunu ekler. Covel (1998, s.36), Yunanca ñkapē, ge­iĸò anlamēna gelen bu 

eski adēn (Ŭ ve ɗɨɟŬ) yukarēda bahsettiĵi kºpr¿lere atēfta bulunduĵunu ve bu kºpr¿lerin 

Antik dºnemlerden T¿rklerin buraya geldikleri zamana kadar ayakta kalmēĸ olduklarēnē 

dile getirir. 

B¿y¿k­ekmeceôde bir­ok han olduĵunu belirtir. Camiler, saraylar ve kamu binalarē 

dēĸēnda T¿rkiyeôdeki binalarē beĵenmediĵini ve genellikle yetersiz, ortalama, kasvetli ve 

pis olduklarēnē sºyler (Covel, 1998, s.38). Halkēn oturduĵu evler onun dikkatini ­ekecek 

bir mimari ºzelliĵe sahip deĵildir. Buna ek olarak Bazē b¿y¿k adamlarēn (Veziriazam 

Kºpr¿l¿ Fazēl Ahmed Paĸa93 gibi) kendileri i­in g¿zel binalar inĸa ettirdiklerini ancak 

bunun genellikle onlarēn sonunu getirdiĵini anlatēr. ¢ok g¿­lendikleri ĸ¿phesiyle 

padiĸahēn onlarēn baĸlarēnē kesip varlēklarēna el koyduĵunu ekler. Ancak buna ºrnek 

olarak bir olay veya belirli bir padiĸah ismi vermemiĸtir. Covelôēn T¿rkler hakkēnda 

ºnyargēlara sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Corbusier (Ocak 2018, s. 27), Avrupalēlarēn Doĵu 

konusunda bir­ok efsane yarattēĵēnē ve aslēnda olduk­a temiz bulduĵu Osmanlēôda her 

ĸeyin pis olduĵunu sºylediklerini dile getirir. 

                                                           
93 Veziriazam Kºpr¿l¿ Fazēl Ahmed Paĸa (1635-3 Kasēm 1676) 15 yēl sadrazamlēk yapmēĸ ve bu gºrev 

s¿resinin 9 yēlēnē da savaĸlarda ge­irmiĸtir. 1669ôda Giritôi almēĸtēr. Abd¿lkadir ¥zcan, ñKºpr¿l¿z©de F©zēl 

Ahmed Paĸaò, TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/kopruluzade-fazil-ahmed-pasa 

(Eriĸim Tarihi: 06.05.2022). 
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2.3. SĶLĶVRĶôYE (SELIBRĉA) SEYAHAT  

4 Mayēs tarihli g¿nl¿ĵe gºre yolculuk 5 saat 45 dakika s¿rm¿ĸ ve uzaklēk ise 17 mil 

tutmuĸtur. Yunanlarēn ikamet ettiĵi iki k¿­¿k kasabadan ge­erler. Bunlarēn adē Plagia ve 

Kallikrateiaôdēr. Buranēn ĸaraplarē ile ¿nl¿ olduĵunu ve Kallikrateiaônēn da Yunancada 

iyi ĸarap anlamēna geldiĵini ve ĸarap (krasi) kelimesinin deĵiĸime uĵramēĸ (-s sesinin -t 

sesine dºn¿ĸmesi) hali94 olduĵunu iddia eder (Covel, 1998, s.38). Bu konu ¿zerinde 

uzunca bir dilbilimsel yorum yaptēktan sonra konuyu saptērdēĵēnē kabul etmektedir. 

Gr¯lois de, bu baĵlantēnēn Covelôēn hayal ¿r¿n¿ olduĵunu sºyler (Covel, 1998, s.40, 

dipnot 56). Ķyi ĸarap bulunduĵu sºylenen yerleĸim yerlerinde ileride de karĸēmēza 

­ēkacaĵē gibi Yunanlarēn n¿fusunun daha fazla olduĵunu gºr¿yoruz. 

2.3.1. Kumburgaz  

Silivri yolunda Kumburgaz kasabasēna uĵrarlar. Buranēn adēna Yunanlarēn T¿rk­edeki 

Kum adēnē deĵiĸtirerek Ⱦɞɡɜɞɛɘɧ (Kunomio) dediklerini yazar. Ancak Gr¯loisônin de 

bahsettiĵi gibi Kumburgazôēn Yunanca adē (Oikonomeion) ɃɘəɞɜɞɛŮɑɞôdan gelmektedir 

ve T¿rk­e adēyla hi­bir ilgisi olmamakla birlikte bu kelime ñyºnetici, haznedarò95 

anlamēna gelir (Covel, 1998, s.40). Covelôēn etimoloji konusunda yine yanēldēĵēnē 

gºr¿yoruz. 

Burada ­ok ºncelerden k¿­¿k bir kale olduĵunu ancak t¿m b¿y¿k taĸlarēn sºk¿lerek 

Ķstanbulôa taĸēndēĵēnē, Valide Camii96 ve Valide Hanēônēn bir kēsmēnēn da bu taĸlarla 

yapēldēĵēnē sºylemektedir. Covel, ilk ve son defa olarak bahsedeceĵini dile getirerek, 

T¿rklerin bina inĸa etmek i­in Ķstanbulôda bulunan t¿m g¿zel taĸlarē aldēklarēnē ve bu 

y¿zden ºzellikle Trakyaôda deniz ulaĸēmēnēn kolay olmasēndan dolayē yazēt ve antik 

anētlarēn ­ok fazla bulunmadēĵēnē dile getirir. Ancak Covel, bu konuda ­eliĸkili bilgi verir 

­¿nk¿ ileride de gºr¿leceĵi gibi yolculuĵu sērasēnda ­ok sayēda yazēt ve anētlara 

                                                           
94 Bu etimolojik yorum ­eviri eserde yer almamaktadēr. Osmanlē toplumunu anlatmasēna raĵmen daha ­ok 

Covelôēn kiĸiliĵi hakkēnda ipucu saĵlar. 
95Oikonomeion aynē zamanda ekonomi kelimesinin de kºkenidir. Bkz. Google Arts and Culture, Okinomos, 

t.y.,  https://artsandculture.google.com/entity/oikonomos/m04knkt (Eriĸim Tarihi: 06.05.2022). 
96 Yapēmēna 1597ôde baĸlanēp 1665ôte bitirilen ve Eminºn¿ônde yer alan Yenicami K¿lliyesiônden sºz 

etmektedir. Bkz. Ahmet Vefa ¢obanoĵlu, ñYenicami K¿lliyesiò, TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/yenicami-kulliyesi (Eriĸim Tarihi: 06.05.2022). Her ne kadar Gr¯lois 60 

numaralē dipnotta caminin adēnē Yeni Valide Camii olarak vermiĸ olsa da ismi bu deĵildir.  
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rastlayacaktēr. Covel kasabada Antik dºnemlere ait hi­bir ĸey kalmadēĵēnē yazar. Covel 

T¿rklerin taĸlarē yerlerinden sºkerek kendi yapētlarēnda kullanmasēndan ileride sēk sēk 

bahsedecektir. 

Silivriôye baĵlē olan ve eski adē Bigados olan Selimpaĸa97 kasabasēna uĵrar. Yunanca 

Epivates adlē, k¿­¿k tekneler i­in bir limanē olan hoĸ bir pazar kasabasē olduĵunu anlatēr. 

Burada yaĸayanlarēn ­oĵunluĵunun Yunan olmasēna raĵmen sokaklarda ­ok sayēda T¿rk 

gºrd¿ĵ¿n¿ sºylemektedir. Bu durum T¿rklerin burada alēĸveriĸ yaptēklarēnē ya da T¿rkler 

ve gayrim¿slimler arasēndaki sosyal iliĸkilerin iyi  olduĵunu gºsterir. Burada kalēn 

duvarlarē olan k¿­¿k bir hisarēn bulunduĵunu ve tahēl ambarē olarak kullanēldēĵēnē ekler 

(Covel, 1998, s.40). Bu kasabanēn bir zamanlar etrafēnēn ­evirili olduĵu surlarē gºrmek 

g¿n¿m¿zde m¿mk¿n deĵildir. Tamamen yok olmuĸlardēr.98 

2.3.2. Silivri  

Covel, g¿nl¿ĵ¿nde sēk sēk kiliseleri anlatēr. Bunda hem papaz olmasē hem de kendisine 

Ortodoks kilisesinin durumunu inceleme gºrevinin verilmiĸ olmasē etkilidir. Silivriônin 

bir ­izimini de eklediĵi bu g¿nl¿kte eski ĸehir olarak nitelendirdiĵi kale i­inde, k¿­¿k 

boyutlu on sekiz Ortodoks kilisesi bulunduĵunu yazar. T¿rklerin yaĸadēĵē b¿y¿k kasaba 

ise vadinin i­ine doĵru uzanmaktadēr. Burada iki veya ¿­ y¿z tonluk gemilerin rahatlēkla 

yanaĸabileceĵi ­ok iyi bir liman vardēr.  

Covel, birka­ cami olduĵunu sºyler ama sayēsēnē vermez ve daha ºnce andēĵē gibi 

T¿rklerin t¿m iyi taĸlarē yaĵmalayarak ­ok g¿zel bir cami yapmēĸ olduklarēnē sºyler. 

Ancak Covel, T¿rklerin Antik dºneme ait bu taĸlardaki yazētlarē keserek ya da ñkēskan­ 

bir ĸekildeò gºr¿nmeyecek bir ĸekilde duvarēn i­ine ­evirdiklerini sºyler. T¿rkler i­in bu 

yazētlarēn ibadet yerlerinde bulunmasēnēn dine aykērē olduĵunu a­ēklamaktadēr. Covel 

(1998, s.42), buradaki en b¿y¿k camide ¿zerinde yazēt olan Antik bir taĸ aradēĵēnē ama 

gºremediĵini yazar. Bahsi ge­en caminin Kara P´r´ Paĸa Cami olduĵunu Evliya 

                                                           
97 Lusyen Kopar, 20.10.2021, ñSelimpaĸaônēn azizesi Paraskeviônin hayatēna yolculukò, Agos, 

https://www.agos.com.tr/tr/yazi/26307/selimpasanin-azizesi-paraskevinin-hayatina-yolculuk (Eriĸim 

Tarihi: 06.05.2022). 
98 Silivriliyiz.com - Silivri'nin Haber Sitesi, Silivri Selimpaĸa tarihi evler, 23 Temmuz 2018, 

https://www.silivriliyiz.com/silivri-tarihi-yerler-tarihi-mekanlar-gezilecek/silivri-selimpasa-tarihi-evler-

h16217.html (Eriĸim Tarihi: 06.05.2022). 
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¢elebiôden ºĵreniyoruz. Ayrēca Evliya ¢elebi (¢elebi, 2008, s. 386) Silivriôde T¿rklerin 

yaĸadēĵē deniz kenarēnda pencereleri kēble yºn¿ne bakan ­ok g¿zel evler olduĵundan 

bahsederken Covel bunlarla ilgili bilgi vermez. Covel buralarē ya gºrmemiĸtir ya da 

b¿y¿k ihtimalle gºrmezden gelerek g¿nl¿ĵ¿nde yer vermemiĸtir. Diĵer bir ihtimale gºre 

ise ¢elebi buralarē gereĵinden fazla g¿zel bulmuĸ olabilir. 

Silivriôde aĸaĵē kesimde ya da banliyºde yalnēzca T¿rklerin ve aralarēnda tek t¿k Yahudi 

ve Hristiyanlarēn yaĸadēĵēnē, Yunanlarēn ­oĵunun ise kalede yaĸamaya itildiklerini ve 

aralarēnda birka­ Yahudi ve ­ok az T¿rk olduĵunu belirtir (Covel, 1998, s.42). Buradan 

T¿rklerin yaĸadēĵē banliyºn¿n daha g¿zel olduĵu anlēyoruz. Yunanlar ve T¿rklerin farklē 

yerlerde yaĸadēklarēnē ve toplumsal tabakalaĸmaya iĸaret eden bu durumda T¿rklerin daha 

¿st bir konumda olduĵu gºr¿lmektedir. 

Covel (1998, s.44), daha sonra ­izimini eklediĵi Silivri kalesini ve buradaki bir yazētē 

anlatēr ve kalenin taĸlarēnēn T¿rkler tarafēndan yaĵmalanmamasēnēn nedenini ise buradaki 

tuĵlalarēn deĵersiz ve kullanēĸsēz olmasē olduĵunu belirtir. Daha sonra yazētlardan 

ºrnekler vererek Bizans tarihi hakkēnda uzun bir a­ēklama yapar ancak bu bilgiler de 

ger­eĵi yansētmadēĵē i­in Gr®lois tarafēndan deĵersiz bulunmuĸtur99. Yazētlar ile ilgili bu 

kēsēm 1893 tarihli eserde ­izimlere yer verilmediĵi i­in yer almaz. 

Covel daha sonra buradaki kiliseler hakkēnda bilgiler verir. Eskiden buradaki kalenin 

i­indeki 22 kiliseden ĸimdi 18 tanesinin kaldēĵēnē ve kºt¿ durumda olduklarēnē bahseder. 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun genelinde kiliselerin durumunun benzer ĸekilde olduĵunu 

belirtir. Ķstanbul dēĸēndaki eski kiliselerin de daha iyi durumda olduĵundan ĸ¿phe 

duymaktadēr. Covel (1998, s.50-52), Ayosofyaôyē da beĵenmiĸtir ancak beklentisinin 

altēnda bulduĵunu not eder.  

Covel buradaki Metropolitôi ziyarete gider.  Taĸra yetiĸtirmesine uygun olarak ­ok kibar 

davrandēĵēnē ve ona kahve, ĸerbet, g¿l re­eli ve istediĵi kadar su ikram ettiĵini belirtir. 

Meryem Anaôya ithaf edilen Metropolitan kilisesinin yanēnda Metropolitôin k¿­¿k bir evi 

olduĵunu ve zamanēnda ­ok iyi olmasēna raĵmen kilisenin ĸimdi ­ok iyi gºr¿nmediĵini 

belirtir (Covel, 1998, s. 52). 

                                                           
99 Bkz. Covel, 1998, sayfa 45, dipnot 73 ve sayfa 47, dipnot 74.  
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Aziz Georgeôa (Aya Yorgi) ithaf edilen kilisenin ise buradaki en eski kilise olduĵunu ama 

iyi durumda gºr¿nd¿ĵ¿n¿ sºyler. Zemindeki ince ince damalē ĸekilde dºĸenmiĸ olan 

siyah beyaz mermeri ­ok beĵenmiĸ ve Cambridgeôdeki ĸapelde bile ­ok iyi duracaĵēnē 

belirtmiĸtir (Covel, 1998, s. 52). 

Meryem Anaôya adanan baĸka bir kilisede, Aya X®n¯ (ȯɔɘŬ ɂɏɜɖ) denen bir azizenin 

cesedi ve Meryem Anaônēn eski bir resmi bulunmaktadēr. Bu cesedin bir gemi kazasēndan 

sonra Meryem Anaônēn resmine zincirle baĵlanmēĸ bir ĸekilde kēyēda bulunduĵunu ve bu 

y¿zden kim olduĵu bilinmeyen bu kadēnē azize olarak kutsal saydēklarēnē yazar (Covel, 

1998, s.52-54). Bu hik©yenin ger­ek olup olmadēĵē kesin deĵildir ­¿nk¿ Covel bunu 

oradakilerden aktarmēĸtēr. Ancak bu kilisenin Xenia adlē bir azizeye adandēĵē doĵrudur. 

Ķskenderoĵluôna (2000, s.17) gºre bu azizenin kemikleri Metropoliten kilisesinde 

saklanmēĸtēr. Covel bu azize i­in 24 Ocakôta bir anma d¿zenlendiĵini ancak bunun baĸka 

bir hik©yesi olduĵunu sºylemektedir. Covelôin hik©yesini anlatmadēĵē bu azize 5. 

y¿zyēlda Milasôta yaĸamēĸ olan Azize Xenia100 olmalēdēr. 

Kalenin i­inde eski bir manastēr bulunur. Manastērēn ­ok ĸirin k¿­¿k bir bina olduĵunu 

ancak o zamanlarda yēkēlmak ¿zere olduĵunu ve tamir etmek i­in de hi­bir baĵēĸ ve 

kaynak bulunmadēĵēndan bahseder. Manastērdaki yaĸlē keĸiĸ101 yabancēlarēn verdiĵi baĵēĸ 

sonucunda eline ge­en birka­ ak­e ile yaĸamēnē s¿rd¿rmektedir.  

T¿rkiyeôde gºrd¿ĵ¿ deĵirmenler Covelôēn dikkatini olduk­a fazlasēyla ­eker. Kalenin 

hemen kuzey doĵu kºĸesine sabitlenmiĸ altē tane r¿zg©r deĵirmeni vardēr. T¿rkiyeôde 

r¿zg©r deĵirmeni ve su deĵirmeni olmak ¿zere iki ­eĸit deĵirmen olduĵunu ve Ķngilizlerin 

icatlarēnē gºlgede bēraktēĵēnē belirtir (Covel, 1998, s. 54). Covel T¿rkiyeôde gºrd¿ĵ¿ 

deĵirmenleri ­ok beĵenmiĸtir. 24 Eyl¿l tarihinde ¢orluôdan Silivriôye dºn¿ĸ¿n¿ 

anlatērken onlarēn detaylē ­izimlerini g¿nl¿ĵ¿ne eklemiĸtir (Covel, 1998, s. 118). 

2.4. ¢ORLUôYA (CIORLĐH) SEYAHAT  

                                                           
100 Azize Xenia Romalē bir senatºr¿n kēzēdēr. Evlenmeyi reddedip kendini Tanrēya adamak i­in iki 

hizmetk©rē ile birlikte Romaôdan ka­mēĸ ve Milasôta bir manastēra yerleĸerek adēnē Yunanca ñyabancēò 

anlamēna gelen ñXeniaò olarak deĵiĸtirmiĸtir. Bkz. The Orthodox Church in America, Lives of all saints 

commemorated on January 24: Venerable Xenia of Rome, and her two female servants, t.y., 

https://www.oca.org/saints/all-lives/2021/01/24 (Eriĸim Tarihi: 11.05.2022) 
101 ñKeĸiĸò kelimesini g¿nl¿kte hep Yunanca əŬɚɧɔŮɟɞɠ olarak yazar. 
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5 Mayēs tarihli g¿nl¿ĵe gºre yolculuk 8 bu­uk saat s¿rm¿ĸ ve uzaklēk ise 25 milden fazla 

tutmuĸtur. Silivriôden ¢orluôya giderken Edirne yolunun d¿md¿z ve geniĸ bir ova 

olduĵunu vurgular. Covel (1998, s. 54), IV. Mehmetôin bu bºlgede doĵanla avlandēĵēna 

ve ava ­ēktēĵēna vurgu yaparak padiĸahēn burada avlanmasēnē zor ve cesurca bulduĵunu 

sºyler. IV. Mehmedôin avē ­ok sevdiĵi bilinmektedir ve bu bºlgede avlanmēĸ olmasē 

muhtemeldir. Edirneôde yaptērdēĵē av kºĸk¿n¿n102 bir bºl¿m¿ de g¿n¿m¿ze kadar ayakta 

kalmēĸtēr.  

Covel, coĵrafi ºzelliklerle ilgili bilgiler vermeye burada da devam etmektedir. ¢orlu yolu 

¿zerinde Silivriônin hemen altēndan akan Kayalē Deresiôni ve 32 kemerli taĸ kºpr¿y¿ 

tasvir eder. Evliya ¢elebi (2006, s.386) aynē kºpr¿n¿n 33 gºz olduĵu ve Kanuni Sultan 

S¿leyman tarafēndan yaptērēldēĵē, biraz al­ak olmasēna raĵmen en uygun yerde yaptērēlmēĸ 

olduĵu anlatēr. Covel (1998, s. 54) da kºpr¿n¿n altēnda ­ok az su bulunduĵunu ve sadece 

kēĸ aylarēnda selden korunmak ama­lē yaptērēlmēĸ olduĵunu tahmin eder. Bu bakēmdan 

iki seyyahēn verdiĵi bilgiler birbiriyle uyumludur. 

Covel ­ift­ileri de gºzlemler. Toprak yapēsēnēn topraĵēn s¿r¿lmesine etkisini 

gºzlemleriyle birleĸtirerek sunar. ñBu fundalēk araziden (sºylendiĵi gibi) bir tepenin en 

¿st¿ne, bir d¿zl¿ĵe ­ēktēk, toprak s¿ngerimsi siyah renkte ve ­ok aĵēr gºr¿n¿yordu ºyle 

ki bir saban i­inde bazen altē, bazen yedi, bazen de sekiz ºk¿z boyunduruĵu ile tarla 

s¿renleri gºrd¿k, ºzellikle de sabanla yeni s¿r¿len yerlerdeò (Covel, 1998, s. 54). 

Topraĵēn sert oluĸu nedeniyle ­ift­iler daha fazla hayvanēn g¿c¿nden yararlanmak 

zorunda kalmēĸtēr. Ayrēca T¿rklerin b¿y¿k ­oĵunlukla ­ift­ilik iĸiyle uĵraĸtēklarēnē, 

topraĵē ekip bi­tiklerini gºr¿yoruz.  

Ķlk vardēklarē kºy Kēnēklē adlē k¿­¿k bir T¿rk kºy¿d¿r. Kºy¿n adē yine Yunan harfleriyle 

yazēlmēĸtēr. Covel kºy¿n ­ok verimli bir ova olan Kēnēklē Ovasēônda yer aldēĵēnē sºyler. 

¢orluôya gelmeden g¿nl¿ĵ¿ne Tekirdaĵôē, geldikleri yolu, mola verdikleri yeri ve denizi 

resmettiĵi bir ­izimi ekler (Covel, 1998, s.56). Bu ­izimde Tekirdaĵôēn ismi T¿rk­e 

yazēlmēĸtēr. Tekir ve daĵ kelimelerinin Ķngilizceôde ne anlama geldiĵi bilgisi verilirken 

Tekirôin barbun balēĵēna iĸaret ettiĵine deĵinir. Barbun balēĵēnēn diĵer adē Tekirôdir.  

Diĵer yandan daĵ kelimesini anlatmak i­in de g¿­l¿ kuvvetli adamlara daĵē yerinden 

                                                           
102 T¿rkiye K¿lt¿r Portalē, IV. Mehmet av kºĸk¿ ï Edirne, t.y., 

https://www.kulturportali.gov.tr/turkiye/edirne/gezilecekyer/iv-mehmet-av-kosku (Eriĸim Tarihi: 

11.05.2022) 
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oynatan anlamēnda ñdaĵdevirenò denildiĵini ºrnek olarak verir. Covelôēn T¿rkiyeôde 

bulunduĵu s¿re i­inde deyimleri ºĵrenmiĸ olduĵunu ve iyi konuĸacak kadar T¿rk­e 

bilmese de bir­ok T¿rk­e kelimeyi bildiĵini, hatta hangi kelimelerin Fars­adan veya 

Arap­adan geldiĵinin ayrēmēnē da yapabildiĵini gºr¿yoruz. Sēradan bir papaza gºre dil, 

tarih, coĵrafya, botanik vb. bir­ok alan hakkēnda olduk­a fazla bilgi sahibidir. Dolayēsēyla 

T¿rkiyeôye gºnderilmek ¿zere se­ilmiĸ olmasēnda bu kadar donanēmlē olmasēnēn payē 

olduĵu da d¿ĸ¿n¿lebilir. 

¢orlu o dºnem i­in ­ok b¿y¿k bir kasabadēr. Daha ­ok T¿rkler tarafēndan isk©n edilmiĸ 

olmasēna raĵmen Ermeni, Yahudi ve Yunanlēlar da vardēr (Covel, 1998, s. 56). Evliya 

¢elebi (2006, s. 387-8), ¢orluôda M¿sl¿man (T¿rk) mahallesi ve gayrim¿slim mahallesi 

sayēsēnēn eĸit olduĵunun bilgisini verir. Ayrēca her bir M¿sl¿man mahallesinde bir mescit 

olduĵunu belirtir. Ancak gayrim¿slim mahallelerindeki ibadet yerleri hakkēnda bilgi 

vermemiĸtir. Covelôa gºre camilerin sayēsē ­ok fazla iken buna karĸēlēk sadece bir tane 

kilise bulunur. 

¢orlu, b¿y¿k ve geniĸ bir caddesi olmasēnēn yanēnda her t¿rl¿ malēn ticaretinin ve 

alēĸveriĸinin yapēldēĵē bir merkezdir. Covel kasabanēn doĵu tarafēndaki b¿y¿k hendekleri 

Newmarketôte bulunan ¿nl¿ Divelôs Ditchôe103 benzetir. Covel, T¿rkiyeôde gºrd¿klerini 

Ķngiltere ile kēyaslamaktadēr. Anlatēmēnda ºrnek verme, benzetme ve karĸēlaĸtērmalarē 

kullanarak anlatēma canlēlēk ve ger­eklik katmaktadēr. 96 adēm uzunluĵunda olduĵunu 

belirttiĵi su kemerinden h©l© su gelmektedir. Bunun su taĸēmanēn ­ok eski bir yolu 

olduĵunu sºyler. Kartaca, Efes ve Ķzmirôde gºrd¿klerinin de ­ok eski olduĵunu ve bunlarē 

da ileride kēsaca anlatacaĵēnē sºyler (Covel, 19998, s.56). Covelôēn bu sºzleri onun sadece 

mimari ile deĵil eski veya yeni olsun ĸehirleri oluĸturan her ĸeyle ilgilendiĵini gºsterir. 

T¿rkler tarafēndan yapē malzemesi olarak kullanēlan (lukiii m/lookioom) lºk¿n104 adlē 

karēĸēmēn yapēmēnē anlatēr ve ­ok dayanēklē olduĵunu belirtir. Daha sonra burada ­ok 

sayēda incir aĵacē ve ¿z¿m baĵlarē olduĵunu not eder (Covel, 1998, 58). 

Covel burada bulunan Yunan n¿fusun gitgide azaldēĵēnē ve artan vergiler y¿z¿nden 

zorluklar yaĸayēp buradan taĸēnmak zorunda kaldēklarēnē belirtir.  ñBu 20 yēl i­inde bu 

                                                           
103 T. Editors of Encyclopaedia Britannica, Newmarket, Encyclopedia Britannica, 15 April 2014, 

https://www.britannica.com/place/Newmarket-England (Eriĸim Tarihi: 11.05.2022). 
104 Lºk veya lºk¿n, kire­, zeytinyaĵē, pamuk ve yumurta akēnēn karēĸtērēlmasē yoluyla, kērēk ­anak 

­ºmlekleri, k¿nkleri birleĸtirmekte kullanēlan macundur. (T¿rk­e Sºzl¿k, 2011, 11 b., TDK Yayēnlarē, s. 

1594) Eserin ­evirisinde ñlºk¿nò adlē kelime ñlokumò olarak yazēlmēĸtēr. Bkz. Covel, 2017, s. 113. 
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kasabada 400ô¿n ¿zerinde Yunan aile bulunmaktaydē, ĸimdi 100ôe yakēn bir sayēya 

d¿ĸt¿ler; ancak daha ºnce yaptēklarē gibi yēllēk 1000 dolara denk gelen aynē haracē105 ve 

diĵer g¿mr¿k vergilerini (­¿nk¿ Padiĸah makamē k¿­¿lt¿lmez, yaptēĵē anlaĸma her 

zaman ge­erlidir) ºdemek zorundalar; ki bu da zavallē insanlarēn her yēl iflas etmesine ve 

ka­ēp gitmesine neden olurò (Covel, 1998, s. 58). Covelôēn ¢orluônun yirmi yēl ºnceki 

tarihi hakkēnda bu bilgileri nereden edindiĵi ve Yunanlarēn nereye gº­ ettikleri hakkēnda 

bilgi vermez. B¿y¿k ihtimalle yºredeki Yunanlar ile konuĸup bu konuda bilgi sahibi 

olmuĸtur. 

Buradaki Yunanlarē ve kasabadaki kiliseyi betimlerken onlara karĸē acēma duygusu 

barizdir. Kasabada sadece ñk¿­¿k ve zavallēò bir kilise (St. George Kilisesi) olduĵunu 

ama kiliseye iyi bakēlēyor olduĵunu anlatēr. ñ¢ok uygarò olarak tanēmladēĵē piskopos, dºrt 

papaz ve iki papaz yardēmcēsē onlarla ­ok iyi ilgilenmiĸ ve onlara t¿m kasabayē 

gºstermiĸtir. ¢orluôdaki Yunan n¿fusunun azalmasē hakkēnda anlattēklarēnē onlardan 

duymuĸ olma olasēlēĵē y¿ksektir. ¢orluôda en az on iki tane cami olduĵunu ve buradaki 

eski kalenin taĸlarē ile bu camileri inĸa ettiklerini belirtir (Covel, 1998, s. 58). Covel 

kalenin kalēntēlarē arasēnda dolaĸarak burada bulduĵu yazētlarē g¿nl¿ĵ¿ne not eder. Hem 

Covel hem de Evliya ¢elebi kalenin yēkēlmēĸ olduĵunun bilgisini verir. ¢orlu Eski kalesi 

T¿rkler tarafēndan fethedildikten sonra yēkēlmēĸ ve yēkēntēlarē da 17. y¿zyēlda 

gºr¿lmektedir (¢elebi, 2006, s. 387). 

Covel, T¿rklerin ¢orlu adēnē Yunanlardan aldēĵēnē iddia eder. Eski adē Tzurulumôdan 

¢orlu haline geldiĵini savunur. Bununla ilgili dilbilimsel bir a­ēklama vermeye ­alēĸsa da 

bu ada Sudaôdan106 baĸka yerde rastlamadēĵēnē sºyler. ķehrin Bizans dºnemindeki adēnēn 

Tzurulum olduĵu bilinmektedir ve Gr®loisônin de belirttiĵi gibi baĸka kaynaklarda da 

ge­er. ¢orluônun bilinen en eski adē Trako-Frigler dºnemindeki Tzirallumôdur. Ancak 

T¿rklerin buraya ¢orlu adēnē vermelerinin nedeni tam olarak bilinmemekle birlikte bu 

kelimenin T¿rk­ede birka­ anlamē vardēr.  ñ¢orò kelimesi T¿rk boylarēnda ñy¿ksek 

r¿tbeò107 anlamēna gelir. Evliya ¢elebi (2006, s. 387) ise ¢orlu adēnēn ñhastalēklē, dertliò 

anlamēna geldiĵini ve I. Murad Hanôēn kaleyi fethi sērasēnda zorluk ­ekildiĵini gºr¿nce 

                                                           
105 Gayrim¿slimlerden kiĸi baĸēna alēnan vergidir. 
106 Souda veya Suidas, 10. yy ortalarēnda Ķstanbulôda yaĸamēĸ, Yunan sºzl¿ĵ¿ ve ansiklopedisi yazarē. Bkz. 

New Advent, Suidas, t.y., https://www.newadvent.org/cathen/14328a.htm (Eriĸim Tarihi: 11.05.2022) 
107 ¢orlu Kaymakamlēĵē, ¢orlu tarihi, T.C. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē, (t.y.), http://www.corlu.gov.tr/corlu-tarihi 

(Eriĸim Tarihi: 11.05.2022) 
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ñķu ¢orlu dahi feth olmadēò adlē sºz¿nden ileri geldiĵini anlatēr. Covelôēn yerleĸim 

yerlerinin isimlerinin kºkenini Bizansôa dayandērma isteĵinin ­oĵu zaman bir temele 

sahip olmadēĵē gºr¿lmektedir. 

2.5. KARIķTIRANôA (KARESTERĆN) SEYAHAT 

6 Mayēs tarihli g¿nl¿ĵe gºre yolculuk 6 saat s¿rm¿ĸ ve uzaklēk ise 17 milden biraz fazla 

olarak verilmiĸtir. Covel yol boyunca gºrd¿ĵ¿ dereleri, kºpr¿leri anlatēr. Gr®lois, 

Covelôēn nehirlerle ilgili tespitinde bir kez daha yanēldēĵēnē not d¿ĸer.108 Etrafēn d¿md¿z 

ova olduĵunu ve topraĵēn bataklēĵa benzemekle beraber ¢orluônun diĵer tarafēndan farklē 

olarak topraĵēn daha hafif olduĵunu anlatēr. Topraĵēn daha yumuĸak olduĵu ­ēkarēmēna 

­ift­ilerin nadiren topraĵē dºrt ºk¿zle s¿rd¿klerini gºzlemlediĵi i­in varmēĸtēr (Covel, 

1998, s. 62). Evliya ¢elebi buraya Karēĸtēran Hanē kºy¿ derken Covel burayē kasaba 

(town) olarak nitelemiĸtir. Buranēn bataklēk ºzelliĵine deĵinerek bir­ok hayvan ve 

arabanēn bu ­amuru karēĸtērdēĵē i­in buraya ñKarēĸtēranò adē verildiĵini sºylemektedir 

(¢elebi, 2006, s. 391). Covel da benzer ĸekilde bir tanēm verir. Kasaba adēnē ñkarēĸmak, 

yoĵurmakò anlamēndaki T¿rk­e sºzc¿kten aldēĵēnē belirtirken yaĵmur yaĵdēĵē zaman 

topraĵē s¿ngerimsi ve kºp¿k kºp¿k bir hale getirdiĵini anlatēr (Covel, 1998, s. 62). 

Covel seyahat boyunca gºrd¿ĵ¿ dereleri, ¿zerlerinde kºpr¿ bulunup bulunmadēĵēnē ve 

eĵer kºpr¿ varsa ka­ kemerli olduĵunu not etmiĸtir. Uzun bir dere ile ¿zerinde sekiz 

kemerli ve 100 adēm uzunluĵunda bir kºpr¿y¿ not eder. Betimlediĵi baĸka bir dere yazēn 

¿zerinden atlanacak kadar al­aktēr ancak kēĸēn suyun y¿kseldiĵini tahmin eder. 

Bayēndērlēk iĸleri bir kez daha dikkatini ­eker. Buradaki bir su kemeri ¿zerinde suyu 

birka­ ana hata bºlmek ve sudaki basēncē dengelemek ama­lē ¿­ tane durak veya piramit 

olduĵunu anlatēr. Botanik ile ilgili ºnemli bir notu vardēr. Vebaya karĸē ­ok iyi bir 

koruyucu olan Kurtluca109 (Scordium) bitkisinin bu yºrede ilkbahara doĵru ­ok fazla 

yetiĸtiĵi bilgisini verir. Bunu vebaya karĸē kendisi bizzat kullanmēĸtēr (Covel, 1998, s. 

62). 

                                                           
108 Arzus nehrinin akēĸ yºn¿ ile ilgili olarak hatalē olduĵunu yazar. Bkz. Covel, 1998, sayfa 63, dipnot 125. 
109 ñKurtlucaò, bitkiseliksir.com, https://www.bitkiseliksir.com/kurtluca.html (Eriĸim Tarihi: 11.05.2022); 

Su sarēmsaĵē da denen bu bitki ­eviri eserde sarēmsak bitkisi olarak verilmiĸtir. (Bkz. Covel, 2017, s.115) 
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Covel, burada ­ok g¿zel bir cami ve bin kadar yolcuyu aĵērlayabilecek b¿y¿k bir han 

olduĵunu belirtir. ¢elebi (2006, s.391) de burada bir cami ve han olduĵunu not etmiĸtir. 

Kasabanēn daha ­ok buradan ge­en yolcular, seyyahlar sayesinde zenginleĸtiĵini 

sºylemektedir. T¿rklerin bu kasabayē bir Bizans ĸehri olan Drusiparaônēn (Miso)110 

kalēntēlarē (ruins) ¿zerine kurmuĸ olduĵunu ekler (Covel, 1998, s. 62). Ancak Hakluyt 

Society tarafēndan 1893 yēlēnda basēlan g¿nl¿klerde Misoôdan elde edilen maden 

(mines)111 sayesinde inĸa edildiĵi anlatēlmaktadēr. Karēĸtēran kºy¿nden g¿n¿m¿zde 

b¿y¿k miktarda bentonit elde edildiĵi bilindiĵine gºre Covelôēn g¿nl¿ĵ¿nde kalēntēlardan 

ziyade madenden bahsetmesi daha yerinde gºr¿n¿yor.112 

2.6. L¦LEBURGAZôA (BURGĆS) SEYAHAT 

7 Mayēs tarihli g¿nl¿ĵe gºre yolculuk 4 saat s¿rm¿ĸ ve 12 mil yol gitmiĸlerdir. 

Karēĸtēranôa doĵru yol boyunca gºrd¿ĵ¿ eski ve yeni ­eĸmeleri, tek kemerli birka­ k¿­¿k 

dereyi ve yakēnlardaki b¿y¿k Sulucak deresini betimler. Covel, L¿leburgaz ve ¢orlu 

arasēndaki Roma t¿m¿l¿slerini gºr¿r. Fakat bu t¿m¿l¿sleri anlatērken tarih bilgisinde 

yanēlmēĸtēr. T¿m¿l¿sler hakkēnda ĸunlarē sºylemektedir:  

Solda yarē yolda, yolun ¿zerinde b¿y¿k bir tepe y¿kseliyor, ¿zerinde bir ­ukur ve ona giden 

yolun yan tarafēnda bir giriĸ var. Bunun bu ovada savaĸlarda ºlenler i­in bir abide olduĵunu 

sanēyorum. (¢anakkaleôde olduĵu gibi) Krallara ve onlardan sonra gelen kimselere 

d¿zenlenen bir tºren veya eski bir gelenektir. Strabon, Sardes113 yakēnlarēnda sēradan bir 

fahiĸe i­in dikilen bºyle bir t¿m¿l¿sten bahseder. (Covel, 1998, s.64).  

Aslēnda Strabon, Sardesôteki bu b¿y¿k t¿m¿l¿s¿n Kral Alyattesôe ait olduĵunu sºyler. 

Heredotôa gºre bu t¿m¿l¿s¿ yaptēranlar halk ve ­oĵunlukla da fahiĸelerdir ve ¿lkenin 

                                                           
110 G¿n¿m¿zde Misinli 
111 Hakluyt Society tarafēndan yayēnlanan eserden ­evrilen T¿rk­e seyahatnamede kalēntē yerine bu antik 

ĸehirden ñelde edilen madenleò denmektedir. (Covel, 2017, s. 115) 
112 MTA E-Ticaret Portalē, Kērklareli-L¿leburgaz-B¿y¿k Karēĸtēran-1 kºy¿ maden raporu, Bilimsel 

Dok¿mantasyon ve Tanētma Dairesi Baĸkanlēĵē, t.y., 

https://eticaret.mta.gov.tr/index.php?route=product/product&product_id=12038 (Eriĸim Tarihi: 

11.05.2022) 
113 Manisa'nēn Salihli il­esine baĵlē Sart kasabasē yakēnlarēnda bulunan ve Lidya devletine baĸkentlik 

yapmēĸ antik kent. Sardes antik kenti civarēnda Lidyalēlara ait ­ok sayēda T¿m¿l¿s mezarlēklarē 

bulunmaktadēr. Bu mezarlēklardan dolayē buraya Bin Tepeler de denilmektedir. Bkz. K¿lt¿r Varlēklarē ve 

M¿zeler Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, Sardes antik kenti ve Bintepeler Lidya t¿m¿l¿sleri (Manisa), T.C. K¿lt¿r ve 

Turizm Bakanlēĵē, t.y.,https://kvmgm.ktb.gov.tr/TR-51373/sardes-antik-kenti-ve-bintepeler-lidya-

tumulusleri-mani-.html (Eriĸim Tarihi: 21.04.2022)   
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b¿t¿n kadēnlarēnēn fahiĸe olduklarēnē114 ve bu t¿m¿l¿se de fahiĸe anētē dediklerini ekler 

(Strabon, 2000, s.173). Burada Covelôin tarihi bir bilgiyi yanlēĸ aktardēĵēnē gºr¿yoruz. 

Covel t¿m¿l¿sleri anlatērken de benzetmeden yararlanēr ve T¿rkiye ve Ķngiltere arasēnda 

bir iliĸki kurar. Bunlarēn Cambridgeshireôdeki Roma dºneminden kalma Bartlow Hills 

adlē t¿m¿l¿sler kadar y¿ksek olduĵunu belirtir (Covel, 1998, s.64). 

Covel, tepeden L¿leburgazôa kadar yayēlan 12 kºy gºrm¿ĸ, ­ift­ileri gºzlemlemiĸ ve 

toprak yapēsēnē incelemiĸtir. Topraĵēn daha hafif bir ­eĸitte kumlu bir topraĵa 

dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ ancak kºyl¿lerin yine de bir sabana koĸtuklarē altē ºk¿zle topraĵē 

s¿rd¿klerini not eder.  

Covel ilk olarak L¿leburgazôdaki camilerden bahseder. ¢ok sēk ge­tiĵi i­in ñcamiò 

kelimesinin kullanēmēna dikkat ­ekmek gerekir. Covelôēn g¿nl¿kte ñcamiò kelimesi i­in 

genellikle ñmoschò veya ñmoscheò (Almanca ñMosche®ò) kelimesini kullandēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Ancak sadece dºrt farklē yerde Ķngilizcede cami anlamēna gelen ñmosqueò 

kelimesi t¿revlerini kullanēr: ñmoskò (s. 64 ve 342), ñmoskqueò (s. 108), ñmoskhsò 

(s.200). ¢aĵaptay (2021, s.36), Hristiyan seyyahlarēn ñmosqueò kelimesini minare ve 

mihrap i­in kullandēklarēnē sºylemektedir. Bu bilgie dayanarak 64. ve 342. sayfalarda 

ñmoskò kelimesinin minare anlamēnda kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r.  Bununla beraber kimi 

yerde de cami adlarēnē verirken ñcamisiò anlamēnda ñjamisyò ve ñjamisiò olarak not 

almēĸtēr. Bunlar Kumburgazôdaki Valide Camii (s.41), Manisaôdaki Keĸiĸ Camii, 

Muradiye Camii, Sultan Camii ve Ulu Camiiôdir (s.200). Aynē paragrafēn i­inde bile cami 

i­in neden farklē kelimeleri kullandēĵē bilinmemekle birlikte bu durum g¿nl¿kte dil 

bakēmēndan bir tutarlēlēk olmadēĵēnē gºsterir. Bunun bir sebebi belki de ­ok sēk yaptēĵē 

gibi okunuĸ bakēmēndan ºrneklendirerek yazmasēdēr. Aynē tutarsēzlēk baĸka kelimelerde 

de gºr¿lmektedir. Buna bir diĵer ºrnek ñhanò kelimesidir ki aĸaĵēda gºr¿leceĵi ¿zere 

telaffuzu anlatabilmek adēna iki farklē ĸekilde yazēlmēĸtēr: ñch§neò ve ñkh§neò.   

Covelôa gºre L¿leburgaz115 olduk­a b¿y¿k bir pazar kasabasēdēr. Evliya ¢elebi (2006, 

393), burada binden fazla d¿kk©n bulunduĵunu, kiraz mevsiminde panayēr pazarē 

kurulduĵunu, sēĵēr pazarēnēn ­ok ¿nl¿ olduĵunu ve ĸenlik ve eĵlencelerle ge­tiĵini anlatēr. 

                                                           
114 Strabon, Antik Anadolu Coĵrafyasē (Geographika XII-XIII -XIV), ­ev. Adnan Pekman, 4. b., Ķstanbul, 

Arkeoloji ve Sanat Yayēnlarē, 2000.  https://kupdf.net/download/strabon-antik-anadolu-corafyas-

geographika-xii -xiii -xiv_59b78de108bbc50859ffdee1_pdf#modals (Eriĸim Tarihi: 21.04.2022)   
115 Bizans dºnemindeki adlarē Bergule ve Arcadiopolis olan L¿leburgaz sēnērlarēndaki ĸehir eserde Burgaz 

olarak ge­mektedir. 1357-1360 yēllarē arasēnda I. Murat tarafēndan fethdedilmiĸtir. 
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Covel ĸehre, camiye ve hana hayran kalmēĸtēr. ñ¢ok g¿zel bir ya da iki caddeyi ge­tik, 

sonra olduk­a b¿y¿k kare bir avlusu, onun ortasēnda b¿y¿k bir ­eĸmesi, ­evresinde 

revaklē yollarē ve hayvanlarēyla birlikte yaklaĸēk bin gezgini alabilecek g¿zel odalarēnēn 

olduĵu ­ok gºrkemli bir hana (ch§ne) geldik. Bu, dºrt kemerle desteklenen ana yoldan 

ge­en b¿y¿k bir kubbe tarafēndan ­ok gºrkemli bir camiye baĵlēdēr; cadde ikisinin 

altēndan ge­iyor ve handan camiye giden yol diĵerinin altēndan ge­iyor.ò Burada 

bahsedilen Sokullu Mehmet Paĸa116 kervansarayē ve camisi117 Mimar Sinan tarafēndan 

yapēlmēĸtēr (¢elebi, 2006, 394). Evliya ¢elebi (2006, s.392-3) de bu camiyi ºverek anlatēr. 

Covel, hanēn giriĸinde bir­ok d¿kk©n sahibinin oturduĵundan bahsederken han kelimesini 

kh§ne olarak yazmēĸtēr ­¿nk¿ gērtlaktan telaffuz edilmesi gerektiĵini gºstermek ister. 

T¿rkiyeôde bulunabilecek en iyi pipo baĸlēklarēnēn118 burada satēldēĵēnē belirtir. 

L¿leburgazôēn tamamen T¿rklerden oluĸtuĵunu ve ĸehrin b¿y¿kl¿ĵ¿ne gºre olduk­a 

kalabalēk olduĵunu anlatēr (Covel, 1998, s. 64). Covelôēn g¿nl¿klerine gºre Trakyaôda 

T¿rklerin n¿fusunun gayrim¿slimlerden olduk­a fazla olduĵunu sºylemek m¿mk¿nd¿r. 

Covel, buradaki cami ve hanē yaptēran Veziriazam Sokullu Mehmet Paĸaônēn baĸka bir­ok 

yapē daha yaptērdēĵēnē tarihi bir konuya deĵinerek anlatēr. Veziriazamôēn Moraôda paĸa 

olan oĵlu, halka kºt¿ davrandēĵē i­in hakkēnda Osmanlē Sarayēna ĸik©yet gelir. Bunun 

¿zerine Kanuni Sultan S¿leyman, veziriazama oĵluna d¿zelmesini tavsiye etmesini 

sºyler. Ancak veziriazam konuĸmaya gerek duymadan oĵlunun canēnē alarak baĸēnē 

padiĸaha sunar ve bu kararē nedeniyle, Kanuni, oĵlunun t¿m malēnē ve m¿lk¿n¿ ona 

baĵēĸlar ve veziriazam da bunlarla bir­ok gºrkemli yapē inĸa ettirir (Covel, 1998, s. 64). 

¢elebi (2006, s. 623), bu olayē ­ok daha farklē anlatēr. Sokullu Mehmet Paĸaôyē halka 

zulmeden Budin Valisi olan oĵlunu ikaz etmesi i­in uyaran Kanuni deĵil II. Selimôdir. 

Ayrēca Sokulluônun oĵluna yaptēklarēna son vermesi i­in daha ºnce birka­ defa padiĸah 

emri gºnderilmiĸtir. Buna raĵmen halka eziyete devam etmesi ¿zerine II. Selim, oĵlunun 

zulm¿ne son vermezse Sokulluôyu cezalandēracaĵēnē sºyler ve Sokullu Budinôe 

                                                           
116 1505ôte Bosnaôda d¿nyaya gelmiĸtir. 12 Ekim 1579ôda kendi konaĵēnda bir Boĸnak tarafēndan 

ºld¿r¿lm¿ĸt¿r. Kanuni Sultan S¿leyman, II. Selim ve III. Murat dºnemlerinde 1565ôten ºl¿m¿ne kadar 

sadrazamlēk yapmēĸtēr. Erhan Afyoncu, Sokullu Mehmed Paĸa, TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, t.y., 

https://islamansiklopedisi.org.tr/sokullu-mehmed-pasa (Eriĸim Tarihi: 13.05.2022). 
117 Sokullu L¿leburgazôda cami, medrese, sēbyan mektebi, arasta, kervansaray, ­ifte hamam, imaret ve 

kºpr¿den oluĸan bir k¿lliye inĸa ettirmiĸtir. Bkz. Mehmet Fatih M¿derrisoĵlu, ñSokullu Mehmed Paĸa 

K¿lliyesiò, TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/sokullu-mehmed-pasa-kulliyesi--

luleburgaz (Eriĸim Tarihi: 13.05.2022). 
118 T¿rk­e ñl¿leò. ķehrin adē buradan gelmektedir.  
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gºnderdiĵi kapēcēbaĸē ile oĵlunun baĸēnē vurdurtur. Bunun ¿zerine II. Selim, oĵlunun 

malēnē ve m¿lk¿n¿ Hafsaôda hayēr iĸleri i­in kullanmasē kaydēyla Sokulluôya baĵēĸlar. 

Covelôin padiĸahēn adēnē, olay yerini ve olayēn iĸleyiĸini farklē aktardēĵēnē gºr¿yoruz. 

Bu tarihi olaydan bahsettikten hemen sonra her zaman olduĵu gibi nehir betimlemeleriyle 

devam eder. Covel gºrd¿ĵ¿ deĵirmenlerin T¿rklere mi yoksa Yunanlara mē ait olduĵu ve 

kimi zaman da ne kadar verim alēndēĵē hakkēnda bilgi verir. ¦zerinden ge­ilebilecek 

kadar k¿­¿k bir nehir ¿zerinde bulunan bir T¿rk deĵirmeni ¿­ ­ift el deĵirmenini 

­alēĸtērmaktadēr. Covel deĵirmenlerin buĵday ºĵ¿tme kapasitesini gºzlemlemiĸtir. Her el 

deĵirmeni 12 saatte 10 kilo veya kile119 buĵday ºĵ¿tmektedir. Yakēndaki k¿­¿k bir 

kasaba olan (ȯɔɘŬɓŬɚɖ) Ayvalēôya ait deĵirmeni iĸletenler ise Yunandēr (Covel, 1998, s. 

64).  

Ayvalē kasabasēnēn yanēnda Yunanlar tarafēndan iĸletilen bir ­ini fērēnē olduĵunu ve 

topraĵēn siyah ve s¿ngerimsi yapēsēna raĵmen buradaki g¿zel bir doĵal kum karēĸēmē 

sayesinde ­ok g¿zel ­iniler yapēldēĵēnē anlatēr. Covel, Karaaĵa­ Deresiônin ¿zerinde, ĸehir 

dēĸēna kadar uzanan 146 adēm uzunluĵunda ve dºrt kemerli olan kºpr¿n¿n ponza taĸēndan 

yapēldēĵēnē sºyler. Covel (1998, s. 66), bu taĸēn daha ºnce hi­ gºrmediĵi kadar gºzenekli 

bir t¿r sert ponza taĸēndan olduĵunu ve aslēnda kilden ve kum tepelerinden yapēlmēĸ 

olabileceĵini ve k¿flendiĵi i­in o gºzlerin sonradan oluĸmuĸ olabileceĵini belirtir. Covel, 

karĸēlaĸtēĵē her yapēyē dikkatle incelemiĸ ve bunlar hakkēnda kendi bilgilerinden 

faydalanarak ­ēkarēm yapmēĸtēr. Nehrin hemen aĸaĵēsēnda Muhtar (M¼ctary) adlē bir T¿rk 

kasabasē vardēr. 

2.7. BABAESKĶôYE (BOBBĆCUI) SEYAHAT 

8 Mayēs tarihli g¿nl¿ĵe gºre yolculuk 4 bu­uk saat s¿rer ve 13 mil yol almēĸlardēr. 

Buradaki k¿­¿k ama ­ok kalabalēk bir Yunan kasabasē olan Ayvalēôda 400ôden fazla aile 

yaĸēyordur. Buradaki Yunanlarēn daha ºnce tanēĸtēĵē Yunanlardan ­ok daha fazla ­alēĸkan 

olduklarēnē ve erkeklerin b¿t¿n hafta iĸe gidip Cumartesi eve dºnd¿klerini anlatēr. Bu 

y¿zden maddi durumlarēnēn ­ok iyi olduĵunu belirtir. Covelôēn Yunanlarēn genel olarak 

                                                           
119 Tahēl ºl­mek i­in kullanēlan belirli hacimdeki bir kaptēr. Osmanlē Ķmparatorluĵuônun farklē yerlerinde 

birimi deĵiĸmektedir. Cengiz Kallek, ñKileò, TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/kile (Eriĸim Tarihi: 13.05.2022). 
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tembel olduklarēnē ima ettiĵi anlaĸēlmaktadēr. Covel (1998, s.66), burada gºrd¿ĵ¿ k¿­¿k 

derelerin neredeyse hepsinin kupkuru olduĵunu sºylemektedir.  

Babaeski (Bobb§scui) kasabasēnēn etimolojisini anlatmaya ge­meden ºnce buranēn Roma 

dºnemindeki adēnēn Burdidizum olduĵunu belirtir. Babaeski adēnēn a­ēklamasēnē 

yaparken hem buranēn tarihi hakkēnda bilgi verir hem de kelime anlamēnē a­ēklar. Covel, 

yaĸlē bir T¿rkô¿n Babaeskiôyi Hristiyanlardan aldēĵēnē ve ondan dolayē bºyle 

adlandērēldēĵēnē belirtir. Bobb§ olarak yazdēĵē baba adēnēn genellikle her yaĸlē adama 

verildiĵini not d¿ĸer. Bu kiĸinin, Yunanlardan buraya kalan tek yapēt olduĵunu belirttiĵi 

Aziz Nicholas (Aya Nikola) Kilisesiônde gºm¿l¿ olduĵunu sºyler. Kilisenin T¿rkler 

tarafēndan bir ibadet yerine dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿ ve halk arasēnda da bu kiĸinin b¿y¿k bir aziz 

olarak kabul edildiĵini anlatēr (Covel, 1998, s.66). 

Babaeskiôyi Hristiyanlardan aldēĵē ve Aziz Nicholas120 Kilisesiônde t¿rbesi bulunduĵu 

sºylenen yaĸlē T¿rk, buraya gºm¿ld¿ĵ¿ d¿ĸ¿n¿len Sarē Saltukôtur (Doĵan & Erdin, 2020, 

s.86-7). Aziz Nicholas Kilisesi bir tekkeye ­evrilmiĸtir. Covel, her ne kadar isim 

vermemiĸ olsa da Babaeski adēnēn yaĸlē T¿rk olarak tanēmladēĵē Sarē Saltukôtan geldiĵini 

ve ñBabaò sºzc¿ĵ¿n¿n erkeklere verilen genel bir ad olduĵunu anlatēr. Doĵan ve Erdin 

(2020, s. 78) de Saltuknameôyi temel alarak Baba ve Babaeski adlarēnē Sarē Saltukôa 

dayandērēr. Buna ek olarak ¢elebi (2006, s. 627) de Sarē Saltukôun yedi farklē ĸehre 

gºnderilen tabutlarēndan birinin Babaeskiôde bulunan eski b¿y¿k bir tapēnak i­ine 

gºm¿ld¿ĵ¿n¿ yazar. Bu yer daha sonra Sarē Saltēk (Saltuk) Tekke ve T¿rbesi haline 

dºn¿ĸ¿r ama g¿n¿m¿zde bakēmsēzlēk sonucu tamamen yok olmuĸtur (Maden, 2020, s. 

42). 

Covel, t¿rbenin i­indeki yaĸlē bir adam ve yaĸlē bir kadēn arasēnda ge­en inan­ ve dilek 

dileme ¿zerine bir diyaloĵu aktarēr. T¿rbede mumlarla ilgilenen yaĸlē kadēn, onlara 

tehlikede olduklarēnē hissettiklerinde bu kutsal adama dua etmelerini ve bºylece onlara 

yardēm edeceĵini sºyler. Buradaki yaĸlē adam ise yaĸlē kadēna g¿naha girmemesini ve bu 

kiĸinin yardēm edemeyeceĵini ­¿nk¿ onun da herkes gibi ºl¿ml¿ ve g¿nahk©r bir kimse 

                                                           
120 Barili Nicola, Myralē (Demreli) Nikolaos, Santa Claus adlarēyla bilinen ve g¿n¿m¿zde Noel Baba adēyla 

tanēnan 4. y¿zyēlôda yaĸamēĸ Hristiyan azizidir. Ger­ekten yaĸayēp yaĸamadēĵē bilinmemektedir. Rusya ve 

Yunanistanôēn, hayēr kurumlarē ve loncalarēn, ­ocuklarēn, denizcilerin, bek©r kēzlarēn, t¿ccarlar ve 

tefecilerin ve Ķsvi­reôdeki Fribourg ve Moskova gibi ĸehirlerin koruyucu azizidir. Bkz. T. Editors of 

Encyclopaedia Britannica, St. Nicholas, Encyclopedia Britannica, 10 December 2020, 

https://www.britannica.com/biography/Saint-Nicholas (Eriĸim Tarihi: 13.05.2022). 
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olduĵu cevabēnē verir. Yaĸlē kadēn da her ĸeyi yalnēzca Tanrēônēn yaptēĵēnē bildiĵini ama 

onun hatrēna Allahôēn onlarē daha ­abuk duyacaĵēnē sºyler. T¿rbede ge­en bu konuĸma 

ile T¿rklerin ilahiyat hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerine ve t¿rbelere olan inan­ konusuna bir 

ºrnek verilmiĸtir. K¿lt¿r tarihi bakēmēndan olduk­a kēymetli bir bilgidir. Covel bu 

diyaloĵu g¿ndelik konuĸma dilinde ve argo kelimelere yer vererek anlatmēĸtēr. ñT¿rk 

ilahiyatēna burada nokta konulduò deyip olayēn anlatēmēnē bu ĸekilde bitirerek ironi yapar 

(Covel, 1998, s.68). 

Covel, Aziz Nicholas Kilisesi yapēsēnēn k¿­¿k ama ­ok etkileyici olduĵunu anlatēr. 

Kilisenin dēĸ duvarēnēn oymalē olduĵunu gºsterdiĵi ­izimini ekler. Yapēda en dikkat 

­eken ĸeyin tamamēnēn tuĵladan yapēlmēĸ olmasē olduĵunu belirtir ve nasēl inĸa edilmiĸ 

olduĵu hakkēnda yaptēĵē tahminini a­ēklar. Buranēn yapē bakēmēndan Ayasofyaôya ­ok 

benzediĵini ºne s¿rer. Ķki kubbenin de aynē formda olduĵunu sºylemektedir ancak Covel 

kubbesi olan baĸka yapēlarē da Ayasofyaôya benzetir. ¥rneĵin, Marmara Ereĵlisiôndeki 

(Herakleia) bir kil ise (s.120), Bursaôdaki Orhan Gazi t¿rbesi, (s. 148) ve Mudanya 

Zeytindaĵēôndaki (Tirilye) Kemerli Kilise (Panagia Pantobasilissa) (s.218). Covel bir 

t¿rbe olmasēna raĵmen hala kilise olarak adlandērdēĵē bu yerin hemen altēndan akan nehri 

ve b¿y¿k olmasēna raĵmen ­ok iyi inĸa edilmiĸ bir taĸ kºpr¿y¿ betimler. Kºpr¿ ¿­ 

arabanēn yan yana gitmesine olanak saĵlayacak kadar geniĸtir. Covelôēn hayran kalarak 

anlattēĵē bu kºpr¿ IV. Murad dºnemine ait ¢oban Deli Kasēm Aĵa Kºpr¿s¿ôd¿r (¢elebi, 

2006, s. 626). 

Covel, burada da taĸlarēn talan edilerek cami yapēmēnda kullanēldēĵēnē belirtir. ¦­ veya 

dºrt cami olduĵunu ve birinin ­ok g¿zel olduĵunu sºyler. G¿zel olduĵu sºylenen bu cami 

¢elebiônin  (2006, 625-6) de Sultan Ahmet Camiiône benzettiĵi Semiz Ali Paĸa Camii 

olmalēdēr. Burada bulunan ºnemli bir diĵer camii de Fatih Sultan Mehmed Han Gazi 

Camiiôdir. Covel, kasabanēn olduk­a b¿y¿k olduĵunu ve n¿fusun daha da artacaĵēnē 

sºylemektedir. Kaptan-ē Derya olan Ķbrahim Paĸaônēn121 buraya bir su kemeri yaptērdēĵēnē 

ve kasabanēn batē yakasēndan biraz uzaktaki kuyularē gºrd¿ĵ¿n¿ not eder. 

                                                           
121 Kara Ķbrahim Paĸa (º. 1687, Rodos), IV. Mehmed saltanatēnda, 15 Aralēk 1683 - 18 Aralēk 1685 tarihleri 

arasēnda sadrazamlēk yapmēĸtēr.  
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2.8. HAVSAôYA (HAFSA) SEYAHAT  

9 Mayēs tarihli g¿nl¿ĵe gºre yolculuk 6 saat s¿rm¿ĸ ve 18 mil yol gitmiĸlerdir. 

Babaeskiôyi biraz ge­ince sol tarafta Karēĸtēran ve L¿leburgaz arasēnda gºrd¿ĵ¿ gibi, 

ancak onun kadar b¿y¿k ve y¿ksek olmayan bir tepe, yani bir t¿m¿l¿s gºrd¿ĵ¿n¿ belirtir. 

Bu t¿m¿l¿s¿n tepesinde ­ok uzun bir T¿rk mezarē vardēr. Gr®loisôe gºre y¿ksekliĵi 15 m 

ve ­evresi 300 adēm olan bu t¿m¿l¿s ¿zerindeki mezar Evliya ¢elebiônin bahsettiĵi 

Babasultan t¿rbesidir (Covel, 1998, s.70). ¢elebiôye (2006, s. 491) gºre Hazret-i Kademli 

Baba Sultanôēn mezarē da her yere gºrebilen y¿ksek bir tepenin ¿zerindedir. Ancak bu 

mezar ve tekke Havsaôda deĵil Bulgaristanôēn Eski Zaĵra ĸehrindedir. Bununla birlikte 

Havsa t¿m¿l¿s oluĸumlarē bakēmēndan ºnemli bir bºlgedir (Beksa­ ve Beksa­, 2018, s. 

47). Covel buraya gºm¿len kiĸinin bir savaĸ­ē veya b¿y¿k bir eren olabileceĵini ancak 

adēnēn bilinmediĵini anlatēr. Ona sadece ñamevlaan§hò (mevlena, Tanrēônēn sevgilisi), 

ñsheidò (ĸehit) ve ñcaz®hò (gazi, kahraman) dediklerini belirtir (Covel, 1998, s.70). 

Covel, daha sonra T¿rk mezarlarē ile ilgili bilgi verir. Ķngiltereôdeki mezarlardan farkēnēn 

mezarlarēn ¿st¿nde sadece toprak bulunmasē olduĵunu sºyler. Mezarlarēn dºrt bir 

tarafēnēn g¿zel bir taĸla kaplē olduĵunu ama sultanlara ait anētmezarlar veya ºnemli 

kimselerinkiler dēĸēndaki mezarlarēn ¿st¿nde sadece toprak olduĵunu belirtir. Mezarēn 

¿zerine bir taĸ dikilir, baĸ ve ayaku­larēna b¿y¿k bir mum yerleĸtirilir ve baĸ kēsmēna o 

kiĸinin kullandēĵē baĸlēĵēn ĸekli koyulur. Bu baĸlēĵa gºre onun hukuk adamē, kadē, asker, 

kadēn, vb. olduĵu anlaĸēlēr (Covel, 1998, s.70). Covel ºrnek olarak iki tane mezar 

­izmiĸtir. Bu ­izim ve ºrnekler, ĸekillerin d©hil edilmediĵi i­in 1893 tarihli basēmda yer 

almaz. Birinci ĸekil halkēn kullandēĵē genel bir mezardēr ve baĸlēĵēna gºre bir kadēn i­in 

olduĵunu sºyler. Ķkinci ĸekil ise sultanlara aittir. Covel bu mezarlarēn genellikle siyah 

kadife, g¿m¿ĸ iĸlemeli altēn kumaĸ vb. tabut ºrt¿s¿ ile kaplandēĵēnē ve y¿zlerce farklē 

baĸlēk ­eĸidi olduĵunu belirtir. ¢ocuk yaĸta ºlen ĸehzadelerin baĸlēĵēnda bir t¿y 

bulunmaktadēr (Covel, 1998, s.70).  

Covel daha sonra doĵa tasvirlerine yer verir. Yol boyunca gºrd¿kleri arasēnda Kofalca 

adlē k¿­¿k bir mezra,  dolu dolu akan ancak dºn¿ĸ yolunda kurumuĸ olduĵunu gºrd¿ĵ¿ 

Karaaĵa­ Deresi ve Rodop Daĵēônēn tepesi bulunur. 
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Covel Havsaônēn yazēmē ve telaffuzu ile ilgili de bilgi verir. Havsaônēn Kh§vsa, ɉŬɨůŬ, 

ɉɎɞɦůŬ, H§fsa olmak ¿zere birka­ ĸekilde yazēldēĵēnē ama hepsinin aynē ĸekilde telaffuz 

edildiĵini belirtir. Yunancadaki Ŭɡ ekinin Ķngilizcede av-®rre, av-§rice, av-§rus 

kelimelerinde olduĵu gibi av olarak telaffuz edildiĵini ancak T¿rklerin bu kelimeyi daha 

­ok aw olarak telaffuz ettiĵini sºyler. Havsaônēn vurgusunun ñhò sesinin ºn¿ne ge­en bir 

ñkò sesi ile birlikte yapēldēĵēnē ve hērēltēlē bir tonda telaffuz edildiĵini not eder (Covel, 

1998, s.70). 

Sokullu Mehmet Paĸaônēn Havsaôda yaptērdēĵē hanēn L¿leburgazôdakinden ­ok daha iyi 

ve heybetli olduĵunu not d¿ĸer. Paĸaônēn Ey¿pôte g¿zel bir t¿rbesinin olduĵunu da 

belirtir. Sokullu Mehmet Paĸaônēn Osmanlē sarayēnda ñalēĸēlmadēk bir bi­imdeò 40 yēl 

veziriazamlēk gºrevinde bulunmasēnda Edirneôden Ķran hududuna kadar T¿rk 

topraklarēndaki b¿t¿n umum´ kºpr¿leri tamir etmesi ve ­ok sayēda cami ve han inĸa 

etmesinin payē olduĵunu dile getirir. Aynē zamanda O zamanki Sadrazam Kºpr¿l¿ Fazēl 

Ahmed Paĸaônēn, babasē Kºpr¿l¿ Mehmed Paĸaôdan sonra veziriazam olmasēndan daha 

­ok bu kadar uzun s¿re bu gºrevde kalmasēnēn merak uyandērdēĵēnē122 dile getirir (Covel, 

1998, s.72).  

Bundan sonra anlatēlan Havsa adēnēn hik©yesi g¿nl¿klerin 1893 yēlē basēmēnda ve 2017ôde 

yayēnlanan ­eviri kitapta yer almaz, sadece 1998 yēlēnda basēlan Dr John Covel Voyages 

en Turquie 1675-1677 adlē eserde ge­mektedir. Havsaônēn adēnēn nereden geldiĵi kesin 

deĵildir. ¦stelik bir­ok seyyah Havsa adēnē farklē kaleme almēĸtēr. Ertuĵrul (2014, s. 81), 

bu durumu seyyahlarēn Osmanlēca bilmemelerine ve kulaktan dolma bilgiler edinmiĸ 

olmalarēna baĵlar. Kasabanēn adēnēn Havsa olmasēna dair hik©yeyi Covelôa da baĸ 

terc¿man anlatmēĸtēr. Bu hik©ye, Covelôe gºre komik ve neĸelidir. Ancak tarihi dayanaĵē 

olmayan bir hik©yedir. Covel ilk olarak Havsaôda ¿zerinde taĸ bir kºpr¿ bulunan bir nehir 

olduĵundan bahseder. Hik©yeye gºre kasabanēn giriĸinde bulunan bu k¿­¿k nehri 

ge­erken burada atēna su i­irmek isteyen Sultan II. Selim, su i­mek istemeyen atēna bir 

t¿rl¿ sºz ge­iremez. II. Selim sarhoĸ (Sherh·sh) lakabēyla123 anēlmēĸ ve ayrēca hareminin 

                                                           
122 ¢eviri eserde bu durumun ĸaĸērtēcē olmadēĵē yazmaktadēr. Ancak asēl metinde bunun tam tersi sºylenmek 

istenilmektedir. (bkz. Covel, 2017, s. 119) 
123 Sultan II. Selimôin (1566-1574). Kumrala yakēn sarēĸēn olmasē nedeniyle bilinen resmi lakabē Sarēôdēr. 

Dºnemin kaynaklarēna ve Batēlē seyyahlara gºre ­ok fazla i­ki i­tiĵi bilinmektedir. Feridun Emecen, "Selim 

II", TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/selim-ii (24.05.2022); Kia, Mehrdad, 2011, 

Daily Life in The Ottoman Empire, Greenwood Press: California, p. 228. 
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de orada bulunduĵu not edilmiĸtir. Onu kēyada seyreden ñyabancē ve ­ok g¿zelò bir kadēn, 

kocasē ile kendisi arasēnda ge­en bir olayē, II. Selim ve atē arasēnda yaĸanan duruma 

benzettiĵini g¿lerek padiĸaha anlatēr ve padiĸah bu durumu ñ­ok komikò bularak bu 

yabancē kadēnē sarayēna gºt¿r¿r. Covel, daha sonra sarayda bu kadēn ve II. Selim arasēnda 

ge­en m¿stehcen bir olayē anlatēr. Hik©yenin sonunda II. Selim adēnēn Hafsa Sultan 

olduĵunu ºĵrendiĵimiz bu kadēnla daha fazla uĵraĸmak istemez ve onun canēnē 

baĵēĸlayarak, servetiyle birlikte saraydan gºnderir. Bu hik©yeye gºre Hafsa Sultan bu 

kasabaya gelip yerleĸtikten sonra buraya Havsa adē verilmiĸtir. 

Bu hik©yenin tarihi bir deĵeri yoktur ancak bize Covelôēn kiĸiliĵi hakkēnda bilgi 

vermektedir. Covelôin bu tarz m¿stehcen hik©yelerden hoĸlandēĵē ve bunlarē a­ēk­a 

yazmaktan ­ekinmediĵi anlaĸēlmaktadēr. Bu olay, III. William ile yaĸadēĵē mektup olayēnē 

ve prensin bir papaza yakēĸtēramadēĵē o sºzler hakkēndaki ĸaĸkēnlēĵēnē akla getiriyor. 

Bununla beraber Covel, yazdēklarēnēn bir papaza gºre olmadēĵēnēn kendi de farkēndadēr. 

T¿m eski coĵrafyacēlarēn verdiĵi bilgilerin yanlēĸ olduĵundan bahsettiĵi ve coĵrafi 

bilgiler eklediĵi paragrafēn sonunda ñGºr¿yorsunuz ya ne kadar da papaz gibi 

yazēyorumò diye yazar (Covel, 1988, s. 82). Burada kendisini ­ok ĸey bildiĵi i­in 

papazdan ¿st¿n gºrm¿ĸ olabilir ancak Covel kiĸiliĵiyle de bir din adamēna 

benzememektedir. Covelôēn dili hem ironik hem de kendinden emindir.  

Covel, g¿nl¿ĵ¿nde bºyle hik©yelere yer vererek ilgi ­ekmeyi, daha ­ok okuyucu 

kazanmayē d¿ĸ¿nm¿ĸ de olabilir. Ķngiliz yazēnēnda bu tarz hik©yelere rastlamak 

m¿mk¿nd¿r. Chaucerôēn, hacē olmak amacēyla Canterbury Katedraline doĵru yola ­ēkan 

ĸºvalye, din adamlarē ve sēradan insanlardan oluĸan bir grup insanēn yolu eĵlenceli kēlmak 

adēna birbirine anlattēklarē hik©yelerden oluĸan Canterbury Hik©yeleri adlē eserinde de 

buna benzer m¿stehcen hik©yeler bulunur. Ancak bir Osmanlē sultanē ile alay eden bºyle 

bir anlatēya yer verilmesi ve bu hik©yenin de ­ok g¿l¿n­ bulunmuĸ olmasē aynē zamanda 

ķarkiyat­ē bakēĸ a­ēsēnēn bir ¿r¿n¿ olduĵunu gºsteriyor.  

Doĵuônun en g¿­l¿ temsilcisi olan Osmanlē Sultanē atēna bile sºz ge­iremeyen ve 

ĸehvetine d¿ĸk¿n bir kimse olarak anlatēlmēĸtēr. Her nasēlsa padiĸah II. Selim, 

cezalandērmasē gereken sºzde Havsa Sultanôē affetmiĸ ve onu bir servetle yaĸadēĵē yere 

geri gºndermiĸtir. Ayrēca Batēlēlarēn sēk­a yaptēklarē gibi hareme dikkat ­ekildiĵi 

gºr¿lmektedir. Bu hik©yenin Batēônēn Osmanlē algēsēna iyi bir ºrnek olduĵu sºylenebilir. 
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Evliya ¢elebiôye (2006, s.622-3) gºre, Hafsa (Havsa) Hatun manalē sºzler sºyleyen zarif 

ve hoĸ sohbet bir kadēn olmakla beraber Kanuni Sultan S¿leymanôēn m¿sahibelerindendir 

ve oturduĵu bu kasabaya adēnē vermiĸtir. Ancak ne Hafsa Hatunôa ne de buraya vakēflar 

yaptēran zengin bir kadēna dair herhangi bir kayēt ya da eser bulunmamaktadēr (Ertuĵrul, 

2014, s.82). Kasabanēn bug¿nk¿ adēnē almasēnda pay sahibi olan kiĸinin buraya yerleĸen 

II. Beyazētôēn hanēmē ve Yavuz Sultan Selimôin annesi Hafize Sultan olduĵu da iddia 

edilmektedir (Trakyanet, 2015). Ancak eĵer kasaba adēnē Yavuz Sultan Selimôin 

annesinden almēĸ ise bunun Evliya ¢elebi tarafēndan aktarēlmamēĸ olmasē da dikkate 

deĵerdir. Yavuz Sultan Selimôin m¿sahibelerinden Deftardar Abd¿sselam Efendiônin 

buraya Havsa adēnda bir cami yaptērdēĵē bilinse de eserleri harap olduĵu i­in bu konuda 

da kesin bilgi elde edilememiĸtir (Ertuĵrul, 2014, s.82). Dolayēsēyla Havsaônēn adēnēn 

nereden geldiĵi tam olarak bilinmemektedir.  

Gr®lois tarihi ­ok eskilere dayanan bu yerin Antik dºnemdeki adēnēn ñNikiò (Nike, 

Nikitsa) olduĵunu sºylemektedir (Covel, 1998, s. 71, dipnot 157). Ertuĵrul (2014, s.83) 

ise bu konudaki araĸtērmacēlarēn yanēldēĵēnē ve Niki adlē antik ĸehrin aslēnda Haskºy 

civarēnda olduĵunu belirtir. Covel buranēn eski adēnēn ñOstudizumò olduĵunu yazar 

(Covel, 1998, s.70). Ķlk olarak ñHostizoò olan bu yerin adē, daha sonra 

ñOstudizus/Ustudizumò haline dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 1361ôdeki fetihten sonra T¿rkler buraya 

ñHosaò adēnē vermiĸlerdir (Havsa Kaymakamlēĵē Ķl­emiz Tarihi). Ertuĵrul (2014, 83), 

ñHafsaò adēnēn Arap­adan Yunancaya ge­miĸ olabileceĵini ve Yunancada ñiki nehirò 

anlamēna gelen Hafsaônēn ger­ek anlamēnēn bu olabileceĵini ve kasabanēn iki nehrin 

arasēnda bulunmasēndan dolayē bu adēn verilmiĸ olabileceĵini savunur. Covel (1998, s. 

82) da Babaeski ve Havsa arasēnda Ergene nehrinin kollarē olabilecek iki ērmaktan 

bahseder. Her ne kadar akla en uygun gelen anlatēm bu olsa da bunun coĵrafi 

araĸtērmalarla temellendirilmesi gerekmektedir. 

2.9. EDĶRNEôYE (ADRIANOPLE) SEYAHAT  

10 Mayēs tarihli g¿nl¿ĵe gºre bu seyahat 5 bu­uk saat s¿rm¿ĸ ve 17 mil yol almēĸlardēr. 

Covel, Havsaôdan Edirneôye doĵru giderken 8 mil sonra k¿­¿k bir dereyi (Ķskenderkºy 

Deresi) ve 3 mil daha uzakta baĸka bir dereyi (Kumlu deresi) ge­tiklerini not eder. 
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Edirneôye yaklaĸēk 2 mil kala ­ok g¿zel bir ĸadērvan ve onun yanēnda g¿zel yazlēk bir 

kºĸk olduĵunu ve buraya yazēn bir­ok b¿y¿k adamēn gelip hoĸ vakit ge­irdiklerini anlatēr. 

Edirne ĸehre yaklaĸēk 4 ya da 5 mil kala gºr¿nmeye baĸlamaktadēr. T¿rkiyeôdeki 

ĸehirlerin belli bir uzaklēkta gºrkemli gºr¿nmesine raĵmen ĸehrin i­indeyken ­ok 

¿rk¿t¿c¿ ve nahoĸ olduklarēnē belirtir (Covel, 1998, s.74). Burada T¿rklere yºnelik 

olumsuz eleĸtiri hayranlēk duygusuyla i­ i­edir. ¥zellikle camilerin ve minarelerin 

(minary) ­ok heybetli olduĵundan bahseder. Covel, minareleri anlatērken onlarē ­an 

kulelerine benzetir. Bu gºrd¿klerini aktarērken h©lihazērda bildiĵi ĸeyler ¿zerinden ºrnek 

vermesine ve benzetmelerde bulunmasēna bir ºrnektir. Covel en ­ok da Selimiye 

Camisiônden etkilenmiĸ ve onun bir ­izimini124 g¿nl¿ĵ¿ne eklemiĸtir.  

Covelôēn gerek saban s¿ren ­ift­ileri gºzlemlemesinden gerekse toprak yapēsē ile ilgili 

verdiĵi bilgilerden T¿rkiyeôdeki tarēmē ve tarēmsal verimliliĵi incelediĵini ve araĸtērdēĵēnē 

anlēyoruz. Edirneônin ufak tefek tepeleri ve verimli vadileri ile her yºnden m¿kemmel bir 

alana sahip olduĵunu ve topraĵēn da genel olarak olduk­a iyi olduĵunu not eder. Ancak 

t¿m bu iyi ºzelliklere raĵmen yeteri kadar tarēmla ilgilenilmediĵini ve ekip bi­ilen ­ok az 

tarla olduĵunu not eder. Saydēĵē birka­ k¿­¿k kºy dēĸēnda Trakyaônēn bu kēsmēnda 

n¿fusun ­ok az olduĵunu ekler. Covel Ķngiltereônin iklimi ve toprak yapēsē ile 

karĸēlaĸtērdēĵēnda burada gºrd¿ĵ¿ verimli arazilerin kullanēlmamasēna ger­ekten ­ok 

ĸaĸērmēĸtēr: ñKasabalar ve kºylere dair iyi hayvancēlēk gºrd¿k; ama baĸka yerlerde, 

topraklarēn ¿­te ikisinden fazlasēnēn boĸ bērakēldēĵēndan, saban s¿rmedikleri ya da ¿z¿m 

baĵlarē dikmediklerinden, sēĵēr, koyun, ke­i ya da baĸka bir ĸey beslemediklerinden 

eminim. Bir­ok mil i­inde ne mēsēr tarlasē, ne otlak, ne s¿r¿ gºrd¿k, sadece vahĸi, ihmal 

edilmiĸ araziyi gºrd¿k. Yolda gºzlemlenen bir­ok g¿zel bitkiden125 oluĸan bir kataloĵum 

varò (Covel, 1998, s.74). 

Covel, daha sonra detaylē bir ĸeklide ĸehre girmeden ºnce nasēl karĸēlanēp getirildiklerini 

anlatēr. ķehrin yaklaĸēk 6 mil uzaĵēnda, onlar gibi Peraôda oturan ve Edirneôye turistik 

yerleri gezmeye gelen Fransēz ve Hollandalēlarla karĸēlaĸērlar. Onlarē karĸēlamaya gelen 

T¿rk heyeti kalabalēktēr. Solak ¢eĸmeôde (Sol§ck Chesmi) Sir John Finch i­in IV. 

Mehmedôe ait on iki at gºnderilmiĸtir. Covel, bu atlarēn hepsinin hayranlēk uyandēran 

                                                           
124 Bkz. Covel, 1998, s. 108, ķekil a30. 
125 Covel bu bitkilerin bir listesini sayfa 82-84ôte verir. 
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derecede iyi ve ­ok g¿­l¿ olduklarēnē belirtir. Kendi atēnē bērakarak ñdizginleri, eyeri, 

b¿y¿k ¿zengileri, gºĵ¿s zērhē, bezi vb. ya hepsi dºv¿lm¿ĸ altēndan ve g¿m¿ĸten ya da en 

parlak ĸekilde iĸlenmiĸ olanlardanò diyerek betimlediĵi oradaki atlardan birini alēr. 

Finchôin atēnēn eĸyasē da m¿cevherler ve incilerle gºrkemli bir ĸekilde dºĸenmiĸtir. Her 

atēn yanēnda gºrevli seyisler vardēr. Kapēcēbaĸē126 (Capig® Basha) ve ¢avuĸbaĸēônēn 

(Chia¼s Basha) giyim kuĸamēnē etkileyici bulur. Onlarēn zengin k¿rkl¿ altēn ve g¿m¿ĸ 

kumaĸtan kaftanlarē ve buna uygun atlarē ve eĸyalarē olduĵunu not eder. Kapēcēbaĸēônē 

Ķngiltereôdeki Tºren ¦stadēôna (Master of the Ceremony) ve ¢avuĸbaĸēônē da 

Ķngiltereôdeki teĸrifat­ēlara127 (Purcevant) veya Greenclothôun128 el­ileri olan 

b¿rokratlara benzetir (Covel, 1998, s. 74). Karĸēlamaya gelen kafilede son olarak 70 ­avuĸ 

(chia¼ses) ve birka­ ­orbacē129 (cherbige®s) bulunduĵunu belirtir. ¢orbacēnēn 

ñyeni­erilerin albayēò anlamēna geldiĵini not eder. Covelôin Osmanlēôdaki resmi 

gºrevlileri ­ok iyi tanēdēĵē gºr¿lmektedir. 

Daha sonra hepsi beraber ĸu sērada Edirne ĸehrine girerler: ­orbacē, ­avuĸlar, Kapēcēbaĸē, 

¢avuĸbaĸē, Fransēz ve Hollandalē turistlerle beraber B¿y¿kel­i Sir John Finch, Ķngiliz 

centilmenleri, hizmet­iler, tahtērevanda giden Sir Thomas Baines, bir araba ve altē at, 

terc¿manēn arabasē ve t¿m arabalar. Bu arada b¿y¿kel­inin Levant ķirketiône ait ¿­ tane 

atēndan bir tanesinin seyisin dikkatsizliĵi nedeniyle Havsaôda kalmēĸ olduĵunu ve zavallē 

bir adamēn arkalarēndan onu getirdiĵini ve karĸēlēĵēnda 6 ak­e aldēĵēnē not eder (Covel, 

1998, s. 76). Bu c¿mle metinde koyu renkte ve b¿y¿k harflerle yazēlmēĸtēr. Bu tarzda 

yazēlan c¿mleler eserde birka­ yerde130 daha ge­mektedir. Gr®lois bu c¿mlelerin el 

yazmasēnda ĸifrelenmiĸ olduĵunu a­ēklar (Covel, 1998, s. 76, dipnot 174). Bu ĸifreleme 

sºzc¿klerde bulunan harflerin sērasēnēn ters ­evrilmesiyle oluĸturulmuĸ ve baĸ harfe iĸaret 

konulmuĸtur. Covelôēn bunlarē neden ĸifreli bir bi­imde yazdēĵē bilinmemektedir. 

G¿nl¿ĵ¿n¿ ondan gizli okuyanlar olursa baĸēnēn derde girmesinden ­ekinmiĸ olabilir. 

Bahsi ge­en diĵer ĸifrelenmiĸ c¿mleler sērasē geldiĵinde incelenecektir. 

                                                           
126 Kapēcēbaĸē Ķstanbulôdaki padiĸah sarayēnēn kapēlarēnē korumakla gºrevli yeni­erilere komuta ediyordu. 
127 Live Journal, Word of the day ï pursuivant, 15 August 2013, Bkz 

https://eithni.livejournal.com/336971.html (Eriĸim Tarihi: 15.05.2022). 
128 Saray i­inde barēĸē koruma yetkisine sahip bir kurul veya adalet mahkemesi. Bkz. Merriam-Webster, 

Green cloth, (t.y.), https://www.merriam-webster.com/dictionary/green%20cloth (Eriĸim Tarihi: 

15.05.2022) 
129 ¢orbacē, yeni­eriler arasēnda orta ve aĵa bºl¿kleri komutanlarēna verilen unvandēr. 
130 Sayfa 90, 92, 112, 126 ve 132ôde ķekil a41.  
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Edirneôde Sir John Finch ve beraberindekiler i­in tahsis edilen evde bir geceden fazla 

kalamazlar ve ertesi g¿n Veziriazamôa haber gºndererek baĸka bir ev isterler ve oraya 

ge­erler. Evin ger­ekten Covelôēn anlattēĵē kadar kºt¿ bir durumda olup olmadēĵēnē 

bilmek zordur. Ancak dºnemin sosyal, siyasi ve k¿lt¿rel hayatē hakkēnda bir gºr¿ĸ 

sunmaktadēr. Kendilerine ilk verilen bu ev Yahudilere aittir ve Covelôēn anlatēmēna gºre 

aĸērē k¿­¿k, kºhne ve pis bir yerdir. Covelôēn Yahudilere olan tutumu ve onlarē aĸaĵēladēĵē 

burada a­ēk­a gºr¿l¿yor: ñBize ilk tahsis edilen ev, ºl¿ml¿ bir adamēn konulduĵu en 

lanetli, en kahrolasē yerdi; bir Yahudiônin eviydi, Lordumun (Sir John Finch) ailesinin 

yarēsēnē barēndēracak kadar b¿y¿k deĵildi, adeta pire ve bºcek yuvasēydē ve pis iĵren­ 

Yahudilerin kºpek kul¿beleri sē­anlar ve fareler ve leĸ kokusu ile ­evriliydi.ò (Covel, 

1998, s.76). Covelôēn Yahudilere olan tutumu 17. y¿zyēlôdaki antisemitizmin bir 

gºstergesidir. Yahudileri aĸaĵēlamaya ve a­ēk bir d¿ĸmanlēĵa varan bu tutum Ķngiliz 

edebiyat eserlerinde de kendini gºstermiĸtir. ¥rneĵin 16. y¿zyēlēn sonlarēnda yazēlan 

Venedik Taciri adlē eserde Yahudi t¿ccar Shylockôun tasviri en ¿nl¿ ºrneklerden bir 

tanesidir. Diĵer yandan Covel, Yahudilerin evinin bu kadar kºt¿ olmasēnē Osmanlēôdaki 

Yahudi ve Hristiyanlarēn oturduklarē evler ¿zerinde hak sahibi olmamalarē ile a­ēklar. 

Padiĸah, Yahudi ve Hristiyanlardan isteĵini evlerinden ­ēkartabilmektedir. Bu nedenle 

gayrim¿slimlerin oturduklarē evler olduk­a kºt¿d¿r. Covelôa gºre Yahudiler bu sebeple 

bazen iki ¿­ aile tek bir k¿­¿k evde beraber yaĸarlar. Yahudiler ĸehrin bir yakasēnda 

topluca oturmaktadērlar. Osmanlē toplumunda Yahudi, T¿rk ve Yunanlarēn birbirlerinden 

ayrē yerlerde yaĸadēklarē gºr¿lmektedir. Covelôēn anlatēmēna gºre Edirneôde yaĸayan 

Yahudilerin, T¿rklere ve Hristiyanlara gºre zor ĸartlar altēnda yaĸadēklarē ve maddi 

durumlarēnēn da kºt¿ olduĵu ­ēkarēlabilir.  

1893 basēmē eserde bu bºl¿m Yahudilere dair anlatēmla sona ererken 1998 basēmē eserde 

Edirne haritasē ve bu haritanēn deĵerlendirmesi ile sonlanēr. Covel kendi ­izdiĵi nehirlerin 

ve Rodop Daĵēônēn bir ĸekilde gºr¿ld¿ĵ¿ Edirne haritasēnē zamanē olsaydē ­ok daha g¿zel 

­izebileceĵini belirtir. Seyahatin ka­ saat ve ka­ mil tuttuĵuna dair kendi hesaplarē ve 

Roma dºnemine ait Antonini Itinerariumôun hesaplarēnē karĸēlaĸtērēr. Antoninusôun 

Herakleia tarafēndan gitmesinin nedenini ise ĸimdi gayet d¿zg¿n ve kullanēĸlē olan 

¢orluôya giden yolun o dºnemde bozuk ve zahmetli olmasēna baĵlar (Covel, 1998, s.82). 

Ķstanbulôa dºnd¿ĵ¿nde ise gemiyle Ķzmirôe gitmek istediĵini ve ¢anakkaleôyi de karēĸ 
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karēĸ gezmek istediĵini yazar. Bºylece ­izdiĵi haritanēn deniz tarafēnē da 

tamamlayacaktēr.  

2.10. EDĶRNEôDE GER¢EKLEķEN OLAYLAR  

Mayēs ve Temmuz aylarē arasēnda Edirneôde ger­ekleĸen Osmanlē saray ĸenlikleri ve 

diplomatik m¿zakereleri i­eren g¿nl¿kler incelediĵimiz 1998 yēlēnda basēlan Dr John 

Covel Voyages en Turquie 1675-1677 adlē eserde yer almaz. Bunun nedeni eserin 

kapsamēnēn Bizans k¿lt¿r¿ ve tarihine yºnelik olmasēdēr. Edirneôde ger­ekleĸen olaylarē 

anlatan g¿nl¿kler bu eserde 1675 yēlēnēn Temmuz ayēndan baĸlamaktadēr. Temmuz ayēnēn 

baĸēnda Edirneôde ortaya ­ēkan veba salgēnē o kadar ĸiddetlidir ki Covel ve 

beraberindekiler Edirneôden bir bu­uk mil batēda bulunan Karaaĵa­ kasabasēna taĸēnēr. 

Covel, veba salgēnē devam ederken g¿nl¿ĵ¿ne salgēn dēĸēnda g¿ndelik olaylarē, 

seyahatlerini ve gºzlemlerini de not etmeye devam eder. Veba salgēnēyla ilgili haberlere 

o kadar alēĸēr ki sētma ile ilgili haberlerden ve sonbaharda ortaya ­ēkacaĵē sºylenen yeni 

hastalēk haberlerinden artēk hi­ etkilenmediĵini sºyler (Covel, 1998, s. 84). G¿nl¿kler 

incelendiĵinde halkēn salgēna karĸē tutumu, salgēndan ºlenlerin durumu, salgēna karĸē ne 

gibi ºnlemler alēndēĵē hakkēnda bazē bilgilere ulaĸēlmēĸtēr. 

Covel Edirneôdeki salgēndan ka­ēp geldikleri Karaaĵa­ kasabasēnda n¿fusun 

­oĵunluĵunu Yunanlarēn oluĸturduĵunu belirtir. Sir John Finch kendine ait bir evde 

kalērken Covel ve diĵerleri farklē yerlerde kendilerine kalabilecekleri bir oda bulurlar. Bir 

papaz Covelôa Finchôin evinin yakēnlarēnda bir oda bulur. Covel, salgēnēn bir ay i­inde bu 

kasabaya da geldiĵini ve ilk olarak da ev sahibesinin kēzēnē yakaladēĵēnē, bu kēzla her g¿n 

sohbet ettiĵi i­in kimseyi tedirgin etmemek adēna baĸkalarēnēn yanēna taĸēnmadēĵēnē ve 

onlar i­in kurulan ­adērlara taĸēndēĵēnē belirtir. Fakat birka­ g¿n sonra salgēn kasabadaki 

her yere yayēlēr ve diĵerleri de bu ­adērlara taĸēnērlar. Covel B¿y¿kel­i Finchôin ­adērēnda 

kaldēĵē i­in, Finch ­adērēna geldiĵinde kim olduĵunu belirtmediĵi baĸka iki kiĸiyle birlikte 

kasabaya dºnmek zorunda kalēr. ¢adērdan ayrēlmak zorunda kaldēĵē i­in hayal kērēklēĵēna 

uĵramēĸtēr ve kendisine bulunan yer ise papaza ait olan bir ahērdēr. Covel i­inde 

bulunduĵu bu gibi kºt¿ durumlarda mutlaka kendisini y¿celtecek ve ºvecek bir ĸey bulur, 

bu y¿zden ºĵle ve akĸam yemekleri i­in ­adērlara geldikleri ve istedikleri zaman da 

dinlenmek i­in odalarēna ­ekildikleri i­in bu ahērda ñprensler gibi yaĸadēklarēnēò  dile 
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getirir. Covel, bu yerde Ķstanbulôa dºn¿nceye kadar kaldēklarēnē yazar. Ancak birka­ 

c¿mle sonra bu iki kiĸinin Ķstanbulôa geri dºnd¿ĵ¿n¿ ve Finchôin onun orada tek baĸēna 

kalmasēna razē olmadēĵē i­in ona ve hizmet­isine k¿­¿k bir ­adēr saĵladēĵēnē belirtir. Bu 

durum ortada bir ­eliĸki yaratēr. Eĵer b¿y¿kel­inin ona ­adēr bulduĵu doĵru deĵil ise 

Covelôēn kendini ºnemli ve deĵerli biri olarak gºstermek istediĵi sºylenebilir. 

Covel (1998, s. 84), Edirneôde vebadan g¿nde yaklaĸēk 900 kiĸinin ºld¿ĵ¿n¿ ve ĸehrin 

n¿fusunun yarēsēnēn ya ºld¿ĵ¿n¿ ya da ka­tēĵēnē anlatēr. Salgēn bir hafta i­inde onlarēn 

­adērlarēna da gelir ve hizmet­ileri hastalanēr. Bunun ¿zerine b¿y¿kel­i Finch ve Sir 

Thomas Baines ­adērlardan ayrēlēp yeniden kasabaya dºnerler. Salgēndan dolayē s¿rekli 

bir yer deĵiĸtirme yaĸandēĵē gºr¿lmektedir. Covel ise bu yer deĵiĸimlerinde kendisine 

saĵlanan yerlerle yetinmek zorunda kalēr ama yine de moralini bozmadēĵēnē g¿nl¿ĵ¿ne 

eklediĵi ĸu satērla gºstermek ister: ñSizi temin ederim neĸeli bir kalp ve bir dirhem i­ki 

gibi salgēna karĸē koruyucu yokturò (Covel, 1998, s. 86). 

Vebanēn ĸiddeti ve ­ok hēzlē yayēlmasē hakkēnda verdiĵi bilgilerden sonra Covel 

gºzlemlerini aktarmaya devam eder. Karaaĵa­ôta Aziz Theodor Tiron ve Aziz Teodoros 

Stratilatisôe ithaf edilen kiliseyi gºr¿r. Bu azizlerin aĵrēyan gºzleri iyileĸtirmekle meĸhur 

olduklarē i­in kilisede pek ­ok gºz ĸeklinde oyulmuĸ k¿­¿k g¿m¿ĸ levhalarēn adak olarak 

asēlmēĸ olduĵunu belirtir (Covel, 1998, s.86). Covel kilisede Keĸiĸ Clementôe ait mezar 

taĸēnda yazan Yunanca kitabenin bir kopyasēnē g¿nl¿ĵe ekler. Bu yazētē a­ēklarken 

Yunanlarēn tarih yazēmēnda indication131 kullandēklarēnē anlatēr. Edirne Metropolitinin 

ona verdiĵi Yunanca kitaplarda yazan tarihi hesaplarken ilk baĸlarda zorlandēĵēnē ancak 

daha sonra kolayca hesaplayabildiĵini anlatēr. Burada Metropolit ile gºr¿ĸt¿ĵ¿n¿ ve onun 

kendisine bir takēm dini kitaplar verdiĵini anlēyoruz.132 Daha sonra Karaaĵa­ôēn tarihinin 

T¿rklerden ºnceye gitmesine raĵmen Yunanca adēnē hatērlayamadēklarēnē belirtir.  

Covelôēn doĵa gºzlemleri ­ok detaylēdēr. Arda ve Meri­ nehirlerinin bir mil kadar uzakta 

birleĸip Karaaĵa­ôēn aĸaĵēsēnda aktēĵēnē belirtir. Buranēn topraĵēnēn ­ok kumlu olmasē ve 

yazēn ­ok kurak ge­mesiyle bu kumlarēn r¿zg©rlarla nehre taĸēndēĵēnē ve bºylece nehrin 

sēĵ ve geniĸ bir hale geldiĵini sºyler. Covel, Meri­ Nehriônin kēĸ aylarēnda sel sularē ile 

taĸtēĵē ve nehirdeki balēklarēn az ve saĵlēĵa zararlē olduĵu bilgisini de verir. Meri­ 

                                                           
131 Orta­aĵ belgelerini tarihlendirmek i­in kullanēlan 15 yēllēk dºng¿. Mezar taĸēndaki bu yazētta tarih olarak 

6663 senesinin yazēlē olduĵu ve 1675 senesinden 520 sene ºnceyi iĸaret ettiĵini belirtir.  
132 Metropolit (Neophytus Philaretus) ile olan yakēnlēĵē Edirneôyi anlattēĵē sayfa 96.da ele alēnmēĸtēr. 
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Nehriônden ­ēkan yaklaĸēk 85 cm (33 in­ ve 7/10) boyunda bir sazan balēĵē gºrd¿ĵ¿n¿, 

Ķstanbulôda ise 91 cm (36 in­) olan bir tane gºrm¿ĸ olduĵunu ve eski b¿y¿kel­i Sir Daniel 

Harveyônin ise Selanikôte 101 cm (40 in­) boyunda bir Sazan balēĵē gºrd¿ĵ¿ anlatēr. 

Covelôa gºre Karaaĵa­ôta yaĸayan Yunan ailesi sayēsē ellidir ve T¿rklerin ise yaklaĸēk on 

­iftliĵi veya yazlēk evi bulunur. Daha ºnce de n¿fusun ­oĵunluĵunun Yunan olduĵundan 

bahsetmiĸtir ve bu iki bilgi birbirini desteklemektedir. Covel toplumun sosyo-ekonomik 

durumu hakkēnda da gºr¿ĸ bildirir. Edirneôdeki T¿rklerin buradaki yazlēk evlerine 

geldikleri gibi, kasabada maddi durumu iyi olanlarēn da baĸka yerlere gittiklerini dile 

getirir. O halde Edirneônin zengin T¿rkleri vebadan uzaklaĸmak amacēyla buradaki yazlēk 

evlerine gelirlerken Karaaĵa­ôtaki zenginler ki bunlar Yunan olmalē baĸka yerlerdeki 

m¿lklerine taĸēnmēĸlardēr. 

Covel, buradaki insanlarēn alēnlarēnda yazanēn baĸlarēna geleceĵine inandēklarē i­in 

vebadan korkmadēklarēnē sºylemelerine inanmadēĵēnē ­¿nk¿ ­ok fakir olanlar ve saray 

­evresinde iĸleri olanlar dēĸēnda herkesin ka­ēp gittiĵini sºyler. Kader inancēnēn sadece 

T¿rklere ºzg¿ olmadēĵēnē, Osmanlēôda yaĸayan Yahudiler, Yunanlar, Ermenilerde de 

olduĵunu belirtir. 1975 yēlēnda Veziriazamēn evinde y¿zden fazla kiĸinin vebadan 

ºld¿ĵ¿n¿ ve ger­ekten burada kalmak zorunda olanlarēn ise vebayē ­ok fazla 

umursamadēklarēnē en fazla Ķngilizlerin sētmaya verdikleri kadar ºnem verdiklerini sºyler 

(Covel, 1998, s.88). 

Salgēn boyunca Levant ķirketiônin saymanē Bay North Edirneôde kalmēĸ ve her g¿n onlarē 

ziyarete ­adērlara gelmiĸtir. Covel, da onun evine birka­ defa gitmiĸtir. Covel bundan 

­ekinmediĵini ­¿nk¿ artēk salgēnē ve ºl¿leri kanēksadēĵēnē, ñºl¿ bir buzaĵē gºrmek ve ºl¿ 

bir insan gºrmek arasēnda bir fark gºrmediĵiniò a­ēklar. Bay Northôa giderken bir sabahta 

yolda yirmiden fazla ºl¿ insan gºrd¿ĵ¿n¿ anlatmasē salgēnēn ĸiddetini gºstermektedir. 

Vebadan ºlen esirlerin ve yoksullarēn eski bir ºrt¿ye sarēlēp bir hamalēn sērtēnda mezara 

taĸēnarak hi­bir dua veya tºren olmadan hemen gºm¿ld¿klerini anlatēr. 

Salgēna karĸē ºnlem amacēyla insanlarēn ­ok yakēn akrabalar, arkadaĸlar ve komĸular 

dēĸēnda ziyaretler yapmadēklarēnē ºĵreniyoruz. Bir­ok T¿rk evlerini bērakēp ­adērlara 

taĸēnēr ancak kadēnlarē yazlēk evlere gºnderirler. Kadēnlarēn yazlēk evlerde yaĸamalarēnēn 

nedeni erkeklerin dēĸarēda ­alēĸmalarē nedeniyle aynē evde bulunarak onlarē riske 

atmamak olabilir . Covelôēn ise bu bilgiyi  anlatacaĵē hik©yenin arka planē olarak verdiĵi 
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anlaĸēlmaktadēr. Covelôa gºre, kadēnlar ve kēzlar evde onlarē kēsētlayan herhangi bir erkek 

olmadēĵēnda rahat davranērlar. Covel bir evde kalan gen­ kēzlarēn evin bah­esindeki 

danslarēnē ve oyunlarēnē seyrettiĵini anlatēr. Dahasē bu kēzlarla arasēnda daha fazlasē 

yaĸandēĵēnē ima eder (Covel, 1998, s.88).  

Covelôēn kadēnlar hakkēnda anlattēĵē bir diĵer hik©ye ise rahibin akrabasē olan Yunan bir 

kēz hakkēndadēr. Babasē kēzēnē kasabadaki bir gen­le niĸanlamēĸtēr. Covel, kēzēn ­ok g¿zel, 

­ok akēllē olduĵu ve niĸanlēsēnē umursamadēĵēnē ifade eder. ¢ok az kiĸiyle gºr¿ĸmesine 

raĵmen kēzēn vebaya yakalanēp ºlmesine baĸka bir erkekle gºr¿ĸm¿ĸ olmasēnēn neden 

olduĵunu ima eder (Covel, 1998, s.90). Covelôēn g¿nl¿ĵ¿ndeki bu gayri resmi ifadelerin 

ve imalarēn kanētlanabilirliĵi m¿mk¿n olmamakla beraber g¿nl¿kte verilen mimari, 

coĵrafi, tarihi vb. bilgilerle zētlēk oluĸturduĵu gºr¿lmektedir. Bu ifadelerin okuyucuda 

merak ve ilgi uyandērma amacēyla yazēldēĵē sºylenebilir. Diĵer yandan Covelôēn 

anlatēmēnēn bir din adamēna uygun olmadēĵēnē ve ºzel hayata dair konular hakkēnda 

konuĸmaktan hoĸlandēĵēnē gºsterir. 

Osmanlēôyē ziyaret eden bir­ok seyyahēn bahsettiĵi gibi bu seyahatnamede de T¿rklerin 

ĸarap i­mesine yer verilir. Covel, vebanēn Edirneôde bu kadar ĸiddetli olmasēnēn 

nedeninin baĸka yerlerden ­ok sayēda insanēn Edirneôye i­ki i­meye gelmesi olduĵunu 

sºyler. ķarap ticareti burada ºnemli bir ge­im kaynaĵēdēr. Covel, Yeni­eri aĵasēnēn i­ki 

satanlardan r¿ĸvet133 aldēĵēnē ve buna karĸēlēk da teftiĸe gelmeden ºnce geleceĵini 

bildirdiĵini anlatēr. Ona gºre, Yeni­eri Aĵasē burada ĸarap satanlardan yēlda en az 10.000 

dolar kazanmaktadēr (Covel, 1998, s.90). Ķslamôda i­ki i­menin yasak olmasēna raĵmen 

T¿rkiyeôye gelen bir­ok Avrupalē seyyah ve resmi gºrevli her t¿rl¿ sosyal stat¿den 

T¿rkô¿n i­ki i­tiklerine ĸahit olduklarēnē sºyler (Kia, 2011, s. 241).  

Covelôa gºre T¿rkler diĵer insanlar gibi ĸarabē ­ok severler ve ­ok i­erler. Devlet 

adamlarēnēn da i­kiyi sevdiklerini ve hatta Veziriazamē i­kili gºrd¿ĵ¿n¿ ekler. Yunan ve 

Ermenilerin 200-300 kiĸilik gruplar halinde bir araya gelerek yiyip i­ip eĵlendiklerini ve 

T¿rklerin de bundan geri kalmadēĵēnē belirtir (Covel, 1998, s. 90). Covel, T¿rk halkēnēn 

genellikle i­mediĵini ancak i­tiklerinde ise bunu abarttēklarēnē dile getirir. Kendisine 

kalacak yer saĵlayan Ortodoks kilisesinden sorumlu rahibin buradaki en b¿y¿k ĸarap 

                                                           
133 Ķnalcēk da, 17. y¿zyēlda servet biriktirme ve r¿ĸvetle makam elde etmenin Osmanlēôda artmēĸ olduĵunu 

belirtir. (2019, s. 21) 
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t¿ccarē olduĵunu ve ĸarabēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ kilisenin i­inde sakladēĵēnē anlatēr. 

Covel rahibin evinin yanēndaki avluda varlēklē T¿rklerin i­kili eĵlencelerini gºzlemleme 

fērsatē bulmuĸtur. Covelôēn yoksul ve zengin arasēndaki yaĸam farklarēna a­ēk­a 

deĵindiĵini gºrmekteyiz. 

Rahibin akrabasē olan ve vebadan ºlen Yunan kēzēn cenaze tºreninin anlatēmē k¿lt¿rel 

tarihe katkē saĵlamaktadēr. Bu kēzēn babasē zengin ve tanēnmēĸ biridir ve bu nedenle 

cenaze tºrenine, vebaya raĵmen 500ô¿n ¿zerinde Yunan katēlmēĸtēr. Edirne Metropoliti 

ve kasabadan ka­mēĸ olan ºnemli kimseler de cenaze tºreni i­in geri dºnm¿ĸlerdir. Covel, 

T¿rkiyeôdeki Hristiyanlarēn cenaze tºreninin Ķngiltereôdekiyle hemen hemen aynē 

olduĵunu belirtir. Hepsinde evde baĸlayēp mezara kadar devam eden yas t¿rk¿leri 

sºyleyen aĵēt­ēlar bulunmaktadēr. Covel (1998, s. 90), aĵēt sºylemeyi daha ­ok ulumaya 

ve g¿r¿lt¿l¿ homurtular ­ēkarmaya benzetir. Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi vebaya raĵmen zengin 

kimseler i­in t¿m kurallara uyulan bir cenaze tºreni yapēlmasēna karĸēn yoksullar, 

vebadan ºld¿ĵ¿nde herhangi bir din´ tºrene gerek duyulmadan sessizce gºm¿lmektedir.  

Covel, Temmuz ayēnda havanēn sēcak olmasēndan ve kasabanēn fiziki yapēsēndan dolayē 

gece uyuyabilmenin ­ok zor olduĵunu anlatēr. Daha ºnce bahsedildiĵi gibi g¿nl¿kte yer 

alan ĸifreli c¿mlelerden bir tanesi de burada ge­mektedir: ñBunun yanēnda ne sizin hayal 

edebileceĵiniz ne de benim ĸimdi baĵdaĸtērabileceĵim gibi T¿rkler hepimizi ­ēplak 

uyumaya alēĸtērdēò (Covel, 1998, s. 90) . Covel bu durumu T¿rk toplumuna ºzg¿ bir ĸey 

olarak aktarsa da aslēnda sēcak havadan kaynaklanan bir zorunluluk olduĵunu kendisi de 

a­ēklamēĸtēr. Nedenini bilmesek de bu c¿mlenin ĸifrelenmiĸ olmasē baĸkalarēnēn 

kendisiyle ilgili bu bilgiyi ºĵrenmelerini istemediĵini gºsterir. Veba salgēnē devam 

ederken herkesin birbirinden uzak yaĸadēĵē bir dºnemde geceleri elbisesiz uyumayē 

T¿rklerden nasēl ºĵrendiĵi ise merak konusudur. 

Covelôa gºre Edirne olduk­a g¿r¿lt¿l¿ ve pis bir yerdir. Edirneôde geceleri at arabalarēnēn 

g¿r¿lt¿s¿, farelerin, sē­anlarēn, pirelerin ve sokak kºpeklerinin seslerinden uyumanēn ­ok 

zor olduĵunu anlatēr. Her sokakta ­ok sayēda sokak kºpeĵi beslenmektedir. Covel (1998, 

s. 90), Yahudilere karĸē sert tutumunu ve kºt¿ sºzlerini her fērsatta olduĵu gibi burada da 

dile getirir ve Edirneôde hoĸlanmadēĵē ĸeyler arasēna ñYahudilerin pis kokusuò olduĵunu 

da ekler. Edirneôden Karaaĵa­ôa geldiklerinde bunlardan kurtulduĵuna sevindiĵini ancak 

burada da havanēn ­ok sēcak olmasēndan mustarip olduĵunu dile getirir. Bir diĵer ĸifreli 
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c¿mle bu ĸik©yetini dile getirmesinden hemen sonra gelir: ñVe bizi serinletecek likºrler 

yerine, bulabilirsek biraz ekĸi ĸaraptan baĸka bir ĸey yok; eĵer cebimde param ve yakēnda 

da bir taverna olmasaydē zavallē Covel ºlm¿ĸ olurduò (Covel, 1998, s. 90-92). Covel 

burada i­ki ĸarkēlarē ve erotik ĸiirleriyle tanēnan Yunan lirik ĸair Anakrionôdan Yunanca 

ñCiĵerlerini ĸarapla ēslat ­¿nk¿ g¿neĸ batēyorò anlamēna gelen sºz¿ alēntē yapar. 

Covel Edirneôde ¿­ ay kaldēklarēnē ve Ķstanbulôa dºnd¿klerinde salgēnēn orada da etkili 

olduĵunu ve Finchôin evdeki bir hizmet­isinin ºld¿ĵ¿n¿ belirtir. Covel (1998, s.92), 

etrafēnda bulunan insanlarēn vebadan ºlmesine raĵmen kendisine bir ĸey olmamasēnē 

anlatērken kaderin alnēnda yazdēĵēnē sºyleyecek kadar Kalvinci olmadēĵēnē ama onu bu 

ºl¿mlerden koruyanēn yalnēzca tanrē olduĵunu sºyler. Covel l¿ks yaĸama, tembellik 

yapmaya, yemeye i­meye meraklē bir insandēr. A­ēk­asē g¿nl¿kte Covelôēn dindar 

olduĵuna dair herhangi bir izlenim bulunmamaktadēr. Diĵer yandan Covel (1998, s. 88), 

yukarēda bahsedildiĵi gibi T¿rklerin kadere inandēklarēnē sºylese de Covelôēn veba ve 

ºl¿me bu yaklaĸēmē ve kader inancē T¿rklerinki ile benzemektedir. 

Covel Edirne ­evresindeki kērsal kesime ait gºzlemlerini aktarmaya devam eder. Arda ve 

Meri­ nehirlerinin arasēndaki bir tepenin ¿zerinde, Yunanlarēn Meras/Marasia dediĵi 

k¿­¿k bir kºy bulunur. Tepenin aĸaĵēsēnda ise Meri­ôe doĵru bir ­amur birikintisi vardēr. 

15 Aĵustosôta Meryem Anaônēn bu ­amura Meri­ Nehriônden su getirip ­amur ve suyu 

karēĸtērdēĵēna inanēlmaktadēr. Covel, bir­ok T¿rk, Yahudi ve Hristiyanôēn ­amura girip 

yuvarlandēklarēnē ve bu sayede t¿m hastalēklarēnēn ge­eceĵine inandēklarēnē anlatēr. Din´ 

bir ayrēm olmadan halkēn aynē inanca sahip olmasē ortak bir k¿lt¿r¿ paylaĸtēklarēnē 

gºstermektedir. Bir Batēlē olarak Covel, Osmanlē toplumunun bu inancē ile alay etmiĸ ve 

buna inanmadēĵēnē dile getirmiĸtir.  

Meri­ Nehriônin diĵer tarafēnda daĵlarēn altēnda bulunan Kadēnkºyô¿n adēnēn T¿rk­e 

olmasēna raĵmen bir Yunan kºy¿ olduĵunu ve burada ­ok iyi ĸarap bulunduĵunu sºyler. 

Covel, daĵēn tepesinde ise Akpēnar adēnda b¿y¿k bir T¿rk kºy¿ olduĵunu ve IV. 

Mehmedôin t¿m devlet iĸlerini Veziriazama bērakarak salgēnda buradaki sarayēna 

­ekildiĵini anlatēr. Covelôēn bahsettiĵi Akpēnar kºy¿ Edirneônin Merkez il­esine baĵlē, 

eski adē Sērpsēndēĵē olan Sarayakpēnar kºy¿d¿r. 
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Karaaĵa­ôtan nehri ge­ince ise y¿ksek bir tepenin ¿zerinde bir kºĸk¿n134 olduĵunu ve IV. 

Mehmedôin buraya bir kēzla inzivaya ­ekildiĵini ve bºyle bir ama­ i­in en uygun yer 

olduĵunu anlatēr (Covel, 1998, s.92). Covel, IV. Mehmed i­in devlet iĸleriyle 

ilgilenmeyen, av meraklēsē ve kadēnlara d¿ĸk¿n bir padiĸah imajē yaratmaya ­alēĸēr. 

Covel, T¿rklerin bu tepeye Hēdērlēk (Khiderl®h) dediklerini ve bunun Aziz George135 

(Aya Yorgi) ile aynē anlama geldiĵini ve eskiden burada Yunanlara ait aynē isimde bir 

kilise olduĵunu belirtir. T¿rklerin de Aziz Georgeôu evliya olarak kabul ettiklerini ve 

gemilerini bile onun kutsal g¿n¿nde Akdenizôe ­ēkardēklarēnē anlatēr (Covel, 1998, s.94). 

Evliya ¢elebi (2006, s. 583) ise, IV. Mehmedôin Hēdērlēkôta yēkēlmēĸ olan eski tekkeyi 

yeniden inĸa ettirdiĵini ve buraya b¿y¿k bir saray (Hēdērlēk Sarayē) ve cami yaptērdēĵēnē 

anlatēr. T¿rkler, Anadoluônun farklē yerlerinde Hēdērlēk adēyla anēlan mesire yerlerinde 

Hēzēr-Ķlyasôēn buluĸmasēnē kutlamak i­in bir araya gelerek yiyip i­ip eĵlenirler (Ocak, 

1998, s.315). Ancak Covel g¿nl¿ĵ¿nde bu mesire yerinden ve eĵlenceden bahsetmez. 

Uludaĵôa (1998, s.411) gºre, Aziz George M¿sl¿man halk inancēnda Circ´s adēna 

dºn¿ĸerek kutsal bir evliya ve hatta peygamber olarak kabul edilmiĸ ve daha sonra Hēzēr 

inancē ile b¿t¿nleĸmiĸtir. Aziz Georgeôun ĸehit edildiĵi g¿n olan (Gregoryen takvime 

gºre) 6 Mayēs, Hēdrellez ile aynē g¿ne denk gelmektedir. Dolayēsēyla Anadolu ve 

Balkanlarôda yaĸayan halkēn aynē g¿n¿ kutsal kabul etmesi, bu topraklarda Aziz George 

ve Hēzēr-Ķlyas k¿ltlerinin birleĸerek ortak bir k¿lt¿r oluĸturduĵunu gºsterir (Ocak, 1998, 

s.314). 

Batēlē seyyahlar Hēzēr menkēbelerinin Aziz Georgeôu anlattēĵēnē savunmuĸlardēr (Uludaĵ, 

1998, s. 411). Covel da T¿rklerin Aziz Georgeôa inandēklarēnē d¿ĸ¿nm¿ĸ ve Hēzēr-Ķlyas 

k¿lt¿ hakkēnda herhangi bir bilgi vermemiĸtir. Bunu daha sonra ñHēdērlēkò kelimesinin 

etimolojisini a­ēklarken daha net gºrmekteyiz. ñHēdērò kelimesinin Herk¿l ve Hidra 

mitindeki ­ok baĸlē yaratēk olan Hidraôdan geldiĵini a­ēklamasē Hēzēr (Hēdēr) hakkēnda 

bilgi sahibi olmadēĵēnē gºsterir. Ayrēca Aziz George ve ejderha arasēndaki m¿cadeleyi 

anlatan hik©yenin baĸka hik©yelerden136 alēnmēĸ olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ ekler. Covelôēn 

bilgi sahibi olduĵunu kanētlamak adēna ­oĵu zaman yanēldēĵēnē gºrmekteyiz. Covel 

                                                           
134 Covel buranēn k¿­¿k bir saray mē, kºĸk m¿, yoksa yazlēk evi mi olduĵuna karar veremez.  
135 Kapadokyaôda doĵduĵuna inanēlmaktadēr. Roma Ķmparatorluĵuônda asker olarak gºrev yapmēĸtēr. 

Hristiyanlēk inancēndan dºnmediĵi i­in 23 Nisan 303ôte ĸehit edilmiĸtir. 23 Nisan g¿n¿ Ķngiltereôde ulusal 

bayram olarak kutlanmaktadēr.  
136 Herk¿l ve Hidra, Apollon ve Pithon, Havva ve Yēlan 
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tahminlerine ve bilgisine ­ok g¿venir. ¥yle ki ñDr. Heylyn137 artēk ºld¿ĵ¿ne gºre, 

varsayēmda bulunmaya c¿ret edebilirim, bu konuda ben de inat­ē olacaĵēmò der (Covel, 

1998, s. 94). Heylyn, 1631ôde Oxfordôda basēlan History of St. George of Cappadocia 

adlē eserin yazarēdēr. Polemik yaratan bir tarih­i olan Heylyn ñAmericaò adēna karĸē 

­ēkarak kētaya Christopher Columbus ve John Cabotôa ithafen ñColumbanaò veya 

ñCabotiaò denmesini ºnermiĸtir (Staunton, 2022). Covel onun izinden gitmeyi d¿ĸ¿n¿yor 

olsa da yaptēĵē ­ēkarēmlarē herhangi bir bilgiye dayandērmadēĵē gºr¿lmektedir. Bu 

bakēmdan Covelôēn sºylediklerinin ne kadarēnēn ger­ek ne kadarēnēn ise hayal ¿r¿n¿ 

olduĵunun iyi deĵerlendirilmesi gerekmektedir.  

Covel ­evreyi tasvirlerine devam eder. Bu tepenin aĸaĵēsēnda Yēldērēm adēnda b¿y¿k bir 

banliyº vardēr. Hēdērlēkôēn etrafēnda ve Akpēnar ve Kadēnkºy arasēndaki daĵlarēn 

¿zerindeki yol boyunca ¿z¿m baĵlarē olduĵunu gºrm¿ĸt¿r. Covel T¿rklerin Aĵustosôtan 

Noelôe (25 Aralēk) kadar onlar i­in ºnemli bir yiyecek olan bu ¿z¿mlerden istedikleri 

kadar yemekte serbest olduklarēnē ve artēk serbest­e ĸarap da i­ebildiklerini anlatēr. 

Tunca nehrinin kenarēnda bulunan Yeni Sarayôēn (Sar©y-ē Ced´d) Edirneônin 

kuzeydoĵusunda yer aldēĵēnē ve ­ok b¿y¿k olduĵunu bildirir. Covel (1998, s.94), 

Moldovya voyvodasē Mihaelôin yaptērdēĵē Mihael Kºpr¿s¿ôn¿n Tunca nehrinin ¿zerinde 

Edirneôden Yēldērēmôa doĵru uzandēĵēnē ve 970138 adēm uzunluĵunda olduĵunu belirtir. 

¢elebi (2006, s. 578) ise Mihal Kºpr¿s¿ôn¿n ve Mihal Bey Camiiônin II. Murad 

zamanēnda 1422 yēlēnda yapēldēĵēnē anlatēr. Covel, Mihal Bey ile ilgili herhangi bir bilgi 

vermez. Gr®lois, Covelôin yanēldēĵēnē ve kºpr¿n¿n Kºse Mihal olarak da ge­en Gazi 

Mihalôe atfedildiĵini savunur (Covel, 1998, s. 95, dipnot 209). Eyiceôye (1996, s.461) 

gºre, Mihal Kºpr¿s¿ôn¿n Gazi Mihal ile ilgisi tam olarak kesinleĸmemekle beraber 

buradaki Gazi Mihal Bey Camii ve hamamēna yakēn olduĵu i­in ona ait olma ihtimali 

y¿ksektir. Covel ise ne camiden ne de hamamdan bahseder. Covel (1998, s. 94), Tunca 

nehrinin bu kºpr¿n¿n altēnda Arda ve Meri­ôin bir koluyla birleĸtiĵini yazar. ¢elebi 

(2006, s. 555) de bu ¿­ nehrin kºpr¿n¿n altēnda bir deniz gibi aktēĵēnē anlatēr.  

                                                           
137 Peter Heylyn (1600ð1662) Kral I. Charles ve II. Charlesôēn Papazē ve Westminster Abbey'in baĸrahibi 

ve dekan yardēmcēsēydē. Aynē zamanda dini, tarihi ve politik konularda makaleler yazmēĸtēr. Tartēĸma 

yaratmayē sevmesiyle tanēnēr. Yazēlarēyla Cromwell iktidarēnē ve P¿ritenleri hedef almēĸtēr. Bkz. Royal 

County of Berkshire History, Dr. Peter Heylyn (1600-1662), Nash Ford Publishing, t.y.,  

http://www.berkshirehistory.com/bios/pheylyn.html (Eriĸim Tarihi: 15.05.2022). 
138 ¢eviri eserde 670 adēm uzunluĵunda olarak yanlēĸ yazēlmēĸtēr. Ayrēca Voyvoda kelimesi de Ķngilizce 

olarak ñWaivodò ĸeklinde bērakēlmēĸtēr. (Covel, 2017, s. 172)  
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Gr®loisônin kitabē yayēna hazērlarken tarafsēz ve nesnel olarak araĸtērma yaptēĵēnē 

gºrmekteyiz. Fakat Hakluyt Society tarafēndan 1893 tarihinde basēlan g¿nl¿klerde 

Bentôin verdiĵi dipnotta kºpr¿n¿n Moldovya Voyvodasē Michael tarafēndan yaptērēldēĵē 

kabul edilmiĸtir (Bent, 1893, s. 249). Aynē zamanda dipnotta verilen bilgide 

Moldovyaônēn ¿nl¿ voyvodasē Michaelôin 16. y¿zyēlēn sonlarēna doĵru Tuna bºlgesindeki 

Osmanlē idaresinin ºfkesini ¿zerine ­ektiĵi, daha sonra 1598ôde Babēali ile barēĸarak 

Eflak valisi olduĵu ancak 1601ôde suikaste uĵradēĵē yazmaktadēr. Kºpr¿n¿n Mihaelôe ait 

olduĵunu sºylemekle kalmayēp aynē zamanda Osmanlē ile arasēndaki iliĸkiye de dikkat 

­ekilmek istenmiĸtir. Bununla beraber 1893 basēmē temel alēnarak T¿rk­eye ­evrilen 

eserde daha ºnce de bahsettiĵimiz gibi ­ok ciddi hatalar bulunmaktadēr. Ķlk olarak 

ñOsmanlē idaresinin Michaelôe husumet beslediĵiò yazar. Yapēlan ikinci hata ise 

ñ1598ôde uzlaĸmak i­in Michaelôin Limanôa atandēĵēnēnò ifade edilmesidir (Covel, 2017, 

s.172). Burada ñBabēaliò olarak ­evrilmesi gereken ñthe Porteò kelimesinin ñLimanò 

olarak ­evrildiĵi ve c¿mlenin ifadesinde de mantēk hatalarē olduĵu gºr¿lmektedir.  

Covel Tuncaônēn batē tarafēnda Bah­eovakºy139 olduĵunu ve burada ­ok iyi ­ini ve tuĵla 

yapēldēĵēnē, buraya 2 mil uzaklēkta da Karacakºy bulunduĵunu anlatēr. Covel bu kºylerin 

n¿fusu hakkēnda herhangi bir bilgi vermez. Ancak Karacakºyô¿n tarih­esi incelendiĵinde 

eskiden Rum kºy¿ olduĵu gºr¿lmektedir.140 Covel Karacakºyô¿n doĵu tarafēndaki 

daĵlardaki taĸ ocaklarēndan ­ēkartēlan yumuĸak s¿ngerimsi taĸlarēn bina yapēmēnda 

kullanēlmasēnē sakēncalē bulur. Ķki ¿­ mil ºtede Kurucakºy141 adlē k¿­¿k bir kºy ve bir 

mil daha ºtede de Gºlbaba adlē gºl¿n bulunduĵundan bahseder. Bu gºl g¿n¿m¿zde 

G¿lbaba Bataklēĵē olarak anēlmaktadēr. Covel buranēn eski Terkos Gºl¿ olabileceĵini 

sºyler ancak Gr®lois Covelôin yanēldēĵēnē ve Terkos Gºl¿ôn¿n Karadeniz kēyēsēnda 

olduĵunu a­ēklar (Covel, 1998, s. 95, dipnot 214). Bu gºl¿n batēsēnda Tunca, doĵusunda 

y¿ksek tepeler ve g¿neyinde Kurucakºy bulunur. Covel, gºlde bolca balēk olduĵunu, 

kēĸlarē da av kuĸlarē geldiĵini ve Aĵustosôta ­ok sayēda pelikan, kuĵu ve ºrdek 

gºrd¿klerini belirtir. Gºl¿n doĵu ucunda tepenin eteklerinde IV. Mehmedôin her zaman 

hazēr tutulan bir yazlēk evi olduĵunu sºyler. Covel burada ­ok g¿zel sularē olan 

                                                           
139 ¢eviri eserde Backstrevakºy olarak ge­er, Ķngilizce metinde ge­en kelime olduĵu gibi yazēlmēĸ ve cui 

kºy olarak deĵiĸtirilmiĸtir. (Covel, 2017, s.172) 
140 Trakyanet, Karacakºy mahallesi, 23 Ekim 2012, 

https://www.trakyanet.com/trakya/istanbul/catalca/536-mahalleleri.html?start=7 (Eriĸim Tarihi: 

22.05.2022) 
141 G¿n¿m¿zde adē Deĵirmenyenikºy olmuĸtur.  
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­eĸmelerin ve T¿rklerin oturduĵu birka­ tane evin bulunduĵu belirtir. T¿rkler, onlara 

nazik davranmēĸ ve evleri istedikleri gibi gezmelerine izin vermiĸtir (Covel, 1998, s.96). 

Covel, Tunca nehrinin buradaki tepeleri girintili ­ēkēntēlē bir d¿zl¿k haline getirdiĵini ve 

IV. Mehmed ve Veziriazamôēn savaĸlarda kuvvetlerini buraya yerleĸtirip ­adērlarēnē 

kurduklarēnē sºyler. Yol boyunca topraĵa ocaklar yapēlarak burada piĸirilmiĸ olan ekmek, 

pilav ve kaynatēlmēĸ pirin­ izleri gºrd¿klerini anlatēr (Covel, 1998, s. 96). Covel 

Edirneôye iki ¿­ mil kala g¿neyde Bosnakºy bulunduĵunu ve padiĸahēn huzuruna kabul 

edildiĵi zaman Fransēz b¿y¿kel­isi Marquis de Nointelôin burada kaldēĵēnē, kendisinden 

bu civarda 9-10 tane daha kºy olduĵunu ºĵrendiĵini belirtir. Covel daha sonra Arda, 

Meri­ ve Tunca nehirlerini anlatmaya koyulur. Covel bu civarda sērasēyla Kestanekºy 

(Kestanelik), Doĵancaianzē (Yunanca Ritzia), Kºrmutlu (Phylakion), Eĸekkºy 

(Gaydohor)142 bulunduĵunu sayar. Bu kºyler g¿n¿m¿zde Yunanistan topraklarēnda 

bulunmaktadēr ve Edirne sēnērēna ­ok yakēndēr. Eĸekkºyô¿n tarih­esi ile ilgili anlattēĵē 

hik©yedeki karakter Julianus Fera adlē bir adamēn Julianus Apostata (Dºnme Julianus) ile 

karēĸtērēlmēĸ olabileceĵini ­¿nk¿ T¿rklerin hik©ye anlatērken tarih ve olay hakkēnda ­oĵu 

zaman yanēldēklarēnē dile getirir (Covel, 1998, s.98). Bºylece T¿rklerin tarih anlatēmēna 

yºnelik de bir eleĸtiride bulunmuĸtur ­¿nk¿ Covel bilimin kaynaĵēnēn Batē olduĵunu 

d¿ĸ¿n¿r ve Doĵuônun bilimde baĸarēlē olmasēna ºnyargēyla yaklaĸēr. 

Avusturya b¿y¿kel­isi Johann Christoph von Kindspergôin vebadan korunmak amacēyla 

gittiĵi Ortakºyô¿n143 Rodop Daĵēônēn eteklerinde ve Arda Nehriônin yakēnēnda 

bulunduĵunu belirtir. Covelôēn bundan sonra anlattēklarē Ortakºyôdeki gºzlemlerine 

dayanēr. Covel burada birka­ g¿n ge­irdiĵini ve ñprensler gibiò eĵlendiĵini 

sºylemektedir. Ortakºyôde 1500 aile yaĸadēĵēnē ve bunlar i­ine sēzan ­ok az T¿rk olmakla 

beraber tamamēnēn Yunan olduĵunu belirtir. T¿m kasabanēn T¿rklere karĸē birleĸerek 

onlara iĵren­ oyunlar oynadēklarēnē ve onlarē yēldērdēklarēnē, bu sayede cennete benzettiĵi 

bu yerde son zamanlarda hi­ T¿rk kalmadēĵēnē anlatēr (Covel, 1998, s. 98).  

Covel, Edirneôden Bosnakºyôe doĵru Arda nehrinin i­ine atēlan hayvan pisliĵi, hayvan 

leĸleri ve (vebadan ºlen ya da idam edilen kiĸilere ait) insan cesetleri ile kirletildiĵini 

belirtir. Buradaki nehrin dibinin taĸlē olduĵu i­in ­ok g¿zel ve lezzetli balēklar olmasēna 

                                                           
142 G¿n¿m¿zde adē Kyprinos olabilir (bkz. Covel, 1998, s. 98, dipnot 224) 
143 Yunanlar buraya ñBulgar¿lkesiò anlamēna gelen Boulgaroch¹ri demiĸlerdir. G¿n¿m¿zde Bulgaristan 

topraklarēndadēr ve ismi Ivaylovgrad olarak deĵiĸmiĸtir. 
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raĵmen, Edirneôde nehrin dibinin kumlu olmasē nedeniyle ya da baĸka bir nedenle 

balēklarēn tadēnēn kºt¿ olduĵunu belirtir (Covel, 1998, s.100). 

Covel, Rodop Daĵēônēn buradaki ucuna artēk (Yunanca) Tanrē Daĵē denildiĵini sºyler. 

G¿n¿m¿zde Bulgaristan ve Yunanistanôēn sēnērlarē i­inde kalan Rodop Daĵēônēn bu 

kēsmēna 16. y¿zyēldan itibaren Tanrē Daĵē denilmiĸtir. Edirneôden Selanikôe giden yolun 

bunun ¿zerinden ge­tiĵini ve seyyahlarēn Balkan Daĵlarēna (Haemus) gelene kadar baĸka 

tepenin bulunmadēĵēnē sºylediklerini dile getirir. Covel buradaki bir­ok evin tamamen 

ahĸaptan yapēldēĵēnē ve Karaaĵa­ôta bºyle evlerin ­ok az olduĵunu sºyler. Duvarlarē elle 

yontulmuĸ b¿t¿n aĵa­lardan oluĸan bu ahĸap evlerin ­izimini de g¿nl¿ĵ¿ne ekler.  

Covel Ortakºy kasabasēnda insanlarēn durumlarēnēn iyi olduĵunu belirtir. Hasat 

zamanēnda orada bulunduklarē i­in buĵdaylarēn iĸlenmesini gºzlemleme fērsatē bulur. 

T¿rklerin ve Yunanlarēn harman dºvmede hala eski moda sistemi kullandēklarēnē ve baĸka 

t¿rl¿s¿n¿ bilmediklerini sºyler. Harman bi­mede kullanēlan d¿ĵeni betimler ve 

buradakilerin ve adalēlarēn buna ñrokaniò dediklerini not eder. Tahēl ayēklanērken 

kullanēlan tahtadan eldivene ñpalmiraò (T¿rk­ede ellik) adē verildiĵini sºyler ancak 

T¿rklerin buna ne ad verdiklerini sºylemez. Covelôin hasatla ilgili bilgileri de 

Yunanlardan ºĵrendiĵini anlēyoruz.  

Covel, Osmanlē toplumunun T¿rk, Yahudi, Yunan ve Ermeni ayērmaksēzēn t¿m¿n¿n batēl 

inan­larē olduĵunu fakat en ­ok ­ocuklarē, atlarē ve evlerinde olmak ¿zere kendilerine ait 

nazarlēk, tēlsēm ve muska (Yunanca űɡɚŬəŰɐɟɘŬ olarak yazēlmēĸtēr) taĸēdēklarēnē belirtir. 

B¿lb¿llerin kafeslerde tutulduĵunu ve ¿cret karĸēlēĵēnda ºtmeleri i­in serbest 

bērakēldēklarēnē ancak sadece kafes ¿zerine yapēlan pazarlēĵē gºr¿p hi­ b¿lb¿l gºrmediĵini 

dile getirir. T¿rklerin ise tēlsēmlarēnē genellikle altēn veya g¿m¿ĸ ¿zerine yazdērdēklarēnē 

anlatēr. Kuyumcularda her duruma gºre yapēlmēĸ binlercesini gºrd¿ĵ¿n¿ ve bunun 

kendine ºzg¿ bir sanat olduĵunu sºyler ancak hi­birine inanmamēĸtēr. Covel bu bilgileri 

ise orada bulunan ve bºyle esrarengiz ĸeylere meraklē olan bir Ķsko­ôtan ºĵrendiĵini 

belirtir. Covel, Fransēz b¿y¿kel­isi Nointel ile yedikleri bir ºĵle yemeĵinde, Nointelôin o 

bºlgede tēlsēm vb. iĸlerle ilgilenen ­ok tanēnmēĸ bir T¿rkô¿ getirttiĵini ancak adamēn 

sadece keyif yaptēĵēnē ve bir sahtek©r olduĵunu ortaya ­ēkardēklarēnē yazar ancak olayēn 

nasēl geliĸtiĵini a­ēklamaz.  
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Yunanlarēn ise en kutsal saydēklarē ĸeyin Kutsal Perĸembeôde144 daĵētēlan kutsanmēĸ 

ekmek (antidoron) olduĵunu sºyler. Hemen her Yunan ­ocuĵunun boynunda g¿m¿ĸ bir 

kutu i­inde, ipek kumaĸa sarēlmēĸ ya da bezle baĵlanmēĸ ekmek par­asē taĸēdēĵēnē 

sºylemektedir. Baĸka yerlerde de buna benzer ĸeyleri boyunlarēnda taĸēmakta olduklarēnē 

gºrm¿ĸt¿r. Bunlar altēn veya g¿m¿ĸe takēlmēĸ olan kurt diĸi veya ayak parmaĵēnēn 

kemiĵi, kurbaĵa kemikleri ya da par­alarē, fare, kertenkele ve denizatē gibi nesnelerdir.  

Covel hi­birine inanmadēĵēnē sºylediĵi batēl inan­larla T¿rkiyeôde ­ok karĸēlaĸtēĵēnē 

sºyler. Covel (1998, s. 104), T¿rklerin inandēĵē batēl inan­lara verdiĵi ºrneklerden hemen 

sonra Yunanlardan bahseder ve batēl inan­larēn t¿m Osmanlē toplumunda bulunduĵunu 

ifade eder. Fērtēnaya yakalandēklarē bir g¿n kafilede bulunan bir yeni­eri, rit¿elin altēnla 

yapēlmasē gerektiĵi i­in Covelôdan ºd¿n­ aldēĵē bir zecchino145 ile yakaladēĵē bir 

yarasanēn boĵazēnē kesmiĸ ve tanrēnēn adēnē anarak kanēnē pamuĵa akētmēĸtēr. Yeni­eri, 

kutsal olduĵuna inandēĵē bu kan sayesinde herhangi biriyle arkadaĸ olabileceĵini, bir 

kadēnē kendine ©ĸēk edebileceĵini ve her t¿rl¿ kºt¿l¿kten korunacaĵēnē sºyler. Hemen 

ardēndan yakēnlarēna bir ĸimĸek d¿ĸer ancak kimseye bir ĸey olmaz. Yeni­erinin d¿ĸen 

ĸimĸekten onlarē yarasa kanēnēn koruduĵuna inanmasēna karĸēlēk Yunanlarēn kilisede kºt¿ 

ruhlarē kovma dualarēnē ºrnek gºsterir.  

Covel, Ermenilerin ise Kara Koncolosôa inandēklarēn ve 13-14 ķubatôta bununla ilgili dini 

bir tºren yaptēklarēnē anlatēr. Fakat Kara Koncolos sadece Ermenilere ait deĵil, Kafkaslar, 

Anadolu ve Balkanlar da d©hil olmak ¿zere b¿y¿k bir coĵrafyadaki halk tarafēndan 

kutlanmakta ve kēĸ cini olarak bu bºlgedeki halklarēn ortak k¿lt¿rel ºĵeleri arasēnda yer 

almaktadēr.146 Evliya ¢elebiônin (2008, s.34) verdiĵi ñĶstanbul i­inde ve dēĸēnda olan 

acayip ve garip tēlsēmlarò listesinde kēĸ gecelerinde ortaya ­ēktēĵēndan bahsedilen Kara 

Koncoloz ibret verici tēlsēmlar arasēnda on ¿­¿nc¿ sērada yer alēr. Aynē zamanda Kara 

Koncoloz g¿nlerinin Hristiyan bayram g¿n¿ olarak kutlandēĵē da ifade edilmiĸtir (¢elebi, 

2008, s.29). 

                                                           
144 Rev. George Mastrantonis, ñHoly Week in the Eastern Orthodox Churchò, goarch.org,  

https://www.goarch.org/-/holy-week-in-the-eastern-orthodox-church (Eriĸim Tarihi: 22.05.2022) 
145 Venedik Cumhuriyetôine ait altēn sikke.  
146 Prof. Dr. M. ¥cal Oĵuz, ñKarakoncolosò, 10.05.2020,  yozgatgazetesi.com, 

https://www.yozgatgazetesi.com/prof-dr-m-ocal-oguz/karakoncolos-136155.html (Eriĸim Tarihi: 

22.05.2022); ķehnaz ķiĸmanoĵlu ķimĸek, ñNoelôin Haylazlarē: Karakoncolos/Kalikancaroslarò, 

16.11.2021, sanatkritik.com, https://sanatkritik.com/yazilar/rumi/noelin-haylazlari-karakoncolos-

kalikancaroslar/ (Eriĸim Tarihi: 22.05.2022) 
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Covel, Osmanlēôdaki (d¿nyada b¿y¿c¿ denen bir ĸey varsa burada olduklarēnē belirtir) 

b¿y¿c¿ler hakkēnda hayrete d¿ĸ¿r¿c¿ hik©yeler anlatabileceĵini fakat onlara 

inanmadēĵēnē dile getirir. Aynē zamanda b¿y¿lerle ilgili tuhaf bir Yunanca 

elyazmasēnēn147 da kendisine hediye edildiĵini sºyler ve bu kadar yeter diyerek konuyu 

kapatēr. Covel burada gºr¿ld¿ĵ¿ gibi yazdēklarēnē kimi zaman kurgu t¿r¿ne yaklaĸtērarak 

okuyucuda heyecan uyandērmaya ve ilgi ­ekmeye ­alēĸmaktadēr. Ancak anlattēklarēnēn 

bir kēsmē hik©ye ya da hayal ¿r¿n¿ olma ihtimali bulunurken bir kēsmē hakkēnda ise ya 

detaylē bilgi vermez ve ¿st¿nkºr¿ bir a­ēklama yapar ya da hatalē aktarēm yapar. Diĵer 

yandan Covelôin g¿nl¿klerinde anlatēlanlar Osmanlē toplumunda ortak k¿lt¿rel inanēĸlar 

bulunduĵunu desteklemektedir. 

Covel (1998, s. 104), daha sonra veba salgēnēndan ºnce Edirneônin her yerini dolaĸtēĵēnē 

sºyleyerek kalenin i­inde kalan eski ĸehrin, ĸehrin ¿­te birinden fazla yer kaplamadēĵēnē 

belirtir ve kalenin duvarlarēnēn ­ok ince tuĵladan yapēlmēĸ olduĵunu sºyler. 1893 ve 1998 

yēllarēnda basēlan g¿nl¿klerin paylaĸtēĵē sayfalar batēl inan­larēn anlatēmēyla burada son 

bulur. Bundan sonra yer alan Edirneôdeki yapēlarēn ve yazētlarēn anlatēmē ve diĵer 

ĸehirlere yaptēĵē seyahatlere dair gºzlemler sadece 1998 yēlēnda basēlan Dr John Covel 

Voyages en Turquie 1675-1677 adlē eserde bulunmaktadēr.  

Covel daha sonra Edirne kalesini betimleyerek Bizans tarihi hakkēnda bilgi verir. Germe 

kapē, Topkapē, Kule kapēsē, Manyas kapēsē ¿zerindeki yazētlarēn ­izimlerini ekleyip 

a­ēklamalarēnē yapar. Bu kapēlardan g¿n¿m¿zde sadece Kule kapēsē ayakta kalmēĸtēr.148 

Edirneôdeki dikkat ­eken Osmanlē yapēlarēnēn ise, en baĸta Selimiye Camii olmak ¿zere 

Edirne sarayē, Mihal Kºpr¿s¿, Sultan Beyazēt Camii olduĵunu belirtir. Selimiye Camiiôni 

­ok beĵenmiĸ ve onun bir ­izimini bu anlatēma eklemiĸtir. Covel, vebanēn en ĸiddetli 

olduĵu bir zamanda, yanēna bir yeni­eriyi alarak, Selimiye Camiiôni ziyaret eder. 

Minareye ­ēkarak t¿m ĸehri, nehirleri, tepeleri ve Ortakºyô¿n ºtesini gºrebildiĵini belirtir 

(Covel, 1998, s. 108). Selimiye Camiiônin ºzelliklerini anlattēktan sonra Ramazan ayēna 

60 g¿n kaldēĵēnē ve minarelerin arasēna mahyalarēn asēldēĵēnē belirtir.  

                                                           
147 T¿rk­e ­eviride ñelyazmasēò yerine ñacayip d¿ĸ¿nceleri olan Yunanlē bir beyò yazmaktadēr. (Covel, 

2017, s.178) 
148 Edirnemde Edirne Kent Rehberi, Edirne kalesi, (t.y.), http://edirnemde.com/blog-detay/edirne-kalesi-

61.html (Eriĸim Tarihi: 22.05.2022) 
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Covel (1998, s.110), Edirneôde iki tane ­arĸē (shershe®s olarak T¿rk­e yazar) olduĵunu 

ve uzun olanēn 345 adēm uzunluĵunda olduĵunu sºyler ve bu ­arĸēlarē Londraôdaki Royal 

Exchangeôe149 benzetir. Covel Edirneôde kayētlē iki y¿z bin insan yaĸadēĵēnē not etmiĸtir. 

Bin civarēnda Yunan aile, onlardan daha y¿ksek sayēda Ermeni ve on kat daha fazla da 

Yahudi olduĵunu belirtir. Yunanlarēn n¿fusuna oranla kilise sayēsēnēn az olduĵunu ve eski 

kiliselerden sadece 13 tanesinin kullanēmda olduĵunu ve bunlarēn da durumlarēnēn kºt¿ 

olduĵunu vurgular. Covel Yahudilerin ve Ermenilerin ibadet yerleri hakkēnda ĸimdiye 

kadar hi­bir bilgi vermez. Yunanlara ve Rum Ortodoks Kiliselerine ºnem verdiĵi a­ēk­a 

bellidir.  

Covel, Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Hristiyanlara karĸē acēmasēz ve hoĸgºr¿s¿z olduĵuna 

dikkat ­ekmek ister. Ona gºre Edirneôdeki en iyi kilise Basilius, Gregory Nazianzen ve 

Chrysostome adlē ¿­ azize adanan Metropolis kilisesidir. Bu kilisenin bir tarafēnda 

metropolit150 Neophytus Philaretusôun dairelerinden birinde Alman konsolosu 

oturmaktadēr. Metropolitin kendisi i­in g¿zel bir ev yaptērdēĵēnē ancak bu eve T¿rkler 

tarafēndan zorla el konulduĵunu belirtir. Fakat metropolit bir yolunu bulur ve bu eve 

Alman konsolosunu oturtur. Kendisi ise kilisenin diĵer tarafēnda baĸka iyi bir evde 

oturmaktadēr. Kilisenin her iki tarafēnda yangēndan koruma ama­lē bah­e bulunduĵunu 

sºyler. Covel (1998, s. 110), kiliseler yanēp tahrip olduklarēnda, araya baĸka ºnemli 

kiĸiler girmeden onarēlmadēklarēnē ve Galataôda Fransēz kralēnēn isteĵi ¿zerine bir 

kilisenin onarēmēna baĸlandēĵēnē belirtir. Covelôēn bahsettiĵi bu kilise Galata St. George 

Katolik Kilisesiôdir. 1660ôda b¿y¿k yangēnda bina tamamen yanar ve buranēn m¿lkiyeti 

Osmanlēôya ge­er. Daha sonra Fransēz h¿k¿meti burayē satēn alēr ve 1675ôte kilise yapēmē 

i­in izin alēndēktan sonra inĸaata baĸlanēr ve 1677ôde ibadete a­ēlēr.151  

Metropolis kili sesi, Alman konsolosunun evi ve metropolitin evi ĸehrin surlarēnēn alt 

tarafēnda kalmaktadēr ve konsolos buraya yazlēk bir oda yaptērmēĸtēr. Covel, ñbazē hain 

T¿rklerin kēskan­lēkla yetiĸtirmesiò sonucunda, saraya152 tepeden baktēĵē gerek­esiyle 

                                                           
149 Londraô nēn ticaret merkezi olmasē i­in a­ēlan ve i­inde d¿kkanlarēn bulunduĵu borsa binasē 1571 yēlēnda 

Krali­e Elizabeth tarafēndan resmen a­ēlmēĸtēr. 
150 Bazen de piskopos olarak adlandērēr. 
151 Turanakēncē.net, Galata St. George Katolik Kilisesi, t.y., https://www.turanakinci.com/portfolio-

view/galata-st-georg-katolik-kilisesi/ (Eriĸim Tarihi: 22.05.2022) 
152 Gr®lois bu sarayēn Eski Saray olduĵunu belirtir. (Covel, 1998, s.111, dipnot 267) 
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padiĸah tarafēndan bu odanēn yēktērēldēĵēnē sºyler. Covel ñHristiyanlarēn ne kadar 

kēsētlama altēnda yaĸadēklarēnē gºr¿yorsunuzò diyerek konuyu sonlandērēr. 

Covel Edirneôde kaldēĵē s¿re boyunca Ortodoks kilisesi i­in araĸtērma yapma fērsatē bulur 

ve ºnemli din adamlarē ile yakēnlēk kurar. Burada zamanēn ­oĵunu metropolitle 

ge­irdiĵini sºyler. Covel, metropoliti taĸralē olduĵu i­in ­ok fazla ºĵrenmeyle ilgisi 

olmayan, d¿r¿st ve ­ok sevecen bir insan olarak tanēmlamēĸtēr. Az kitabē olmasēna raĵmen 

Covelôa bir­ok kitap vermiĸtir. Covel Edirneôde Kud¿s Patriĵi Dosith®e153 ile de 

tanēĸtēĵēnē ve yakēnlēk kurduĵunu anlatēr. Onunla yaptēklarē sohbetlerden ki konferans 

olarak adlandērēr bir cilt eser yazabileceĵini sºyler. Dosith®e Ortodoks Kilisesiôni Katolik 

ve Protestan Kiliselerinin etkisinden korumak i­in ­alēĸmēĸtēr154. Bunun i­in 1672ôde 

Kud¿s Sinoduônu toplar ve ona baĸkanlēk eder. Covel (1998, s. 112), patriĵin hem kurnaz 

hem de ºrnek bir insan olduĵunu ve maddi olarak da g¿­l¿ olduĵu i­in baĸarēsēnē 

s¿rd¿receĵini belirtir. Ancak Katolik prenslerinin ve onlarēn temsilcilerinin yenilmiĸ 

olsalar da var g¿­leriyle ona karĸē ­ēkacaklarēnē sºyler. Covelôin ĸifrelenmiĸ 

c¿mlelerinden bir diĵeri bu dini konularēn aktarēlmasēndan hemen sonra gelir. Burada 

T¿rklerin onlara merhametsizce davrandēklarēndan bahseder ancak herhangi bir a­ēklama 

yapmaz.  

Covel daha sonra Yunanlarēn kendi patrikleri ve metropolitleri ºn¿nde mahkemeye 

­ēktēklarēnē ve aforoz edilme durumunda T¿rk kadēlarēna gittiklerini belirtir. Metropolitin 

bir­ok anlaĸmazlēĵē ­ºz¿me ulaĸtērdēĵēna da ĸahitlik etmiĸtir. Covel Karaaĵa­ôtaki 

g¿nlerinde ise yanēnda kitaplarē olmadēĵē ve sadece Yunanlarēn ºd¿n­ verdikleri olduĵu 

i­in sēkēldēĵēnē, neĸeli olduĵu zamanlarda ise gºlge bir yerde ya da nehir kenarēnda ĸarap 

i­erek sēcaktan ve ¿z¿nt¿lerden korunmaya ­alēĸtēĵēnē yazar.  

Diplomatik gºr¿ĸmeler ve kapit¿lasyonlarēn yenilenmesi g¿nl¿klerin 1998 basēmēnda yer 

almaz. G¿nl¿kler Edirneôden Ķstanbulôa doĵru yola ­ēktēklarē tarih olarak verilen 19 Eyl¿l 

ile devam eder. Covel (1998, s. 112-114), veba salgēnēnēn devam ettiĵini ve yolda 

                                                           
153 Dosith®e 1641ôde Ar§chovaôda doĵmuĸ ve 1707ôde Ķstanbulôda ºlm¿ĸt¿r. 1669ôdan 1707ôye kadar 

K¿d¿sô¿n Ortodoks patriĵi olarak gºrev yapmēĸtēr.  
154 T. Editors of Encyclopaedia Britannica, Dos²theos. Encyclopedia Britannica. 4 February 2022, 

https://www.britannica.com/biography/Dositheos (Eriĸim Tarihi: 22.05.2022); T. Editors of 

Encyclopaedi(2022, a Britannica, Synod of Jerusalem, Encyclopedia Britannica, 30 December 2019, 

https://www.britannica.com/event/Synod-of-Jerusalem (Eriĸim Tarihi: 22.05.2022).  
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haydutlarēn olduĵunu ve yanlarēnda korumalar olmasa onlarēn da boĵazlarēnē kesmiĸ 

olacaklarēnē anlatēr.   

Covel, T¿rkiyeôdeki modaya uygun olarak evde ve dēĸarēda giydiĵi kēyafetlerle yatmaya 

alēĸtēĵēnē sºyler. Bursaôdaki hamamlarda eĵlendikten sonra ise ¿­ hafta yatamadēĵēnē 

belirtir. Kafileyle birlikte Karēĸtēranôa varērlar. 

23 Eyl¿lôde Karēĸtēranôdan Misinliôye doĵru yola ­ēkarlar. Covel burada Ana Deresiônin 

aktēĵēnē gºr¿r. Burada bulunan dºrt kiliseden (Aya Dimitri, Aya Athanasios, Aya Yorgi 

ve Panayia) birka­ēnēn kaldēĵēnē sºyler ve Panayia Kilisesinde gºrd¿ĵ¿ bir yazētēn resmini 

g¿nl¿ĵ¿ne ­izer. Buradaki kiliselerin kuzeyde bulunan Bizye155 metropolitine baĵlē 

olduĵunu ve buradaki y¿z ailenin hepsinin de Yunan olduĵunu belirtir. Covel Misinliôye 

kalenin kalēntēlarēnē gºrmeye gelmiĸtir. T¿m kasabanēn olduĵu gibi kale harabelerindeki 

taĸlarēn ve ºzellikle de Aya Yorgi kilisesindekilerin yaĵmalanmēĸ olduĵunu sºyler. Fakat 

T¿rklerin ºl¿lere saygē duyduklarēnē ve b¿y¿k bir bina inĸa edecek kadar fazla olmalarēna 

raĵmen Yunan mezarlēĵēndaki hi­bir taĸa dokunmamēĸ olduklarēnē not eder (Covel, 1998, 

s.116). 

Covel, Bizyeôde gºr¿lmeye deĵer ­ok sayēda antik eserler bulunduĵunun anlattēklarēnē 

ama Trakyaôda, ºzellikle de i­ kēsēmlarda ºnce Bulgarlar sonra da T¿rklerin yaĵmalarē 

sonucu ºnemli bir ĸey kalmadēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ belirtir. Cambridge yakēnlarēndaki 

Newmarket yolu ¿zerinde bulunan Barnwell Abbeyôin156 kalēntēlarēnēn on kat daha 

gºrkemli olduĵunu sºyler. Covelôēn gºrd¿klerini Ķngiltereôde yaĸadēĵē ­evrede bulunan 

yerlerle karĸēlaĸtērdēĵēnē bir kez daha gºr¿yoruz. Kalenin saĵlam kalan bir kulesine 

­ēktēĵēnda y¿z tane Yunan kºy¿ gºrebildiĵini not eder.  

 Covel, bir taraftan Yunanlarēn T¿rk h©kimiyeti altēnda acēnasē bir halde ve zor durumda 

olduklarēnē yansētērken diĵer taraftan da onlara ñtembel, abartmayē sevenò gibi ºzellikler 

atfetmekten ve onlarē k¿­¿msemekten geri kalmaz. Aynē dine mensup olsalar da 

Yunanlarē Doĵulu olarak kabul ettiĵi a­ēk­a gºr¿lmektedir. Buradaki kalēntēlarē gezerken 

yaĸlē din adamēnēn kasabanēn ve kilisenin elli yēl ºnce onun gen­liĵinde ­ok daha 

gºrkemli olduĵunu gºzyaĸlarē i­inde anlattēĵēnē not eder. Covel buradaki en iyi kilisenin 

en fazla y¿z kiĸi kapasitesi olduĵunu ve en iyi zamanlarēnda da kiliselerinin bundan daha 

                                                           
155 G¿n¿m¿zde Vize, Kērklareli. 
156 11. y¿zyēlda inĸa edilen manastērēn kalēntēlarē 
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iyi gºr¿nmeyeceĵini tahmin ettiĵini not eder. Yunanlarēn vasat olduĵu a­ēk­a gºr¿len 

ĸeyleri y¿celtme eĵiliminde olduklarēnē belirtir ve ñzavallē yaratēklar, onlarēn bilgisi de 

bu kadarò diye ekler (Covel, 1998, s. 16).  

Covel Misinliôden ¢orluôya ¿­ saatte geldiklerini ve 13-14 mil yol kat ettiklerini not eder. 

Her kasabada olduĵu gibi Misinliôde de iyi kērmēzē ve beyaz ĸarap bulunduĵunu sºyler ve 

ñzavallē Yunanlarēn kalplerini neĸelendirecek ve kºleliklerini unutturacak baĸka bir 

ĸeyleri yokò diye ekler. Covel daha sonra ¢orlu yolu boyunca gºrd¿ĵ¿ T¿rklere ait bir 

­iftliĵi, k¿­¿k dereleri ve bir kºpr¿y¿ anlatēr.   

2.11. ¢ORLUôDAN SĶLĶVRĶôYE SEYAHAT 

Dr. John Covel bu seyahati 9 saat 15 dakika ve uzaklēĵē da 46 bu­uk mil olarak 

kaydetmiĸtir. 24 Eyl¿lôde ¢orluôda denizi gºr¿nce Silivriôye kadar sahil boyundan 

gitmeye karar verir. Ancak kimse hērsēzlarēn korkusundan onunla gelmek istemeyince 

yanēna bir koruma alarak kafileden ayrē yola ­ēkar. Tekirdaĵ merkezine 17 km mesafede 

olan ve ¿zerinde bulunan deĵirmenlerden adēnē alan Deĵirmendere deresinin yakēnēndan 

ge­er. Covel bu deredeki deĵirmenlerin yapēlēĸēna dikkat ­eker ve bir deĵirmenin ­izimini 

de not alēr. ñ¢oĵu yerde bu k¿­¿k dere o kadar dar ki ¿zerinden kolayca atlayabilirim ve 

yine de ¿zerinde yedi sekiz tane T¿rk deĵirmeni var ve her birine ­ok az su yetiyor. 

Bursaôda kasaba ­evresinde bºyle en az y¿z tane yapēlmēĸtēr.ò (Covel, 1998, s.118). Ard 

arda yapēlmēĸ olan deĵirmenleri anlatēĸēndan Osmanlēôdaki bu teknolojiden etkilendiĵi 

gºr¿lmektedir. ñBu insanlarēn ne kadar k¿­¿k bir ¿cretle bir deĵirmeni inĸa ettiklerini 

gºr¿yorsunuz, bu deĵirmenle bizim y¿zlerce pounda mal olmasē gereken bir deĵirmenle 

yaptēĵēmēz kadar ­ok mēsēr ºĵ¿teceklerò (Covel, 1998, s.118). 

Denize ulaĸmasē 2 saat 15 dk. s¿rm¿ĸt¿r ve yaklaĸēk 9 mil gittiĵini tahmin etmektedir. 

Etraftaki tepelerde ¿z¿m baĵlarē vardēr, yol boyunca birka­ ­eĸmeyi ve bir T¿rk kºy¿ 

olan Kºpr¿ce ­iftliĵini ge­er. Tepelerde bir­ok k¿­¿k kºy gºrd¿ĵ¿n¿ sºyler ancak 

kimlerin yaĸadēĵēnē sºylemez. Herakleiaôya157 iki bu­uk saatte varērlar ve uzaklēĵēn 13-

14 mil olduĵunu tahmin eder. Bu bºlgede de t¿m¿l¿slerin bulunduĵunu ve denize yakēn 

                                                           
157 Herakleia Perinthos. Bu antik ĸehir Tekirdaĵ ili Marmara Ereĵlisi il­esi sēnērlarēndadēr. 
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b¿y¿k bir t¿m¿l¿s olduĵunu belirtir.158 Denize doĵru y¿ksek yama­ta bulunan eski 

ĸehirde genellikle Yunanlarēn yaĸadēĵēnē, daha aĸaĵēda kēstaĵa doĵru ise bir­ok T¿rk 

yaĸadēĵēnē ve birka­ cami olduĵunu belirtir (Covel, 1998, 120). Burada kērk Ortodoks 

kilisesi olduĵunu ve bu ­evredeki en g¿zel kilise olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ Metropolis 

Kilisesiôni tasvir eder. Bu kilisenin de Ayasofya gibi bir tane kubbesinin ve yarēm bir 

kubbesinin olduĵunu belirtir. Bu kilisede bulunan Azize Glyceriaôya159 ait lahitin b¿y¿k 

oranda tahrip olduĵunu sºyler ve buradaki yazētlarēn ­izimlerini ekleyerek bilgi verir. 

Covel buradaki incelemesinden sonra yazētēn ve taĸēn o kadar eski olmadēĵēna ve lahitten 

geldiĵi sºylenen mucizevi yaĵēn da Yunanlarēn aldatmacasē olduĵunu sºyler (Covel, 

1998, s.122-124). St. Peter ve St. Paulôa adanmēĸ olan bu kilisenin adē ɀŮɔɎɚɤɜ 

ȷˊɞůŰɧɚɤɜôdur (B¿y¿k Havari). Burada metropolitin kaldēĵē yerin yanēnda Ķngiliz 

b¿y¿kel­isi Sir Peter Wycheônin Bozcaadaôda vebaya yakalanarak 1628ôde ºlen kardeĸi 

Edward Wycheônin mezarē ve bir de kitabesi bulunur. Bu kilisenin yakēnēnda deniz 

kazasēndan kurtulan denizcilerin adaklar astēĵē Aya Yorgi kilisesi de vardēr.  

Deniz kenarē boyunca yola devam ettikten sonra Eskiereĵli adlē T¿rk kasabasēna varērlar. 

Yunanlarēn buraya Eski Herakleia anlamēna gelen Palaia Herakleia dediklerini ºĵrenir. 

Yaklaĸēk 2-3 mil sonra birka­ tane T¿rk kºy¿ vardēr. ¢eyrek mil sonra Allabandine adlē 

­ok kalabalēk olduĵu belirtilen Yunan kasabasēna varērlar. Bir iki mil sonra deniz 

kenarēndaki bir T¿rk ­iftliĵini ve ¿zerinde ¿­ kemerli 50 adēm uzunluĵunda taĸ kºpr¿ 

olan bir dereyi160 ge­erler. Sonunda 8 mili bir bu­uk saatte kat ederek Silivriôye varēr. 

Covel (1998, s. 126) kafileden ayrēldēĵē i­in T¿rklerin ona sºylediĵini belirtir.161 T¿rk 

gºrevlilerin onlarēn g¿venliklerinden sorumlu olduĵu i­in onun tek baĸēna seyahat 

etmesinin uygun bulunmadēĵēnē gºr¿yoruz.   

Covel (1998, p. 128), Ķstanbulôa 27 Eyl¿lôde vardēklarēnē belirttiĵine gºre Edirneôden 

Ķstanbulôa olan dºn¿ĸ yolculuklarē sekiz g¿n s¿rm¿ĸt¿r. Yaz boyunca Ķstanbulôda da 

salgēn ­ok artmēĸtēr. Covel, bu y¿zden dºnd¿klerinde b¿y¿kel­i ve Sir Thomas Bainesôin 

                                                           
158 T¿m¿l¿slerle ilgili arkeolojik ­alēĸmalar i­in bkz. Delemen, Ķ. (2006). An Unplundered Chamber Tomb 

on Ganos Mountain in Southeastern Thrace. American Journal of Archaeology, 110(2), 251ï273. 

http://www.jstor.org/stable/40027154 (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022) 
159 Azize Glyceria 177ôde pagan inancēna karĸē ­ēktēĵē i­in 177ôde ĸehit edilmiĸtir. Covel bu azizeyi 

andēklarē kutsal g¿n¿n 23 Mayēs olduĵunu sºyler ancak anma g¿n¿ 13 Mayēsôtēr. Bkz. Antiochian Orthodox 

Christian Archdiocese of North America, St. Glyceria, Virginmartyr, at Heraclea,t.y., 

http://ww1.antiochian.org/node/18611 (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022) 
160 Bent buranēn Kol Deresi olduĵunu not eder. Bkz. Covel, 1998, s. 127, dipnot 312. 
161 ķifrelenmiĸ c¿mlelerden bir diĵeri. 
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dºrt hizmet­iyle birlikte ĸehir dēĸēna bir eve taĸēndēklarēnē belirtir. Covel bu fērsattan 

yararlanarak Ķzmirôden gelen centilmenlerle beraber Bursaôyē ve ­evresini gºrmek i­in 

yolculuĵa ­ēktēĵēnē yazar. Covel Bursaôda bir ay kaldēĵēnē belirtir. Bursaôdaki hamamlarē, 

eski adē Olympus Mysiae162 olan Uludaĵôē163 ve bir­ok bitki ve aĵa­ ­eĸidini gºzlemleme 

fērsatē edinir. Bursa gezisindeki izlenimleri detaylē olarak Bursa Seyahati bºl¿m¿nde 

incelenecektir.  

Covel (1998, s. 28), Edirne ve Bursaôda satēn aldēĵē Roma ve Bizans dºnemine ait 

ñoyuncaklarēmò diye tabir ettiĵi bir takēm tarihi eserlerin ve kēymetli taĸlarēn ­izimlerini 

verir. ¦zerine genellikle Mēsēr ve Yunan mitolojisinden fig¿rlerin, hayvanlarēn 

resmedildiĵi akik, safir, oniks gibi kēymetli taĸlarēn hepsi ona yaklaĸēk 15 dolara mal 

olmuĸtur (Covel, 1998, s. 130),  

Satēn aldēklarē arasēnda dikkat ­eken ise resimde Nę 7 sayēsēyla belirtilen, karēĸēk renkli 

olan ve oniks taĸēndan yapēlan M¿hr-¿ S¿leymanôdēr (Covel, 1998, s. 132). Bursaôda 

gºrd¿ĵ¿ ve kolye ucu olarak kullanēlan bu tēlsēmēn ¿zerinde yedi ruhu imgeleyen yedi 

tane yēlan baĸē164 bulunmaktadēr. Covelôēn ĸifreli c¿mlelerinden bir diĵeri hemen bu 

tēlsēmē anlatēmēndan sonra gelir: ñAsyaôda rastlantē sonucu gºrd¿ĵ¿m ilgin­ bir yazē 

hakkēnda size harika bilgiler verebilirim ki hi­ olmadēĵē kadar Vahiy Kitabēôndan165 

ĸ¿phe duymama sebep olduò (Covel, 1998, s. 132). Covel burada tēlsēmēn ¿zerindeki 

Yunanca yazēdan bahsediyor. Dini kitaptan ĸ¿pheye d¿ĸt¿ĵ¿ itirafēnē ĸifreli olarak kaleme 

almakla ne kadar temkinli olduĵunu bir kere daha gºstermektedir.  

Covelôēn bu taĸlarēn kopyalarēnē tanēdēklarēna satmak amacēyla ­izdiĵi anlaĸēlēyor. 

Bunlarēn sahte olduĵunu yazan arkadaĸēna cevabēnda ger­ek olduklarēna dair bulgularēnē 

ĸºyle sēralamaktadēr: 

Bunlar artēk bulunabiliyor ve harabeler her g¿n kazēlmakta, ikincisi hi­bir T¿rk bu tarzda bir 

benzerini yapmaya cesaret edemez, ¿­¿nc¿s¿ Yunanlar bin yēldēr bunlarē yapamēyorlar, 

bozuk paralarēnēn ilkelliĵinin de gºsterdiĵi gibi bu gibi sanatlarē artēk kayboldu ve son olarak 

taklit olduklarē ve Batēôdan getirildikleri bir sa­malēk. Batēôda kesinlikle Ķsa dºneminden beri 

                                                           
162 Mysia Antik ¢aĵ'da Anadolu'nun kuzeybatēsēnda yer alan ve g¿n¿m¿zde yaklaĸēk olarak Bandērma, 

Erdek, Balēkesir, ilinin t¿m¿n¿, Manisa, Ķzmir, K¿tahya, Bursa, ¢anakkale illerinin bir kēsmēnē kapsayan 

bºlge ve ­evrenin adēdēr. 
163  Covel (1998, s. 164) burada bulunan eski bir manastērdan dolayē bu daĵa Keĸiĸ Daĵē da dendiĵini not 

eder. 1925 yēlēnda Bursa Vilayeti Coĵrafya Cemiyeti'nin giriĸimleri ve Osman ķevki Bey'in ºnerisi ile 

"Uludaĵ" adēnē almēĸtēr.  
164 Gr®lois, Medusa baĸlē bu tēlsēmēn kolik hastalēĵēna karĸē kullanēldēĵēnē not eder. (Covel, 1998, s. 133, 

dipnot 326) 
165 The Book of the Apocalypse. Yeni Ahitôin sonuncu kitabē.  
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bu oyma sanatlarēnē yapma olanaĵēna sahip olamadēlar. Ve bence bunlar daha Doĵuôda 

yapēldēlar, sizin Ermeni t¿ccarlarēn getirdiĵi ­uval dolusu ĸeyi gºrd¿m. ¢oĵu lapis lazuli ve 

akikten yontulmuĸ ve bin tane i­inde bir tane iyi bir ĸey yok ve bir milyonun i­inde biri bile 

bilindik bir hik©ye veya kiĸiye benzemiyor. ¢oĵu kralēn ve hiyerogliflerin ki krallar sarēklē 

ve ­ok azēnda ta­ var, Muhammetôten daha eski olduklarēna eminim, diĵerleri de ­ok kaba 

ve bi­imsiz yapēlmēĸ. (Covel, 1998, s.134). 

Buna gºre 17. y¿zyēlda antik eĸyalarēn taklitlerinin yapēldēĵēnē, bunun ºnemli bir 

ticaretinin olduĵunu, T¿rkiyeôye gelen Batēlēlarēn bu antik eserlerin peĸinde olduklarēnē, 

T¿rklerin ise batēdaki bu merak ve ilginin aksine hen¿z bu eserlerle ilgilenmediklerini 

sºylemek m¿mk¿nd¿r. 

Covelôēn T¿rkiyeôden topladēĵē ĸeyler arasēnda yazētlar da bulunmaktadēr. Covel, bunlarēn 

­oĵunun mezar taĸlarē olduĵunu ve Ķzmir ve Efesôe ait olanlarēn hepsini kendisinin gidip 

aldēĵēnē sºyler. Yedi Kilise166, Milet, Lampsacum167, Bursa, Apamea168 ve 

Chalcedonôdan169 olanlarēn ise bir kēsmēnē kendisi toplamēĸ, bir kēsmēnē da baĸkalarēnēn 

koleksiyonlarēndan almēĸtēr. Covel, Nice170, Nicomedia171, Cyzica172, Athos daĵē, 

Lemnos173, Lesbos174 ve Chiosôu175 ve yolu ¿zerinde bulunan baĸka yerleri de gºrmek 

istediĵini belirtir.  

Covel Ķstanbulôda karĸēlaĸtēĵē diĵer seyyahlardan da bahseder. Ķngiliz George 

Whelerôēn176 iyi ve zeki bir gen­ olduĵunu ve Fransēz Jacob Sponôun177 ise d¿nyadaki en 

iyi seyahat derlemesine sahip olduĵunu ve ¿lkesine dºnd¿ĵ¿nde onlarē basmaya niyetli 

olduĵunu bildirir. Sponôun en az on bin eser topladēĵēnē belirtir. Covel, Spon ile yakēnlēk 

kurduklarēnē ve sēk sēk mektuplaĸtēklarēnē yazar. Onun hi­ karĸēlaĸmadēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ 

birka­ tane nadide esere sahip olduĵunu ve istediĵi takdirde Sponôa verebileceĵini de 

                                                           
166 Ege Bºlgesi, Hristiyanlēĵēn ilk kiliseleri olarak bilinen ve Ķncil'de adē ge­en 7 kiliseye ev sahipliĵi 

yapēyor. Smyrna, Ķzmir Efes, Denizli Laodikya, Ķzmir Bergama, Salihli Sardes, Alaĸehir St. Jean, Akhisar 

Thyateira Kiliseleri, vahiy gºnderilen 7 kilise olarak biliniyor. 
167 L©pseki ¢anakkaleônin Anadolu yakasēndaki il­esidir. 
168 Antik Dºnemde Mudanya (Myrleia-Apamea) 
169 Kalkedon, Bitinyaôda antik deniz kasabasē. Kadēkºy. 
170 Nicaea veya Nicea, Ķznik. 
171 Ķzmit. Nicomedia Marmara Denizi'ne a­ēlan Ķzmit Kºrfezi'nin ucunda Bitinya Kralē I. Nikomedes 

tarafēndan kuruldu. 
172 Cyzicus Kizikos, Kizikos, Erdek il­esi yakēnlarēnda, Marmara Denizi kēyēsēndaki Misya antik kentidir. 

Eskiden Arteka adēnē taĸēyan kentin kalēntēlarēna T¿rkler Belkēs Sarayē demektedir. 
173 Limni adasē 
174 Midilli adasē 
175 Sakēz adasē 
176 Whelerôin (1650-1723) seyahatnamesi A Journey into the Greece adēyla 1682ôde Londraôda basēlmēĸtēr. 
177 Spon (1647-1685) aynē zamanda doktor ve arkeologtur. Seyahatnamesi Voyage d'Italie, de Dalmatie, de 

Gr¯ce et du Levant adēyla 1678ôde Lyonôda Cellier tarafēndan basēlmēĸtēr. 
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belirtir (Covel, 1998, s. 136). Wheler ve Spon Venedikôte tanēĸarak 1675-76 yēllarēnda 

Osmanlē Ķmparatorluĵuôna birlikte seyahat etmiĸlerdir. 

Sponôun eseri seyahatname t¿r¿ a­ēsēndan olduk­a ºnemlidir ve ¿­ cilt olarak basēlan 

eserin bir cildini sadece sikke ve yazētlar oluĸturur (Vingopoulou, t.y.). Whelerôin 

seyahatnamesi de yazēt, madeni para, bitki ve bina resimlerini i­ermektedir ve eserin 

1723ôteki ikinci baskēsēndaki ºnsºzde ise Yunanistanôēn o zamana kadarki en doĵru 

haritasēnē ­ēkardēĵē sºylenmiĸtir (Internet Archive, 2005). Dolayēsēyla dºnemin 

seyyahlarēnēn g¿n¿m¿zdeki fotoĵraf makineleri gibi gºrd¿klerini gerek yazēyla gerek 

resimle en iyi ĸekilde aktarmayē ama­ladēklarēnē sºyleyebiliriz. Covel da ­aĵdaĸlarē gibi 

gezip gºrd¿ĵ¿ yerler hakkēnda en doĵru bilgiyi veren kiĸi olmak istemiĸtir. Bu y¿zden 

¿lkesinden bu kadar uzaklardayken gºrmek istediĵi yerlere gitmek i­in b¿t¿n fērsatlarē 

deĵerlendirmiĸtir. Diĵer yandan seyyahlarēn sikke, deĵerli eĸya ve yazētlarē toplayarak 

¿lkelerine gºt¿rmeleri de T¿rklerin bu yerleri yaĵmaladēklarē gºr¿ĸ¿ne karĸēlēk tarihi 

yerlerin Batēlēlar tarafēndan talan edildiĵini gºstermektedir. 

Covelôēn bahsettiĵi bir diĵer seyyah ise Ķngiltereônin Paris b¿y¿kel­isi Ralph 

Montaguônun178 sekreteri Francis Vernonôdur179. Dalma­ya sahilinden Zanteôye kadar 

Wheler ve Spon ile birlikte seyahat etmiĸtir. Covel, Vernonôun Ķranôa ve Hindistanôa 

gideceĵini belirtir. Vernon, Ķsfahanôda yerel halktan bir grupla arasēnda ­ēkan bir tartēĸma 

sonrasēnda ºld¿r¿lm¿ĸt¿r. Seyahat g¿nl¿ĵ¿ ºl¿m¿nden sonra basēlmamēĸtēr ancak The 

Royal Societyônin k¿t¿phanesinde korunmaktadēr (Walker, 2013, s.29, 33). Covel, 

Asyaôya seyahat eden bir kiĸinin emek, masraf ve tehlikelere deĵdiĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿, 

(Ķstanbuldan Halepôe kadar olan yerler, Ankaraônēn ­evresi ve Karyaônēn ºte tarafēnēn) 

­ok sayēda gºrkemli ĸeyleri barēndērdēĵēnē ve kendisinin de buralarē gºrmeye hevesli 

olduĵunu sºyler. Fakat Covel, saydēĵē bu bºlgelere gitmemiĸtir. Covel sahip olduĵu 

kēymetli eĸyalarēn isimlerini sayar ve iyi dilekleriyle arkadaĸēna yazdēĵē mektubu 

sonlandērēr. 

  

                                                           
178 (1638?-1709), 1669-1670 yēllarē arasēnda II. Charlesôēn Paris b¿y¿kel­isi. 
179 (1637?-1677) Londraôda doĵmuĸtur. Seyahat masraflarēnē kendisi karĸēlamēĸtēr. Bilime ve araĸtērmaya 

baĵlēdēr. 1663ôte resmen kurulan bilim topluluĵu The Royal Societyôe ¿yedir. Bkz. The Royal Society, 

History of the Royal Society, t.y.,  https://royalsociety.org/about-us/history/ (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022) 
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3. B¥L¦M 

DR. JOHN COVELôIN BURSAôYA SEYAHATĶ 

3.1.  ADALAR (THE ISLANDS)  

George Wheler (1682, s.212), Ķzmirôden b¿y¿kel­i Finchôi gºrmeye gelen Ķngiliz 

t¿ccarlarēn b¿y¿kel­i salgēndan dolayē evinden taĸēndēĵē i­in onu gºremediklerinden 

Ķzmirôe geri dºneceklerini ve onlarēn da Asyaôyē gºrmek amacēyla onlarla beraber bu 

seyahate ­ēktēklarēnē yazar. Whelerôdan ºĵrendiĵimize gºre Adalara Jacob Spon, Dr. 

Covel, Ķzmirôdeki fabrikanēn doktoru Dr. Pickering, ve Ķngiliz t¿ccarlar 6 Ekim 1675ôte 

giderler. Covelôdan ñbizi yolun bir kēsmēna kadar getirecek kadar naziktiò diye bahseder. 

Wheler Adalar seyahatini genel olarak Covelôa gºre daha detaylē yazmēĸtēr ve seyahati 

farklē gºzlemleri ve yorumlarē barēndērēr. Ancak ĸu iki c¿mle birbirine ­ok 

benzemektedir: 

The first Village we passed by after Chalcedon, was Phanari, just without the Asian 

Promontory of the Propontis, as the other is of the Euxin Sea; and hath a Rock lying before 

it, on which is placed a Pedestal of a Pillar, like that of Pompey's Pillar: which shews them 

both to have been set there only for a Sea-Mark. (Wheler,1682, s.212). 

First ye passe Scutary, next ȾŬŰɑəɡɘ, or Chalcedon, a mixt town of Christians and Turks, 

then ūŬɜɎɟɘ, over against which in the sea stand the remainders of a pillar, such as Pompeyôs 

pillar, which was onely a sea mark; and the town thereby also yet beares the name of Fanar, 

and now hath a lanthern there as the other Fanar. (Covel, 1998, s.140). 

Ķki seyyahēn yorumu neredeyse tēpatēp aynēdēr. Covel ilk ºnce ¦sk¿darôdan (Scutary) 

ge­tiklerini bahsedip Kadēkºyô¿ (Chalcedon) T¿rklerin ve Yunanlarēn karēĸēk olarak 

yaĸadēĵē bir ĸehir olarak tanēmlarken Wheler bunlardan bahsetmez. Diĵer yandan 

Fenerôdeki (ūŬɜɎɟɘ) deniz fenerini ikisi de Ķskenderiyeôdeki Pompey s¿tununa 

benzetirler. Covelôēn anlatēmēnda dikkat ­eken bir diĵer nokta ise bazen ĸehirlerin 

isimlerini Yunan alfabesiyle belirtmesi ve T¿rk­e anlamlarēna ve/veya okunuĸlarēna 

(ȾŬŰɑəɡɘ=Kadēkºy) yer vermesidir. 

Geceyi Heybeliadaôdaki Panagia manastērēnda ge­irirler. R¿zg©r deĵirmeninin olduĵu 

tepeden aĸaĵē baktēklarēnda adalarēn konumunu kabaca defterine resmeder. Wheler ise 

adaya ayak basar basmaz Dr. Covel ile birlikte etrafa yukarēdan bakmak ve burada olduĵu 

sºylenen altēn madenlerinin izlerini bulmak i­in en y¿ksek tepeye ­ēktēklarēnē fakat 
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bitkiler ve kayalardan baĸka bir ĸey gºremediklerini anlatēr. Covel altēn madeni ile ilgili 

hi­bir ĸey sºylememiĸtir. Covel Burgazadaôda eskiden bir manastēr olduĵunu ama 

zamanla eski ºnemini kaybederek St. Johnôa adanan k¿­¿k bir kiliseye dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ 

anlatēr.  

3.2. MUDANYA (MONTANEA)  

7 Ekimôde yola ­ēkarlar. Heybeliada ve Burgazadaôyē ge­erek Bitinya bºlgesine varērlar. 

Burada bir kale harabesi ve k¿­¿k ­oban kul¿beleri olduĵunu anlatēr. Bu yere Yunanca 

ɄŬůŬɚɘɛɎɜɖ=Paĸalimanē dediklerini sºyler. Daha sonra gelen Arnavutkºy ve Katērlēônēn 

Yunan kasabasē olduĵunu ve ­ok g¿zel ĸarap bulunduĵunu not eder. Mudanya kºrfezinin 

doĵu burnuna T¿rklerin ve Yunanlarēn Buz burnu dediklerini belirtir. Burasē Boz Burnu 

olarak da bilinmektedir. Covel sērasēyla Ķmralē adasē (ȾŬɚɧɚɘɛɜɞ), Tirilye (Zeytinbaĵē), 

St. Michaelôe180 (ȯɔɘɞɠ ɆŰɟŬŰɖɔɧɠ/Agios Stratigos) adanan bir kilisenin bulunduĵu 

Kumyakaôdan (Ɇɡəɐ) ge­erek Mudanyaôya geldiklerini anlatēr. Mudanyaônēn g¿ney 

tarafēnda ise Burgaz (ɁŮɞɢɩɟɘ) ve Kurĸunlu (ȿɘɔɞɛɞɨɠ) ve doĵu taraftaki kºrfezde de 

Gebzeônin (Jebiz®) bulunduĵunu not eder. Burada, Jebiz®ônin adēnē T¿rk­e cep 

kelimesinden aldēĵēna dair yanlēĸ bir varsayēmda bulunur.  

3.3.  BURSA (BRUSSIA/PROUSA) 

8 Ekimôde Bursaôya doĵru yola ­ēkarlar. Covel, Misebolu (Aydēnpēnar) adēndaki Yunan 

kºy¿nden ge­tiklerini ve bir daĵēn tepesine ­ēktēĵēnda vezire vergi ile baĵlē olduklarēna 

vurgu yaparak 13-14 tane Yunan kºy¿ gºrd¿ĵ¿n¿ belirtir. Covel Balatkºyô¿ ge­tiklerinde 

Filadar181 Kalesiônin kalēntēlarēnēn bulunduĵunu not eder. Bu kalenin eskiden ­ok 

dayanēklē olduĵunu ve Bursa alēndēktan sonra altē yedi yēl daha direndiĵini anlatēr. Covel 

(1998, s.144), ñsanki daĵlarēn i­inde sudan baĸka bir ĸey yokmuĸ gibiò diyerek yol 

boyunca ­ok sayēda kaynak ve nehir gºzlemlediĵini anlatēr. Mudanyaôdan Bursaôya olan 

seyahatlerinin ise 14-15 mil tuttuĵunu hesaplasa da yolun uzunluĵunu hafife almēĸtēr.182 

                                                           
180 Dºrt b¿y¿k meleklerden Mikailôe adanan bir kilisedir. 
181 ķimdiki adē G¿ndoĵdu olan bu isimde bir kºy de vardēr. Bkz. Bursa Gazeteciler Cemiyeti, G¿ndoĵdu 

(Bursa),(t.y.), http://bgc.org.tr/ansiklopedi/gundogdu-bursa-.html (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022). 
182 Mudanya Bursa arasē mesafe 30 kmôdir. Bu da yaklaĸēk 18 mil eder. 
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Th®venot (2014, s.112) ise Mudanyaônēn Bursaôya uzaklēĵēnē 18 mil olarak verir. Covel, 

daĵlarda saklanmalarē i­in uygun yerler olduĵundan yolun yarēsēnēn soygunlarēn yapēldēĵē 

tehlikeli bir yer olduĵunu belirtir. 

Covel Pirin­ Hanēônē,183 Efes harabelerinde gºrd¿ĵ¿ bir binaya benzediĵini ve handaki 

­eĸmenin ¿zerinde Yunanca bir yazēt olduĵunu iddia ederek Yunanlarēn yapmēĸ olduĵunu 

d¿ĸ¿n¿r. Covel, eski adē Jona olan Kara Ķvaz adēnda yaĸlē bir Ermeniônin buradaki en eski 

hanēn onlarēn kaldēĵē Ķpek Hanē olduĵunu, Pirin­ Hanē ve ­arĸēnēn da T¿rkler tarafēndan 

yapēldēĵēnē sºylediĵini not d¿ĸer. Fakat Covel, Filader kalesinin harabelerinde gºrd¿ĵ¿ 

s¿tunlarē bu hanēn yapēsēna benzediĵini iddia eder ve bu kez de T¿rklerin han, s¿tun, 

kºpr¿, cami vb. yapēmēnē ĸimdiki Yunanlardan ºĵrendiklerini ortaya atar. Bu tezini 

savunmak i­in hanēn planēnēn resmini ­izer ve Ayasofyaônēn ve Yunanlara ait diĵer eski 

kiliselerin de hanla aynē plana sahip olduklarēnē dile getirir (Covel, 1998, s. 146). Covel 

Pirin­ Hanēônē ­ok beĵenir. Seyahat ettiĵi baĸka yerlerdeki hanlarēn da aynē tarzda 

olmalarēna raĵmen hepsinin ahĸaptan yapēldēĵēnē, fakat bunun ise taĸ ve tuĵladan yapēlmēĸ 

olduĵunu belirtir.  

9 Ekimôde kaleye ve Orhan Gazi ve Osman Gaziônin t¿rbelerini gºrmeye gider. Covelôa 

(1998, s. 146) gºre Orhan Gaziônin t¿rbesi, eski adē ȽɤɎɜɜɞɡ ŪŮɞɚɧɔɞɡ (Saint John the 

Theologian / Aziz Yuhanna Manastērē) 184 olan eski bir manastērdēr. Ķlk olarak Osman 

Gaziônin daha sonra da Orhan Gaziônin t¿rbelerinin eski bir kilise/manastērdan 

dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿ ya da bunlarēn temelleri ¿zerine yapēldēĵē bilinmektedir. Ancak Orhan 

Gaziônin t¿rbesi 1855ôteki depremde tamamen yēkēldēktan sonra 1863ôte yeniden 

yaptērēlmēĸtēr ve mimarisi Covelôēn gºrd¿ĵ¿nden farklē olarak g¿n¿m¿zde deĵiĸmiĸ olsa 

da taban mozaikleri aynē ĸekilde korunmuĸtur. Bu t¿rbelerin manastēr kompleksine ait 

olduĵuna kesin gºz¿yle bakēlmaktadēr. Ancak manastērēn kime adandēĵē ve hangi dºneme 

ait olduĵu ile ilgili araĸtērmalar yapēlmaktadēr. Din­el (2015, s.48) yaptēĵē araĸtērmada 

incelediĵi seyahatnameler yoluyla burada bulunan manastērēn adēnēn Saint Elias olduĵunu 

                                                           
183 Pirin­ Hanē Sultan II. Beyazid tarafēndan yaptērēlmēĸ ve 1508 yēlēnda tamamlanmēĸtēr. Bkz. Doĵan 

Yavaĸ, "Pirin­ Hanē", TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, (t.y.), https://islamansiklopedisi.org.tr/pirinc-hani (Eriĸim 

Tarihi: 26.05.2022). 
184 St. John the Divine veya (H) Agios Ioannis (h)o Theologos olarak da bilinir. Bu Aziz hayatēnēn son 

kēsmēnē Efesôte ge­irmiĸ ­ok ºnemli bir azizdir. Efes, Bergama ve Ķzmirôde adēna kiliseler yapēlmēĸtēr. Bkz. 

Erol ķaĸmaz, Agios Ioannis Teologos Kilisesi ï Ķki­eĸmelik - Konak Merkez Ķl­e, (t.y.),  

https://www.erolsasmaz.com/?oku=1506 (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022). Ķleride gºr¿leceĵi ¿zere Bursaôda 

1675ôte de bu isimde bir Rum Ortodoks Kilisesi vardēr ve o tarihte Bursaôdaki en b¿y¿k kilisedir. 
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dile getirir. Bir­ok baĸka yerde de bu manastērēn adē Saint Elias/Saint Elie/Aya Eliya185 

olarak anēlmaktadēr. Ancak Yavaĸ (2007, s.467), manastērēn yuvarlak planēndan dolayē 

Aya Eliyaôya atfedilmesinin doĵru olmadēĵēnē ve baĸka kiĸilere adanan yuvarlak planlē 

kiliselerin de olduĵunu a­ēklamaktadēr fakat bu kiĸilerin kimler olabileceĵi hakkēnda bilgi 

vermemiĸtir. O halde manastērēn Aya Eliyaôya adandēĵēnēn sadece seyyahlarēn 

yazdēklarēna bakarak bulunamayacaĵē ortaya ­ēkmēĸtēr. Tekinalpôe gºre manastērēn adē 

Hagios Ioannesôtir (Vaftizci Yahya/John the Baptist/John the Prodromos)186. T¿rbelerin 

mimari ºzelliklerini incelediĵi araĸtērmasēnda Tekinalp, Covelôēn ­izdiĵi planēn t¿rbelerin 

bulunduĵu yerin uydu gºr¿nt¿s¿ ile ºrt¿ĸt¿ĵ¿n¿ gºsterir. Bºylece Covelôēn planēnēn 

yaklaĸēk olarak ger­eĵi yansēttēĵēnē sºylemektedir (Tekinalp, 2010, s. 165). Bununla 

birlikte Cassas, Lºwenhielm ve Catenacciônin planlarē da Covelôēnki ile aynē 

doĵrultularda yapēlmēĸtēr. Covel (1998, s. 148, fig. b 5, fig. b 6, fig. b 7), Orhan Gaziônin 

t¿rbesinde Bizans mimarisinde ºnemli yer tutan s¿tun baĸlēklarēnē ve synthrononôu187 

anlatmakla kalmamēĸ aynē zamanda g¿nl¿ĵ¿ne resmetmiĸtir. Bunlar t¿rbenin eskiden 

manastēr olduĵuna dair ºnemli kanētlardēr. 

¢aĵaptayôa (2021, s. 44) gºre, Covelôda ge­en t¿rbenin zemini, s¿tun baĸlēklarē ve 

synthrononôun bulunmasē gibi mimari ºzellikler, Bizansôēn Ķkonoklazm Dºnemine (726-

87 ve 814-42) iĸaret etmektedir. Thomas Smith (1684, 431-3, akt. ¢aĵaptay, 2021, s. 45), 

1680ôlerde Osman Gazi ve Orhan Gaziônin St. John Prodromosôa adanan ve Constantine 

Iconomachos tarafēndan yaptērēlan manastērda gºm¿l¿ olduklarēnē yazmēĸtēr. 

Osmanlēôdan ºnce de manastērlarēn onarēmdan ge­tiĵi veya dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿ 

bilindiĵinden, bu yerin daha ºnce vaftizhanesi olan bir bºlge kilisesinden manastēra 

­evrilmiĸ olabileceĵi de imk©n d©hilindedir (¢aĵaptay, 2021, s. 45). Sonu­ olarak, 

manastēr veya kilisenin St. John Prodromosôa (Hagios Ioannes) adanmēĸ olduĵu hen¿z 

tam olarak kesinlik kazanmēĸ olmasa da Covelôēn izlenimlerinin araĸtērmacēlara yapēnēn 

tarihi arkaplanē ile ilgili ºnemli ipu­larē saĵladēĵē muhakkaktēr. Bununla beraber Osman 

Gazi ve Orhan Gaziônin t¿rbelerinin burada olmasē bize Osmanlēônēn Bizansôēn izlerini 

silmediĵini aksine onlarē Osmanlē anlayēĸēyla birleĸtirerek geliĸtirdiĵini ve Osmanlē 

                                                           
185 Bursa Turizm Portalē, Orhan Gazi t¿rbesi, Bursa B¿y¿kĸehir Belediyesi, t.y., 

https://www.bursa.com.tr/tr/mekan/orhan-gazi-turbesi-55/ (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022); Yusuf G¿ld¿r, 

2019, ñOsman Gazi Neden Bizans ķapeline Gºm¿ld¿?ò, https://www.turktoyu.com/osman-gazi-neden-

bizans-sapeline-gomuldu-1 (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022). 
186 Ķslamôa gºre Yahya Peygamber olarak kabul edilir. Yeni Ahitôte Vaftizci Yahya olarak yer alēr. 
187 Bizans kiliselerinde din gºrevlilerinin oturmasē i­in yapēlmēĸ yarēm daire bi­imli sēralar. 
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tasarēmēnēn i­ine d©hil ettiĵini gºstermektedir (¢aĵaptay, 2011, s.63). Osmanlē halkēnēn 

sosyal ve k¿lt¿rel yaĸamēnda olduĵu gibi mimari yapēlarda da ortak bir k¿lt¿r 

oluĸturulduĵu gºr¿lmektedir. 

Covel t¿rbenin giriĸinde g¿ney tarafta ­ok b¿y¿k bir davulun asēlē olduĵunu a­ēklar. 

Tamburda olduĵu gibi i­inde demir ve pirin­ levhalarē vardēr. Covel adēnēn bazēlarēnēn 

Sultan Beyazēdôēn, bazēlarēnēn da Orhan Gaziônin davulu olduĵunu ve sesinin eĸsiz 

olduĵunu sºyler. Zeminin gri ve benekli mermerlerle kaplē olduĵunu ve Ayasofya 

tarzēnda kubbenin dºrt s¿tunla desteklendiĵini sºyler. Covel daha sonra t¿rbenin i­indeki 

detaylar hakkēnda bilgi verir ve bunu ­izimlerle destekler. Evliya ¢elebi (2008,s.9-10), 

bu davulun Orhan Davulu olduĵunu belirtir. Kērmēzē kēlēfē olan bu davul Gazi Orhan 

Camiiônin bir kemerinde asēlē durmaktaydē. Osmanlē Devletiônde ­alēnan ilk davul olduĵu 

bilgisini de verir. Yavaĸôa (2007, s.467) gºre Sel­uklu Sultanē Al©eddinôin Osman Beyôe 

hediye ettiĵi davul, tesbih, tuĵ ve sancak bu t¿rbede bulunduĵundan halk arasēnda buraya 

Davullu Manastēr denmekteydi ve yabancēlar bu adēn Davud Manastērē olduĵunu 

d¿ĸ¿nerek yanlēĸ aktarmēĸlardēr. Ancak Covelôēn bu yanlēĸa d¿ĸmediĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Diĵer yandan Texierôin buranēn Elias manastērē olduĵuyla beraber T¿rklerin buraya 

Davud Manastērē dediklerini sºylemesi verdiĵi bilginin bir bakēmdan hatalē olduĵunu 

gºstermektedir (Texier, 1997, s. 188-9, akt. Din­el, 2015, s.22). 

Covel eski sarayēn artēk kullanēmda olmadēĵēnē bildirir. Burada bulunan 175-180 adēm 

geniĸliĵinde k¿­¿k bir hisarēn butik ¿r¿nler ¿reten bir yer olarak kullanēldēĵēnē belirtir. 

Burada padiĸaha ºzel bisk¿vi ve ekmek yapēlmak ¿zere buĵday ve pirin­ unu yapēldēĵēnē 

ve o neredeyse oradaki saraya gºnderildiĵini yazar. Yol boyunca bir­ok meyve aĵa­larē 

olduĵunu ama bunlar arasēnda en ­ok da beyaz dut aĵa­larēnēn bulunduĵunu ve d¿zenli 

sēralar halinde ekildiklerini anlatēr. Covel (1998, s. 150), burada ipekbºcek­iliĵinin ve 

ipek ticaretinin ­ok geliĸmiĸ olduĵunu ve Yunan, Yahudi ve Ermenilerin bu iĸle 

uĵraĸtēklarēnē belirtir.   

 Covel, Bursaôda otuz tane cami saydēklarēnē not eder. Yedi tane Selatin Camisi188 

gºrd¿ĵ¿n¿ sºylese de Bursa g¿nl¿klerinin sonunda verdiĵi listede sadece altē tane 

                                                           
188 Selatin camileri, Osmanlē Ķmparatorluĵu dºneminde sultanlarēn yaptērdēklarē camilere verilen addēr. 

Osmanlē dºnemindeki ilk selatin camileri Bursaôdaki Ulu Camii ve Yeĸil Camiiôdir. Bkz. Cevat Akkanat, 

Ķstanbulôda Bayezid Camii ve K¿lliyesi, Diyanet Dergisi, 239, Kasēm 2010, 

https://web.archive.org/web/20160401074314/http://www.diyanetdergisi.com/diyanet-dergisi-143/konu-

968.html (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022). 
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bulunur. Bu camilerin adlarēnē ise camiyi yaptēran sultanlarēn adlarēyla ĸºyle listelemiĸtir: 

Sultan Orhan189, Sultan Yēldērēm Bayezid (iki tane)190, Sultan Mehmet ¢elebi191, Sultan 

Gazi H¿nk©r192, Sultan Murat193. En b¿y¿k caminin Ulu Camii olduĵunu sºyler fakat kim 

tarafēndan yaptērēldēĵēnē bilmediĵini belirtir. Fakat caminin taĸlarēnēn pul pul 

dºk¿ld¿ĵ¿n¿ sºyleyerek eski olduĵunu ve ilk T¿rk sultanlarēndan biri tarafēndan 

yaptērēlmēĸ olabileceĵini tahmin eder. Ermeni mezarlarēndan ­ēkarken, saĵ tarafta, aĸaĵēda 

Yēldērēm Bayezid Camii bulunduĵunu sºyler. Covel (1998, s. 150), burayē ­ok g¿zel bir 

kilise olarak nitelemiĸtir. Kilise (church) kelimesini ibadet yeri olarak kullanmēĸ olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir ancak bu kullanēmēn hegemonik bir dil olduĵu sºylenebilir. Bu 

camilerin yanē sēra y¿zlerce mescit olduĵunu belirtir. Covelôēn camilerle ilgili 

anlatēmlarēnēn kiliselerle karĸēlaĸtērēldēĵēnda daha y¿zeysel olduĵunu ve tarihi ile ilgili 

kesin bilgiler veremediĵi gºr¿lmektedir. 

Covel T¿rklerin n¿fusu hakkēnda herhangi bir bilgi vermez. Yaklaĸēk 600 hane olan 

Yunanlarēn194 ve 500 haneyi ge­meyen Yahudilerin evlerinin u­urumun eteĵinde 

kuzeyden batēya doĵru uzandēĵēnē ve yine 600 civarē haneye sahip olan Ermenilerin ise 

g¿ney tarafēnda oturduklarēnē belirtilmiĸtir. Yunanlarēn ¿­ kilisesi ve Ermenilerin bir 

kilisesi olduĵunu sºylemesine raĵmen Yahudilerin ibadet yerleriyle ilgili herhangi bir 

bilgi vermemiĸtir. Ķleride bu kiliselere ziyareti ele alēnacaktēr. Bu vadide cami olmadēĵēnē 

ve aralarēnda tek t¿k T¿rk evlerinin bulunduĵunu belirtir. Gayrim¿slimlerin, ĸehri alan 

ilk sultanlar tarafēndan bºyle yerleĸtirildiklerini ­¿nk¿ isyan etmelerine karĸē onlarē 

kalenin h©kimiyeti altēnda tutmak istediklerini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ belirtir. Diĵer yandan 

Wheler (1682, s.215), ĸehirde toplamda yaklaĸēk kērk bin T¿rk, on iki bin Yahudi ve bu 

sayēdan daha az Yunan ve Ermeni yaĸadēĵēnē sºylemiĸtir. 

Covel, her fērsatta Osmanlē topraklarēndaki gayrim¿slimlerin dini, ekonomik ve k¿lt¿rel 

a­ēdan bir takēm zorluklar yaĸadēklarēndan bahsetmektedir. ¥zellikle Yunanlarēn ve 

                                                           
189 Orhan Gazi Camii 1339-40 yēllarē arasēnda Orhan Bey tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. 
190 Ulu Camii 1396-1400 yēllarē arasēnda, Yēldērēm Bayezid Camii ise 1391-1395 yēllarē arasēnda I. Bayezid 

tarafēndan yaptērēlmēĸtēr.  
191 ¢elebi Sultan Mehmet Camii (Yeĸil Camii) Sultan ¢elebi Mehmet tarafēndan 1419 yēlēnda 

tamamlanmēĸtēr. 
192 I. Murad H¿davendigar Camii ¢ekirge semtinde I. Murad tarafēndan 1366 yēlēnda yaptērēlmēĸtēr. 
193 Muradiye Camii Sultan II. Murad tarafēndan yaptērēlmēĸ ve 1426 yēlēnda tamamlanmēĸtēr. 
194 Covel 168. sayfada ise Metropolitôin 500 haneden fazla Yunan kalmadēĵē bilgisini verdiĵini not eder.  
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Ermenilerin imparatorluĵun g¿c¿nden dolayē isyan edemediklerini vurguladēĵē ve 

toplumu T¿rkler ve gayrim¿slimler olarak iki farklē gruba ayērdēĵē gºr¿lmektedir. 

Covel daha sonra kaleyi ve IV. Mehmedôin yaptērdēĵē yeni sarayē yapēya dair gºz¿ne 

­arpan ­izimleri ekleyerek tasvir eder. Yeni sarayēn 25 yēl ºnce yapēldēĵēnē belirtir. Covel 

bu sarayēn ihtiĸamdan ­ok rahatlēk i­in inĸa edildiĵini bu y¿zden odalarēn ­ok b¿y¿k 

olmadēĵēnē dile getirir. Diĵer yandan sarayēn altmēĸ g¿nde tamamlanarak aceleye 

getirildiĵini ve iki ¿­ tane odanēn hatalē yapēldēĵēnē belirtir. Spon ve Wheler da bu gezide 

Covel ile birliktelerdir. Wheler (1682, s.215), yeni sarayēn iki ayda tamamlandēĵēnē ve 17 

yēl ºnce yapēldēĵēnē not etmiĸtir. Gr®lois, Sponôun da 15 yēl ºnce yapēldēĵēndan 

bahsettiĵini belirterek sarayēn yapēlēĸēnēn 1665 civarēna tarihlendiĵini belirtir (Covel, 

1998, s. 153, dipnot 392).  Keskinôe (2020, s. 594) gºre, IV. Mehmed Bursaôya 1659 

Temmuz ayēnda gelmiĸ ve yaklaĸēk yetmiĸ g¿n yeni sarayda kalmēĸtēr. Bu da sarayēn 

yapēmēnēn bu tarihten ºnceye gºt¿rmektedir, ancak acele bir ĸekilde iki ayda 

tamamlandēĵē d¿ĸ¿n¿l¿rse padiĸahēn ziyaretine yakēn bir tarihte yapēlmēĸ olmalēdēr. Bu 

y¿zden Covelôēn verdiĵi tarih ­ok erken bir tarihtir. En uygun olanē Whelerôin verdiĵi 

tarih gibi gºr¿n¿yor. 

Covel  (1998, s. 154), Kaplēca Kapēsēndan ­ēkēnca aĸaĵē doĵru uzanan vadi boyunca 

T¿rklere ait ­ok sayēda deĵirmen olduĵunu not eder. ¢elebi (2008, s.22), ise birbiri ardēna 

gelen toplam 170 tane su deĵirmeni bulunduĵunu sºyler. Covel (1998, s. 154), kalenin, 

Bursaôya adēnē veren Bithynia kralē I. Prousias (M¥ 232-192) dºneminin kalēntēlarē 

¿zerine yapēldēĵēnē tahmin ettiĵini anlatan uzun bir mimari anlatēma yer verir. Daha sonra 

T¿rklere ait bir evin duvarēnda gºrd¿kleri Yunanca bir yazētēn ­izimini ve a­ēklamasēnē 

verir.  

Covel (1998, s. 158), 12 Ekimôde sabah g¿n doĵmadan Uludaĵôa gitmek ¿zere yola 

­ēktēklarēnē yazar. Wheler (1682, s. 217) ise, 11 Ekimôde saat beĸ civarē yola ­ēktēklarēnē 

not etmiĸtir. Ķlk olarak T¿rklerin Apolyont Gºl¿195 adēnē verdiklerini sºylediĵi Uluabat 

Gºl¿ôn¿ gºr¿rler. Suyunun son derece temiz olduĵunu sºylediĵi bir dereden ­ēkan 

alabalēklarēn b¿y¿klerinin padiĸaha gºnderildiĵini ve onlarē tutmaya kalkan kiĸilerin ise 

cezalandērēldēĵēnē anlatēr (Covel, 1998, s. 158). Covel, daĵda yukarē tērmandēk­a 

Mudanyaôyē, Ķzmitôi ve Adalarôē gºrebildiklerini ve aceleleri olmasa Ķstanbulôu bile 

                                                           
195 Ulubat Gºl¿ 
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gºreceklerinden bahseder. Yukarē ­ēkan yolun olduk­a zor ve tehlikeli olduĵunu sºyleyen 

Covel (1998, s. 160), buraya atlarla ­ēkmaktansa her g¿n daĵa odun ve kºm¿r toplamak 

i­in ­ēkan iĸ­iler gibi eĸeklerle ­ēkmanēn daha mantēklē olduĵunu dile getirir. Wheler 

(1682, s.217), Uludaĵôēn ilgin­ bitkilerle kaplē olduĵunu ve Covel ile kendisinin bitkilere 

meraklē olduklarē i­in daĵēn altēnē ¿st¿ne getirerek bitki aradēklarēnē anlatēr. Covel, 

Whelerôdan bahsetmese de bu bitki ve aĵa­larēn uzun bir listesini verir. Covel (1998, s. 

162), padiĸaha ait ormanlarda aĵa­ kesmenin yasak olduĵu i­in buradaki kºyl¿lerin ve 

iĸ­ilerin ormanda yangēn ­ēkardēklarēnē daha sonra da kalan aĵa­ gºvdelerini alēp 

gºt¿rebildiklerini anlatēr.    

14 Ekimôde ĸehrin g¿ney tarafēnda bulunan Meryem Anaôya adanan Ermeni Kilisesiôni 

gºrmeye gider. Ermeniler ve onlarēn kiliseleri hakkēnda bir takēm bilgiler verir. 

Ķstanbulôda gºrd¿ĵ¿ diĵer Rum Ortodoks kiliselerinden daha b¿y¿k ama uzun deĵildir. 

Burada kendisine ­ok iyi davrandēklarēnē sºylediĵi din adamlarē arasēnda olduk­a yaĸlē 

olan ikinci metropolit, on tane papaz ve Surp Garabet Manastērēônēn196 (St. John the 

Baptist) piskoposu bulunur. ķahin ¢elebi ve Nimetullah ¢elebi adlē ­ok okumuĸ iki 

Ermeni kardeĸin olduĵunu, birincisinin Ķngiltereôde yaĸadēĵēnē diĵerinin ise Ķstanbulôda 

ºld¿ĵ¿n¿ anlatēr. Ermenilerin Kud¿sôteki o zamanki baĸlarēnēn £l®azar197 olduĵunu ve 

bundan ĸ¿phe etse de Katoliklerden nefret ettiĵini duyduĵunu belirtir (Covel, 1998, s. 

164). Erivanôdan gelen Ermeni Katolikosôu Agup (Jacob/Jacques) da orada bulunanlar 

arasēndadēr. Covel o zaman Safevilerin egemenliĵi altēndaki Erivanôda ¿­ kilise 

bulunduĵunu, B¿y¿k Ermenistanôda bulunduĵunu sºylediĵi Nahcivanôda ise on veya on 

iki Ermeni Katolik kilisesi olduĵunu ve baĸlarēnda Romaôdan gelen bir piskoposun 

bulunduĵunu belirtir. Covel kiliseden sonra rahiplerin evlerini de ziyaret etmiĸtir. Temiz 

ve derli toplu olduĵunu belirttiĵi bah­ede ­eĸmeler, ­ardak (jardacks) ve divanlar 

olduĵunu belirtir ve ñkºpekler gibi hepsi birlikte bir tabaktan yemiyorlarò diyerek isim 

vermese de T¿rkleri eleĸtirdiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r (Covel, 1998, s. 164). 

                                                           
196 Muĸôa yaklaĸēk 30 km uzaklēkta bulunur. Covel (1998, s. 162) bu bºlgeden K¿rdistan, Antik Ermenistan 

krallēĵēna atēfta bulunarak K¿­¿k ve B¿y¿k Ermenistan arasēndaki ¿lke olarak bahseder. B¿y¿k Ermenistan 

olarak adlandērēlan bºlge genel itibariyle Fērat Irmaĵē ile Hazar Denizi arasēnda kalan bºlge olarak anēlērken 

K¿­¿k Ermenistan ise Fērat Irmaĵē'nēn batēsēnda kalan bºlge olarak belirlenmiĸtir. (¢alēĸ, 2019, s.311). 
197 1682-1691 yēllarēnda E­miyazin Katagigosu olan I. Eleazar Antepli Ermenilerdendir. (G¿ll¿, 2009, Bkz. 

s.49) 
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23 Ekim tarihli g¿nl¿k yazētlarla ilgilidir. Covel, Yunan rahiplerin o tarafta yazētlar 

olduĵunu sºylemesi ¿zerine saray kapēlarēndan biri olan Zindan Kapēsēôna gittiĵini 

belirtir. Eĵri b¿ĵr¿ Yafes yazēlarēndan baĸka bir ĸey gºremediĵini ve cahil olarak 

nitelediĵi rahiplerin bunlarē antik yazētlarla karēĸtērdēĵēnē sºyler (Covel, 1998, s. 164), 

Covel, daha sonra Hisar Kapēôdaki bir yazētē inceler. Commenusôun198 i­ duvarē 

yaptēĵēndan ĸ¿phe ettiĵini sºyler ve burada bulunan yeni kalēntēlardan i­ duvarē T¿rklerin 

yaptēĵē ­ēkarēmēna varēr (Covel, 1998, s. 166). Hisar Kapēsēôna girerken kapēnēn sol 

tarafēnda baĸ aĸaĵē duran baĸka bir yazēt daha vardēr. Bu yazētēn baĸ aĸaĵē olarak 

yerleĸtirildiĵinden yazētēn bulunduĵu yan duvara ait olmadēĵē ve yakēndaki y¿ksek duvar 

¿zerindeki taĸ ocaĵēna ait olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Bºylece en azēndan kapēnēn T¿rkler 

tarafēndan yapēlmēĸ olduĵuna inandēĵēnē sºylemektedir (Covel, 1998, s. 166). 

24 Ekim g¿n¿ de Hisar Kapēsē ­evresinde gºrd¿ĵ¿ yazētlarē g¿nl¿ĵ¿ne not d¿ĸer. Bu g¿n 

Saint Jean the Theologian adēndaki en b¿y¿k (metropol) Rum Ortodoks Kilisesiône gider. 

Buradaki baĸrahip Dionysios ve yardēmcēsē Dimitrios ile birka­ defa yiyip i­tiklerini ve 

kendisine ­ok nazik davrandēklarēnē not eder. Ona ĸarap, el yazmasē Ķncil ve resmi bir el 

yazmasē verdiklerini ve karĸēlēĵēnda bir bu­uk dolar tutarēnda kiliseye baĵēĸ yaptēĵēnē 

belirtir. Halepôten kiliseye gelen altē yedi tane Yunanôēn ise ­ok az Yunanca bildiklerini 

ve hepsinin Arap­a konuĸtuklarēnē not eder. Hoca Georgios adēndaki bir Yunan Arap­a 

ve Latince ­ift taraflē Ķncil getirir ve Covel Latinceden Yunancaya ­eviri yaparken o da 

Arap­a olarak ona katēlēr. Covel oradaki rahiplerle ­ok iyi anlaĸtēĵēnē, ona iyi 

davrandēklarēnē ve evlerinde misafir ettiklerini anlatēr. Bursa metropoliti Kallinikos da 

bunlardan birisidir. Buradaki ikinci kilise ȷɔɘɤɜ ȷˊɞůŰɞɚɤɜ (ɄŮŰɟɞɡ əŬɘ ɄŬɡɚɞɡ / 

Havariler Aziz Peter ve Paul) ve ¿­¿nc¿ kilisenin ɇɖɠ ɄŬɜŬɔɑŬɠ (tis Panagias/Meryem 

Anaôya atfedilir) ­ok k¿­¿k ve berbat durumda olduklarēnē anlatēr (Covel, 1998, s.168) 

3.4. DR. JOHN COVELôIN ARKADAķI BAY CORYEôNĶN ¥L¦M¦ 

Mudanyaôya yolculuĵa baĸladēklarē 7 Ekim tarihinde Covelôin arkadaĸē Bay Corye 

ateĸlenerek hastalanmēĸtēr. Covel Coryeônin hastalēĵēnēn seyrini ve tadavi i­in yapēlanlarē 

neredeyse g¿n g¿n (7-20 Ekim tarihleri arasēnda) not alēr. Dr. Pickering bir s¿re onunla 

                                                           
198 Alexius I Comnenus, 1081 ve 1118 yēllarē h¿k¿m s¿ren Bizans imparatoru. 
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ilgilendikten sonra Ķzmirôe gitmek ¿zere yola ­ēkar. Covel diĵerlerinin gitmesine raĵmen 

Bursaôda kalarak onu yalnēz bērakmadēĵēnē yazar. Ancak bu tarihlerde Covelôēn Bursaôyē 

keĸfetmeye devam ettiĵi, Wheler ve Spon ile beraber Uludaĵôē gºrmeye gittiĵi 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Wheler (1682, s. 223-224), Bay Coryeônin durumunun kºt¿leĸtiĵini ve 

yolculuĵa devam edemeyeceĵi i­in onu ñRuhani Hekimiò olarak adlandērdēĵē Dr. Covelôa 

bērakarak Ķzmirôe geldiklerini yazar. Bºylece Covel, 13 Ekimôden itibaren seyahatine 

Wheler ve Sponôdan ayrē olarak devam eder. 

Covel (1998, s. 172), on ¿­ g¿n sonra ºlen Bay Coryeôi Ermeni mezarlēĵēna gºmd¿ĵ¿n¿ 

belirtir. Kendisine engel olmak isteyen T¿rkleri, ona kºt¿ davrandēklarēnē sºyleyerek 

yazdēĵē mektupla b¿y¿kel­iye ĸik©yet etmiĸtir. Daha sonra bir ­avuĸ ve ­evirmenin 

geldiĵini ve bu kiĸileri tutukladēĵēnē belirtir (Covel, 1998, s. 128). 

Bay Coryeônin hastalēĵēnē anlattēĵē bºl¿mde T¿rk­e zaman kavramlarēnē ºĵrendiĵini 

gºrmekteyiz. Burada Ķngilizce edatlarē T¿rk­e isimlerle birlikte kullanmēĸtēr: at acksham 

ñakĸam vaktindeò, at kindi ñikindi vaktindeò, till yats® ñyatsē vaktine kadarò (Covel, 1998, 

s.170-172). 

Covel, g¿nl¿ĵ¿ne daha sonra 30 Ekim tarihli ¢ekirge kasabasēndaki hamamlarē anlattēĵē 

bºl¿mle devam eder. Burasēnēn Sultan hamamē olmamasēna raĵmen ºzel odalarē 

olduĵunu ve burada daha iyi muamele gºrd¿klerini belirtir. Eski Hamamôa giderken 

Sultan I. Murat tarafēndan yaptērēlan Muradiye Camiiôni ge­er ve t¿rbesinin de hemen 

burada olduĵunu ºĵrenir. Caminin yukarēsēnda bulunan medreseyi Ķngiltereôdeki 

hastanelere benzetir (Covel, 1998, s. 172). 

Covel, daha sonra Eski Hamamôēn ºzelliklerini detaylē bir ĸekilde anlatēr. Eski ve Yeni 

Hamamlarēn (Eski Kaplēca ve Yeni Kaplēca olarak T¿rk­e de yazar) soyunmalēk, ēlēklēk 

ve sēcaklēk bºl¿mlerinin uzunluk ve geniĸliklerini verdiĵi listeyi de bºl¿m¿n sonuna 

eklemiĸtir. Eski Hamamôda su deposunun dibinde bulunan bir yazēttaki yazēyē da 

g¿nl¿ĵ¿ne ekler. Yeni Hamamôēn eskisinden daha kēsa ve k¿­¿k olduĵunu ama i­indeki 

­eĸmenin daha b¿y¿k olduĵunu belirtir. Dºrt bir tarafēnēn parlak ­inilerle kaplē olduĵunu 

yazar (Covel, 1998, s. 174). Daha sonra hamamēn ºzelliklerini detaylē bir bi­imde tarif 

eder.  

31 Ekimôde Mudanyaôya gelir. Burada Aziz Konstantin Kilisesiôni ziyaret eder. Bu 

kilisenin Giritli papazēnēn ­ok kibar olduĵunu ve adēnēn Resmolu Meletios olduĵunu 
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sºyler. Kendisine eski kērmēzē Mudanya ĸarabē ikram etmiĸtir. Covel buradaki yazētlarē 

da g¿nl¿ĵ¿ne not eder. Kilise kapēsēnēn hemen dēĸēnda par­alanmēĸ bir s¿tunun stelinin 

alt par­asēnēn kērēk kēsmē topraĵa gºm¿lm¿ĸ ve ters tarafē yukarē bakar ĸekilde durduĵunu 

gºr¿r. ¦zerindeki topraĵē temizleyip yazēttaki yazēyē okuduklarēnē anlatēr (Covel, 1998, 

s.176). Bu durum Osmanlēôda yaĸayan Yunanlarēn Batēlēlar kadar antik ve Bizans 

eserlerine ilgi duymadēklarēnē gºstermektedir.  

Mudanyaônēn g¿ney tarafēnda T¿rklerin yaĸadēĵēnē, g¿mr¿k binasē ve heybetli bir hanēn 

olduĵunu anlatēr (Covel, 1998, s.178). ¢elebi (2008, s. 5), Mudanyaôda ¿­ camii, yedi 

mescit, ¿­ han, bir hamam, iki sēbyan mektebi ve iki y¿z adet d¿kk©n bulunduĵunu ve 

Yunanlarēn n¿fus bakēmēndan daha kalabalēk olduklarēnē yazar. Covel ĸehrin kuzey 

ucunda Yunanlarēn yaĸadēĵēnē ve faaliyet gºsteren sekiz kilise dēĸēnda da kiliseler 

olduĵunu ama rahip olmadēĵēnē veya bunlarē idame ettiremediklerini belirtir. Daha sonra 

burada rastladēĵē yazētlarē anlatarak bunlarēn ­izimlerini verir.  

Anlatēm burada kesilmiĸtir, bazē sayfalarēn eksik olma ihtimali vardēr. Daha sonra Aziz 

Theodore Kilisesinin rahibi Andreasôtan bahseder ve hepsinin Ķtalyanca bildiklerini, ona 

­ok nazik davrandēklarēnē ve ona ĸarap gºnderdiklerini not eder (Covel, 1998, s. 180). 

Son olarak Heybeliadaôdaki (ɉɎɚɢɘɠ) Aya Yorgi, Aya Triada ve Panagia adlarēnda ¿­ 

manastērdan bahseder. Panagia manastērēnēn ilk Hristiyan B©b-ē Ąli terc¿manē olan 

Panayot Nikusios (Panagiotis Nikousios)199 tarafēndan yeniden inĸa edildiĵini ve burada 

yirmi keĸiĸin bulunduĵunu anlatēr. Kilisenin giriĸinde onun i­in yapēlan kitabenin 

­izimini de eklemiĸtir. Sir Edward Bartonôun200 mezarēnēn da burada olduĵunu not eder 

(Covel, 1998, s.182). 

  

                                                           
199 (1613 ï 2 Ekim 1673) Fenerli Rum doktor. 1661-1673 yēllarē arasēnda terc¿man olarak gºrev alēr.  
200 (c. 1562 ï 28 February 1598) b¿y¿kel­i. Krali­e I. Elizabeth tarafēndan atanmēĸtēr. 1578ôde Ķstanbulôdaki 

gºrevine baĸlamēĸtēr.  
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4. B¥L¦M 

DR. JOHN COVELôIN ĶZMĶRôE SEYAHATĶ 

Bu seyahatte Ķzmirôe uzanan yol boyunca ge­tiĵi kºy ve kasabalar anlatēlēr. Covel, 30 

Eyl¿l 1676ôda g¿neĸ battēktan sonra Ķstanbulôdan Ķzmirôe doĵru bir gemiyle seyahatine 

baĸlar. Bozburnu yakēnlarēnda atlattēklarē ufak bir deniz kazasē sonrasēnda Ķmralē 

Adasēôna demirlerler. Covel, buraya Popeôs Island demektedir. Kºrfezdekilerin 

(Yunanlarēn) iyi liman anlamēnda ñKalo Limaniò, T¿rklerin ise Ķmralē dediklerini belirtir. 

Ioannis ve Athanasios adēnda iki kilise olduĵunun bilgisini verir. Adada, Yunanlarēn 

Arvanitis (Arnavutkºy) dedikleri baĸka bir liman ve kºy daha vardēr. Burada da Aya 

Nikolaôya adanan bir kilise bulunur. Covel, adada hi­ T¿rk yaĸamadēĵēnē sºyler. Adada 

beyaz ĸarap yapēldēĵēnē belirtir. Burada bulunan beĸ manastēr i­inde ise en iyisinin Aya 

Sotiri olduĵunu ve bu manastērda ­ok sayēda el yazmasē201 olduĵunu duyduĵunu sºyler 

(Covel, 1998, s. 186). Covel Ķngiltereôye dºn¿ĸ yolculuĵunda da bu adadan bahsedecektir. 

Ancak bu sefer adada dºrt manastēr olduĵunu sºyler. Bunlar Aya Sotiri, Panagias, 

Panteleimonos ve John the Theologian adlē manastērlardēr (Covel, 1998, s. 332). Adada 

­ok fazla keĸiĸ bulunmadēĵē i­in topraĵēn b¿y¿k kēsmēnēn iĸlenmemiĸ olduĵundan 

bahseder.  

Covel, Mihali­ôe (Karacabey) doĵru uzanan derenin aĵzēna vardēklarēnda denizin kirli ve 

­amurlu olduĵunu belirtir. Karacabeyôe gelinceye kadar burada bulunan kºyleri 

(Ke­ikºy, ¢arēk­ē, Namazkºy ve Reiskºy), nehirleri ve Ulubat Gºl¿ôn¿ anlatēr. Aynē 

zamanda bºlgenin bir haritasēnē ­izmiĸtir. Yunanlarēn Marlitch/Marlech olarak 

adlandērdēĵē yere T¿rklerin Mihali­ (ɀɘɢŬɚɑŰɕ) dediklerini belirtir. Covelôēn T¿rk­e yer 

isimlerini Yunan alfabesiyle yazmēĸ olmasē ona bu bilgilerin Yunanlar tarafēndan 

verildiĵini iĸaret eder. Burada yaĸayan Yunanlarēn yaklaĸēk 150 hane olduĵunu ve burada 

bir kilise bulunduĵunu belirtir. Yolda iki tane pēnar ve Yunanca yazētlar gºrm¿ĸt¿r. 

Burada kuyumcu Georgio Dervisiônin evinde kalmēĸtēr (Covel, 1998, s. 188). 

2 Ekimôdeki g¿nl¿ĵ¿nde Ovakºy ve Hocamurat kºylerinin arasēnda bir­ok kºy 

bulunduĵunu anlatēr. Adakºyô¿ ge­tikten hemen sonra bir grup eĸkēya ile karĸēlaĸērlar. 

                                                           
201 Elyazma eserler hakkēnda bkz: 5.6. Rum Ortodoks Kilisesi Hakkēnda Ķzlenimleri 
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Covel (1998, s. 190), onlarēn dokuz kiĸi olduklarēn ve maôz¿l (azledilmiĸ) paĸaya baĵlē 

olduklarēnē ama ĸimdi kendi baĸlarēna olduklarēnē sºyler. Bir tanesinin ona ve yeni­eriye 

doĵru ateĸ ettiĵini ancak yoluna giden seyyahlar olduklarēnē sºyleyince salamaleckum 

diyerek onlarēn yola devam etmesine izin verdiklerini belirtir (Covel, 1998, s. 192). Yol 

boyunca bir daha o eĸkēyalarla karĸēlaĸmadēklarēnē sºyler ancak o g¿n at ¿st¿nde on sekiz 

saat yolculuk ettiklerini belirtir. Yunanlarēn ȸŬɚŬɟɑŬ (Valaria) dedikleri Susurlukôa 

gelirler ancak burada eĸkēyalardan korktuklarēndan sadece yarēm saat kalmēĸlardēr. 

Demirkºyô¿ ge­erek Covelôēn tehlikeli olarak nitelediĵi vadi olan Demirkapēôya gelirler. 

Hollandaônēn Ķzmirôdeki konsolosu Jacques von Damôēn oĵlunun da burada 

ºld¿r¿ld¿ĵ¿n¿ belirtir. Covel (1998, s.192), buradaki kasaba ve vadinin adēnē ñkēlē­ kadar 

merhametsizò anlamēnda buranēn barbarlēĵēndan aldēĵēnē sºylediklerini belirtir. 

Susurlukôtan neredeyse Mendehoraôya202 (ɀŬɜŭɟŬɢɩɟɘɞ/Mandra kºy¿) kadar t¿m 

tepelerin Ķngiltereôdeki Tunbridge Wells203 veya Shropshireôdaki204 demir madenleri gibi 

son derece kayalēk olduĵunu ve burada bir yerlerde demir madenleri olabileceĵini tahmin 

eder (Covel, 1998, s.192-4). Demirkapē vadinin en aĸaĵēsēnda daĵlarēn arasēndaki bir 

ge­ittir. Buradaki pēnarēn hemen yanēnda paralel ve bir duvarla ayrēlmēĸ iki odanēn ¿­¿nc¿ 

bir odaya a­ēldēĵē bir bina olduĵunu anlatēr. Bunun zemin planēnē da g¿nl¿ĵ¿ne ekler. 

Buralarēn, alalade bir han205 olarak kabul edilse de daha ­ok eĸkēyalar tarafēndan 

kullanēldēĵēnē tahmin eder.   

Akĸam Mendehoraôya varērlar. Yol boyunca ge­tikleri yerlerde en verimli topraklarēn 

burada olduĵunu sºyler (Covel, 1998, s. 194). Burasēnēn b¿y¿k bir kasaba olduĵunu, 

bir­ok ­iftlik evi bulunduĵunu, T¿rklerin n¿fusunun ­ok olduĵunu ve ayrēca bir ibadet 

yeri olduĵunu (burada cami dememiĸtir) sºyler. Mandra kelimesinin hayvan s¿r¿lerinin 

kapatēldēĵē ahēr anlamēna geldiĵini tahmin eder. Burada iki tane han olduĵu bilgisini verir. 

Susurlukôtan buraya kadar bºlgenin pek fazla geliĸmediĵini, daĵlarda aĵa­ olmadēĵēnē ve 

k¿­¿k kºylerin olduĵunu belirtir.  

                                                           
202 G¿n¿m¿zde Balēkesirôin Altēeyl¿l il­esinde bulunan Balēklē kºy¿. 
203 Ķngiltere'nin Kent kontluĵunda bulunan bir ĸehir, Londraônēn 34,5 mil g¿neyinde.  
204 Ķngiltere'nin Batē Midlands bºlgesinde bulunan, doĵuda Galler ile sēnērē olan ve metropoliten olmayan 

bir tºrensel kontluk. Merkezi Shrewsbury'de idi. 
205 Gr¯lois bu hana ait kalēntēlarēn 1906ôya kadar kaldēĵēnē ve Hasluckôun bundan bahsettiĵini yazar. (Covel, 

1998, s. 194, dipnot 511) 
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3 Ekimôde sabah erkenden yola ­ēkēp Kēzlaraĵakºy, ¢ºmlek­i ve Kurugºlc¿kô¿ ge­erler. 

Kurugºlc¿kôte de iki han, 50 ev ve bir de ibadethane vardēr. Covel (1998, s. 196), 

Mihali­ôten buraya kadar uzanan yol boyunca kayalēk daĵlar arasēnda d¿z bir toprak 

par­asē ve su bulunan yerlere k¿­¿k kºyler kurulmuĸ olduĵunu gºzlemlediĵini belirtir. 

Daha ºnce Yunanlarēn burada ikamet etmediĵini, fetihten sonra bu bºlgeye Halep 

tarafēndan gelenlerin yerleĸtiĵini sºyler.   

4 Ekimôde Kurugºlc¿kôten yola ­ēkarlar. G¿zerg©hlarē kayalēk sarp daĵlarēn ¿zerinden 

ge­er. Olduk­a b¿y¿k bir kasaba olan Baĸgelembeôden ge­erler. Burada iki cami ve her 

Cuma g¿n¿ kurulan bir pazar vardēr. Bu vadide bir­ok k¿­¿k kºy de vardēr.  Genellikle 

pamuk, biraz ¿z¿m baĵē ve ­ok­a tahēl ekilmiĸtir.  Covel bir su kaynaĵēna geldiklerinde 

burada da uzun silahlarēyla eĸkēyalar gºrd¿klerini sºyler. Erdelliôden ve Palamutôtan206 

ge­erler. Covel buranēn kuzeydoĵu tarafēnda olduk­a b¿y¿k bir ­ay olduĵunu ve 

g¿neydoĵu yºn¿nde aktēĵēnē sºyler ve bunun Hermusôun207 bir kolu olabileceĵini tahmin 

eder.  

Gece yolculuk yaparlar ve 5 Ekim sabahēnda Spil (Sipylos)208 daĵē altēnda akan Gediz 

Nehriône varērlar. Daha sonra k¿­¿k bir kºy olan Horozkºyôe gelip burada biraz 

dinlendikten sonra Spil daĵēnē ge­erek Hacēlar ve sonra da Ķzmirôe (Smyrna) ulaĸērlar. 

Bakēr ovasēônda daha ºnce bahsedilen su kaynaĵēnēn yanēnda bir kaide ya da sunak 

¿zerinde bulunan bir yazētē resmeder (Covel, 1998, s. 198). Yazētēn topraĵa gºm¿l¿ ve 

hasar gºrm¿ĸ olduĵunu belirterek gidiĸte aceleleri olduĵu i­in dºn¿ĸte ise bu suyun 

yanēnda eĸkēyalar gºrd¿kleri i­in yazētēn tamamēnē ge­irmeye fērsatē olmadēĵēnē sºyler. 

Covel Ķzmirôde yaklaĸēk kērk g¿n kalmēĸtēr. Ķzmir hakkēndaki g¿nl¿kleri, incelediĵimiz 

kaynakta sadece seyahatlerine yer verildiĵi i­in yer almamaktadēr. 14 Kasēm sabah 

sekizde Ķzmirôden Ķstanbulôa doĵru dºn¿ĸ yolculuĵuna baĸlarlar. Konsolos Paul Ricaut 

ve oradaki Ķngilizlerin ­oĵu onlarē uĵurlamak i­in Hocalarôa kadar gelmiĸtir. Manisaôya 

(Magnesia) saat dºrt bu­ukta varērlar. Atlarēndan bir tanesinin orada hastalanēp ºld¿ĵ¿ 

i­in ertesi g¿n ve gece burada kaldēklarēnē belirtir (Covel, 1998, s.198). 

                                                           
206 G¿n¿m¿zde Mecidiyekºy 
207 Gediz nehri 
208 Manisa daĵē, Spil daĵē 
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4.1. MANĶSA (MAGNESIA ) 

Manisaônēn surlarē ve kapēlarē olan bir ĸehir olduĵunu ancak hepsinin ­ok kºt¿ ­amur 

i­erisinde, bir­ok yerinin ihmal edilmiĸ ve neredeye yerle aynē seviyede olduĵunu belirtir. 

Spil Daĵēôna doĵru Bezesten adēnda bir ­arĸē olduĵunu sºyler. Covelôēn ­ok eski camiler 

olarak andēĵē 14. ve 16. y¿zyēl eseri camiler hakkēnda yanlēĸ bilgiler aktardēĵē 

gºr¿lmektedir. Covelôa (1998, s. 200) gºre bu camiler b¿y¿k bir paĸa tarafēndan inĸa 

edilen Murat Camisi, I. Mehmedôin eĸi tarafēndan inĸa edilen Sultan Camisi ve hakkēnda 

bilgi olmadēĵēnē sºylediĵi Ulu Camiôdir. Covelôēn bahsettiĵi ilk cami Sultan III. Murat 

tarafēndan Mimar Sinanôa yaptērēlan ve 1586ôda tamamlanan Muradiye K¿lliyesi ve 

Camiiôdir209. ¢elebi (2011, s. 77), bu caminin Ey¿p Sultan yakēnēnda yapēlan Z©l Paĸa 

Camiiône ­ok benzediĵini ancak bu caminin selatin camii olduĵu i­in ­ok daha gºrkemli 

olduĵunu belirtir.  

Sult©niye K¿lliyesi ise Yavuz Sultan Selimôin eĸi Hafsa Sultan tarafēndan oĵlu ķehzade 

S¿leymanôēn (Kan¾n´) Saruhan sancaĵēnda olduĵu sērada (1513-1520) yaptērēlmēĸtēr 

(Yavaĸ, 1997, s.123). Ulu Camii ise Saruhanoĵullarē dºneminde 1366ôda yaptērēlmēĸtēr. 

Covelôēn daha sonra kiliseden dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿n¿ sºylediĵi ve Keĸiĸ Camisi (Cashish 

jamisy) dediĵi cami de Ulu Camiôdir. ¢elebi (2011, s.77), caminin Manisaôyē fetheden 

Saruhan Bey adēna yaptērēlmēĸ olduĵunu ve daha ºnce kilise olduĵunu sºylemektedir. 

Covel buranēn ºnceden manastēr olduĵunu ve bah­ede bulunan s¿tunlarēn ¿zerinde 

­izilmiĸ olan basit ha­larēn h©l© gºr¿lebildiĵini sºyler. ¢elebi (2011, s. 77) de bah­ede 

bulunan altē tane mermer s¿tundan bahseder.  

Covel Manisaôda sadece iki tane kilise olduĵunu belirtir. Yunan n¿fus ise yaklaĸēk 100 

hanedir. Burada Yunanlarēn yaptēĵē bir geleneĵi gºzlemlemiĸtir. Aileden birisi evlendiĵi 

zaman, evlerinin duvarlarē ve kapēlarēna kire­ veya tebeĸirle beyaz renkte geniĸ iĸaretler 

­izdiklerini anlatēr (Covel, 1998, s.200). 

Covel buralarda antik eser bulamadēĵēnē fakat Yunanlardan bir T¿rkô¿n evinde b¿y¿k 

antik bir taĸ bulunduĵunu ºĵrendiĵini sºyler. Daha sonra kaleyi ve eski ĸehir kalēntēlarēnē 

gºrmeye gider. Spil Daĵēônēn zirvesinin (15 Kasēmôda) karla kaplē olduĵunu sºyler. 

                                                           
209Bkz. Enis Karakaya, "Mur©diye K¿lliyesi", TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/muradiye-kulliyesi--manisa (Eriĸim Tarihi: 04.06.2022). 
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Surlarēn kaba iĸ olduĵunu, en al­ak noktanēn yerden 20 yarda y¿ksekte olduĵunu belirtir. 

Ķstihk©mlar kale ĸeklinde ve olduk­a kalēndēr. Etrafta yēkēntēlar arasēnda beliren T¿rklerin 

yaĸadēĵē periĸan durumda evler olduĵunu sºyler (Covel, 1998, s. 202).  ¢elebi (2011, 

s.76) ise Manisaôdaki evleri ĸºyle anlatēr: ñVe tamamē 60 mahalle ve 6.666 g¿zel hanedir. 

Y¿ksek saraylarla s¿slenmiĸ, baĸtanbaĸa kiremit ile ºrt¿l¿ hoĸ ve temiz, iki katlē ve tek 

katlē g¿zel yapēlardēr ki birbiri ¿zerine kale daĵēna yapēĸmēĸ hanelerdir.ò. 

Covel (1998, s. 202), buradaki T¿rk evlerinden birine Yunanlardan kalma birka­ sandēk 

dolusu savaĸ aletini gºrmeye gider. Zērh, ok, yay vb. olan bu eĸyalarēn olduk­a sēradan 

ĸeyler olduĵunu belirtir. Birka­ tanesinin de ­izimini eklediĵi bu eĸyalarē uzun ve detaylē 

bir ĸekilde anlatēr. Daha sonra eĸyalarē gºsteren kiĸiye birka­ ak­e bahĸiĸ bērakarak 

ayrēlērlar. 

Akĸam buradaki kahvehanelere giderler. Ramazan olduĵu i­in gece yarēsēnē ge­inceye 

kadar kahvehanelerin a­ēk olduĵunu sºyler. Covel (1998, s. 204), T¿rklerin ­ok katē bir 

ĸekilde g¿n boyunca bir ĸey yiyip i­memelerini bir dindarlēk gºsterisi olarak gºrd¿ĵ¿n¿ 

belirtir. Bunun nedeni ise Ramazan eĵlencelerindeki gºlge oyunlarēnē (Karagºz ve 

Hacivat), danslarē ve ĸarkēlarē m¿stehcen ve kaba saba bulmasēdēr. Covel (1998, s. 204), 

bunlarē ñhayatēmda hi­ bu kadar m¿stehcenlik ve iĵren­lik gºrmedimò diyerek anlatēr. 

Gºlge oyununu ise ĸºyle tasvir eder: ñKuklalarēnē ortaya ­ēkarmazlar (bir ­eĸit 

putperestlik olacaĵēnē d¿ĸ¿nerek sanērēm) ama bir kandil ēĸēĵē ile bir par­a ­ok ince muslin 

kumaĸ veya Trabezond (Trabzon) kumaĸēndan ge­en gºlgelerini gºsterirlerò (Covel, 

1998, s. 204). Covel daha sonra onlarē kendi utan­larē ile orada bēraktēm diyerek oradan 

ayrēldēĵēnē ve atēnēn o gece ºld¿ĵ¿n¿ yazar. 

16 Kasēm saat 8ôde yola ­ēkarlar. Ķki ¿­ saat i­inde Palamut yakēnlarēnda Gediz Nehri 

¿zerindeki kºpr¿ye gelirler. Burada arkadaĸlarē Mr. Hardy, Samuel Barnardiston210, 

Thomas Edwards ve Abraham Normantonôdan ayrēldēklarēnē ve geceyi Palamut 

yakēnlarēndaki k¿­¿k bir kºyde ge­irdiklerini yazar. 17 Kasēmôda Baĸgelembeôye 

varērlar. Covel, Ķzmirôdeki konsolosun uĸaĵēnē soyan ve konsolosun Seydikºyôdeki evini 

soyduĵundan ĸ¿phelenilen yedi eĸkēyayē yolda gºrd¿klerini anlatēr. 

                                                           
210 Samuel Barnardiston (1620-1707), 1640ôlarda ticaret faaliyetleri i­in Ķzmirôde bulunmuĸtur. 1673ôte 

Suffolkôtan parlamenter olarak se­ilmiĸ, ancak se­ime itiraz edilmiĸ, uzun yasal s¿re­ler almēĸtēr. Bkz. 

David Pearson Book Owners Online, Sir Samuel Barnardiston, 1st bart, 1620-1707, t.y., 

https://bookowners.online/Samuel_Barnardiston_1620-1707 (Eriĸim Tarihi: 04.06.2022).    
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18 Kasēmôda Kurugºlc¿kôe varērlar. Burada kafileye ­ok sayēda T¿rk¿n katēldēĵēnē sºyler. 

19 Kasēmôda Mendehora, 20 Kasēmôda Susurlukôa ve 21 Kasēmôda Mihali­ôe varērlar. 

Covelôēn c¿mleleri artēk uzun deĵildir ve notlar ĸeklinde daha kēsa bir h©l almēĸtēr. Bunun 

bir sebebi daha ºnce Ķzmirôe gidiĸ yolunda buralardan ge­miĸ olmasē olabilir. Ķkinci 

olarak ise yazmaya deĵecek bir ĸey bulamadēĵē veya yazmaya zamanēnēn olmadēĵē 

d¿ĸ¿n¿lebilir. Mihali­ôte yaklaĸēk 12 cami, bir kilise ve 150 ev bulunduĵunu belirtir. 

Burada bulunan bir su kaynaĵēnēn yakēnēndaki Yunanca yazētlarē g¿nl¿ĵ¿ne not almēĸtēr. 

22 Kasēmôda Bursaôya neredeyse yarē yol kala Yunanlarēn Vulgaratis (ȸɞɡɚɔŬɟɎŰɠ), 

T¿rklerin Karacaoba dedikleri, tamamē Yunan olan k¿­¿k bir kºye varērlar (Covel, 1998, 

s. 206). Daha sonra Uluabat kasabasēndan ge­erler. Etrafēndaki surlarēn b¿y¿k bir kēsmē 

h©l© ayaktadēr. Burada k¿­¿k bir cami olduĵunu belirtir. Cami i­in jami kelimesini 

kullanmēĸtēr. ¢ok sayēda yabani ºrdek, kaz, yaĵmur kuĸu, k¿­¿k karga, ekin kargasē, 

karga vb. kuĸlar olduĵunu belirtir. Ulubat Gºl¿ône b¿y¿k gemilerin de gelebildiĵini 

anlatēr. 

Daha sonra gºl¿n kenarēna gelirler ve burada eĸkēyalarēn yuvasē haline gelen taĸ bir hanē 

ge­erler. Covelôēn bahsettiĵi bu han, 1394-95 yēlēnda Cel©leddin Bey tarafēndan yaptērēlan 

Issēz Hanôdēr.211 Diĵer seyyahlar gibi Covel da Ķzmirôden Ķstanbulôa uzanan tarihi yoldan 

giderken buradan ge­miĸtir. Covel bu hanē ge­tikten hemen sonra ºnemli bir eĸkēyanēn 

onlarē yolda yakaladēĵēnē ve onlara baktēĵēnē sºyler. Hayran olunacak ĸekilde iyi 

kuĸanmēĸ olduĵunu ve nereden geldiĵini anlayamadēklarē gibi ona ne olduĵunu da 

anlayamadan ­alēlēklarēn ve kamēĸlarēn arasēndan gºl tarafēna gittiĵini belirtir (Covel, 

1998, s. 208). 

Ulubat gºl¿ne uzanan yarēmada ¿zerinde Kastro adēndaki bir kasabaya varērlar. Burada 

Yunanlara ait 500ôden fazla hane olduĵunu, i­lerinde ­ok az T¿rk bulunduĵunu ve 

aralarēnda Ermeni ve Yahudilerin hi­ olmadēĵēnē belirtir. Bir­ok rahibin eĵitimli 

olduĵunu, Bursa metropolitiône baĵlē olmadēklarēnē belirtir. Gr¯lois ise bu bºlgenin 

Nicomedia (Ķzmit) metropolitine baĵlē olduĵunu a­ēklar (Covel, 1998, s. 208, dipnot 560). 

Burada ayrēca bir hayli harabe ve yazēt da bulunmaktadēr. Gºlde olduk­a b¿y¿k dºrt ada 

                                                           
211 Bkz. Enis Karakaya, "Issēz Han", TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/issiz-han 

(Eriĸim Tarihi: 04.06.2022). 
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vardēr ve bir tanesinde manastēr ve keĸiĸler bulunmaktadēr. Daha sonra sērasēyla Karaaĵa­ 

(ũɞɨɚɘɞ) ve ¢atalaĵēl (ȾɤɜůŰŬɜŰɘɜɎŰɠ) kasabalarēnē ge­erler. 

Karacaobaôda kaldēklarē Yunan ev sahibi Georgiolas T¿rklerin burayē aldēktan sonra 

buradaki dokuz kºy¿n beylik sayēldēĵēnē ve saraya buradan sēĵēr ve koyun gºt¿r¿ld¿ĵ¿n¿ 

anlatmēĸtēr. Sultanēn himayesinde olmalarēna raĵmen hara­ vergisi verdiklerini ve ayērt 

edilmeleri i­in ºzel bir ­eĸit baĸlēk giymelerinin emredildiĵini ve ayrēca kimsenin onlara 

rahatsēzlēk vermediĵini sºylemiĸtir. Covel (1998, s. 208), baĸlēĵēn bir ­izimini g¿nl¿ĵ¿ne 

ekler. Covel, Osmanlē Ķmparatorluĵu altēnda ayrēcalēklara h©l© sahip olduklarēnē ama bir 

Yunan imparatorunun varlēĵēnē da istediklerini dile getirir.  

¢oĵunluĵun yaptēĵē ibadetin Paskalya perhizinde her Pazar kiliseye gitmek ve 

Paskalyaôda gºr¿ĸmek olduĵunu ancak oru­larēnē sēkē bir ĸekilde tuttuklarēn yazar. Kilise 

bulunmadēĵēnē sºyler. Yunanlarēn zea (bir t¿r mēsēr) dedikleri bir t¿r tahēl ektiklerini 

gºr¿r. Covelôēn M¿sl¿manlarēn orucunu gºsteriĸ olarak gºrmesine karĸēn Hristiyanlarēn 

orucu hakkēndaki olumlu yorumlarē dikkate deĵerdir.   

23 Kasēmôda Bursaôya varērlar. Ramazan ayē olduĵundan T¿rklerin onlara fazladan kibar 

olduklarēnē ve pahalēya m©l olan sofralar hazērladēklarēnē yazar (Covel, 1998, s.210). 

T¿rklerin yaptēĵē pekmez, re­el, palize, pekmez sucuĵu gibi yiyeceklerin hem adlarēnē 

bilir hem de nasēl yapēldēklarēnē anlatēr. Pekmezin eskiden Ķzmirôden Ķngiltereôye taĸēnan 

temel yiyecek olduĵunu ancak artēk bunun ticaretinin yapēlmadēĵēnē belirtir. 

Covel Bursaôda Ramazan bayramē (beiram) kutlamasēna da ĸahit olmuĸtur. Kurulan 

salēncaklarda gen­ ve yaĸlē erkeklerin sallandēĵēnē, koyunlarēn d¿zg¿n bir ĸekilde asēlarak 

kesildiĵini anlatēr (Covel, 1998, s. 212). Aynē g¿n Bursaôdan ­ēkarak 2 saat i­inde 

Demirtaĸ kºy¿ne varērlar. Buraya T¿rklerin ve Yunanlarēn aynē ismi verdiĵini sºyler 

ancak ¿­ ev dēĸēnda hepsinin Yunan olduĵunu belirtir. ¢ok g¿zel ¿z¿m baĵlarē ve bol bol 

iyi ĸarap olduĵunu, t¿m bu kērsal bºlgenin ayva, yenid¿nya (muĸmula) gibi meyvelerin 

pekmezinden ge­indiĵini belirtir. Covel pekmez kelimesini t¿m meyveler i­in 

kullanmēĸtēr. Buradaki insanlarēn medeni ve serbest olduklarēnē not eder. Aynē zamanda 

buradan ayrēlērken ¿retilen ballardan da almēĸlardēr. 
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Demirtaĸôtan yaklaĸēk bir bu­uk mil sonra Tepecik212 kºy¿n¿ ge­erler. ¢oĵunluĵun 

Yunan olduĵunu ve Yunanlarēn St. Michaelôe adanan ve Havariler zamanēndan beri orada 

bulunduĵunu sºyledikleri tepedeki k¿­¿k bir kilise ile ºv¿nd¿klerini belirtir. Covel 

bayram g¿nleri o civardaki bir kēsēm T¿rk ve Yunanēn bir­ok hastalēĵēn tedavisi i­in 

buraya geldiklerini ve iĸe yaradēĵēnē sºylediklerini belirtir.  

30 Kasēmôda Filadarôa (Philadar/ɄŮɚŬŭɎɟ) doĵru yola ­ēkēp 3 saatte varērlar. N¿fusun 

­oĵunluĵunu Yunanlarēn oluĸturduĵu kasabanēn periĸan bir yer olduĵunu, taĸ ve 

topraktan yapēlma evlerin en iyisinin kul¿beden biraz daha iyi olduĵunu belirtir. Burada 

da Bursaôda ve t¿m kºylerde olduĵu gibi, kērmēzē Bordo ĸarabēnēn k¿­¿k bir ­eĸidi g¿zel 

kērmēzē ĸarap bulunduĵunu ekler (Covel, 1998,  s.212). Bunun arkasēndan Covel Filadar 

kalesini betimler.  

Filadarôa yaklaĸēk bir saat uzaklēkta olan St. Georgeôa adanan manastēra gelirler. Bu 

manastēra baĵlē dºrt veya beĸ keĸiĸ bulunduĵunu not alēr. Denize doĵru aĸaĵē inerken bir 

T¿rk kºy¿ olan Altēntaĸôēn yanēndan ge­erler. Daha sonra sahil boyunca gidip Filadarôdan 

iki  bu­uk saat, Mudanyaôya ¿­ mil uzaklēkta olan Burgazôa (Ʉɨɟɔɞɠ) varērlar. Burada 

ºnce aĵlarla ­evreleyip daha sonra da zēpkēnla vurarak Palamut ve Levrek avladēklarēnē 

anlatēr (Covel, 1998, s.214). 1 Aralēkôta bir saat i­inde Mudanyaôya geldiklerini, yoĵun 

kar ve soĵuk hava y¿z¿nden bir s¿re burada kaldēklarēnē yazar. 

4.2. TĶRĶLYE (ZEYTĶNBAĴI) 

6 Aralēkôta kiraladēklarē bir at ve bir Yunan ile Mudanyaôdan 6 mil uzaklēkta olan 

Tirilyeôye St. Nicholasôē gºrmeye giderler. Buradaki Sēĵē (Ɇɡəɐ) adlē kºyde bir cami ve 

St. Michaelôe adanan eski bir kilise bulunmaktadēr. Covel bundan kasabanēn n¿fusunun 

T¿rk ve Yunanlardan oluĸtuĵunun anlaĸēlabileceĵini sºyler. Covel (1998, s. 216), buranēn 

incir anlamēna gelen Ɉunanca adēnēn orada bulunan incir aĵa­larēndan geldiĵini d¿ĸ¿n¿r.  

Tirilyeôde ȯɔɘɞɘ ɄŬŰɏɟŮɠ (Kutsal Babalar) adēnda ŪŮɞűɧɟɞɘ ɄŬŰŮɟɏɠôe adanan manastēra 

gider. Burada yirmi beĸ keĸiĸ bulunduĵunu belirtir. Manastērēn etrafēnda ¿z¿m baĵlarē, 

s¿r¿lm¿ĸ tarlalar, zeytin ve incir aĵa­larē bulunduĵunu ve hepsini keĸiĸlerin yetiĸtirdiĵini 

                                                           
212 Gr¯lois Tepecik kºy¿n¿n Bursaôya 7 km uzaklēkta olduĵunu ve g¿n¿m¿zde var olmadēĵēnē yazar. 

(Covel, 1998, s. 212, dipnot 580) 
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sºyler. ¢alēĸmaktan muaf olan sadece igumenos ( ɔɞɨɛŮɜɞɠ) yani baĸrahip ve birka­ 

papaz vardēr. Birka­ gen­ erkeĵin buraya okuma yazma ºĵrenmeye geldiklerini belirtir. 

Daha sonra buradaki eski kilisenin tasvirini yapar ve ­izimini aktarēr (Covel, 1998, s. 

216). 

Tirilyeôde bir hayli T¿rk n¿fusu olduĵunu ancak Yunanlarēn sayēca onlarē ge­tiĵini ve bir 

cami213 olmasēna raĵmen beĸ altē tane kilise olduĵunu belirtir. Tirilyeôdeki bu caminin 

adē Fatih Camiiôdir. Aslēnda Hagios Stephones Kilisesiônden camiye dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. 

Covelôēn bu cami hakkēnda bilgi vermemiĸ olmasē ï en azēndan kiliseden 

dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿ne dair ï camiyi gºrmeye gitmemiĸ olabileceĵini akla getiriyor. Meryem 

Anaôya adanan Panagia Pontobasilissa Kilisesi (Kemerli Kilise) dēĸēndaki kiliselerin kºt¿ 

durumda olduklarēnē belirtir (Covel, 1998, s. 218). 

Tirilyeôye iki bu­uk mil uzaklēkta Ķmralē adasēnēn karĸēsēnda bulunan Pelekete 

manastērēôna giderler. Hagios Ioannes Theologosôa (Aya Yani Manastērē) adanan 

manastērda yirmi keĸiĸ olduĵunu ve ­evrede ­ok verimli bir toprak olduĵu i­in Kutsal 

Babalar manastērēndakiler gibi ­alēĸēp yaĸamlarēnē s¿rd¿rd¿klerini belirtir. Ancak bu 

manastērēn ondan daha eski olduĵunu sºyler (Covel, 1998, s. 218). ¢izimini eklediĵi 

manastērēn mimari ºzelliklerini a­ēkladēktan sonra, ileride bahsedileceĵi ¿zere Pelekete 

ve Kutsal Babalar manastērlarēnēn Rum Ortodoks Patrikhanesiône baĵlē olduklarēnē ve 

Patrikôin igumenosôu atadēĵēnē belirtir (Covel, 1998, s.220). 

Burada da aynē ĸekilde okuma yazma ºĵrenmeye gºnderilen bir­ok gen­ olduĵunu 

belirtir. Manastērda kalmayan ancak bazē iĸ ve y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirmeye gelen 

birka­ yaĸlē kadēn (rahibe) gºrd¿ĵ¿n¿ de ekler. Covelôēn kiĸilerin ºzel hayatlarē ile ilgili 

olaylarē merak ettiĵi ve bunlara g¿nl¿ĵ¿nde yer verdiĵini biliyoruz. Bu anlatēmlar Ķngiliz 

kraliyet ailesi ile yaĸadēĵē sºylenen mektup olayēnē hatērlatmaktadēr.  Burada gºrd¿ĵ¿ bir 

olayē da ĸºyle aktarēr: ñSiyah ama iyi giyimli g¿zel bir gen­ kadēn gºz¿me ­arptē, 

ñĸehvetliò gen­ bir keĸiĸle bir kºĸede yakēn olarak konuĸuyorlardē. Bizim gelmemizle 

ikisi de ortadan kayboldu. Kim olduĵunu sorduĵumda ñg¿nah ­ēkarmaya gelen bir dulò 

olduĵunu sºyledilerò (Covel, 1998, s.220). 

                                                           
213 Bkz. Fevzi Mercanoĵlu, ñTrilyeôde Bir Devĸirme Camii: Hagios Stephones Kilisesi (Fatih Camii)ò. 

Meri­ Uluslararasē Sosyal ve Stratejik Araĸtērmalar Dergisi, 5(14), 200-215. 
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Covel, Pelekete Manastērēnda bir­ok antik taĸ ve eski elyazmasē olduĵunu sºylediklerini 

ancak bunlarēn deĵerli olmadēĵēnē ve sadece eski kilise kitaplarē olduklarēnē belirtir. 

Avlunun denize yakēn kºĸesinde 20-30 basamak inildiĵinde bir t¿r maĵaranēn i­inde bir 

ayazma vardēr. Covel, buraya Mayēs veya Haziran aylarēnda ziyarete gelmenin zevkli 

olacaĵēnē sºyleyerek bir bakēma rehberlikte bulunur.  

Covel (1998, s.220-222), Mudanyaôdaki sekiz manastērēn adlarēnē, baĸrahiplerini ve nereli 

olduklarēnē i­eren bir liste verir. Vatopedi manastērēndaki baĸrahip Danielôēn kºt¿ biri 

olduĵunu, ikisinin de adē Meletios olan Giritli iki baĸrahibin ise ­ok medeni olduklarēnē 

not etmiĸtir. Covel ayrēca Kemerli Kiliseôde bulunan iki yazēta ºrnek verdikten sonra 

yataĵēnē getirmiĸ bir adamēn aĵrēyan gºzlerine ĸifa bulmak i­in Meryem Anaôya 

adaklarda bulunduĵunu not eder. 

St. George (Aya Yorgi) kilisesinin en b¿y¿k ve en g¿zel kilise olduĵunu sºyler. Yakēn 

zamanlarda onarēmdan ge­tiĵini belirtir. Covel daha sonra buradaki Aziz Athanosiusôun 

hik©yesini anlatēr. 60 yēl214 kadar ºnce, Athanosiusôun ¿z¿nt¿den veya dine d¿ĸk¿nl¿kten 

T¿rklere, Hz. Muhammedôin yalancē olduĵunu ve M¿sl¿manlēkôēn yanlēĸ olduĵunu 

sºylediĵi i­in ºld¿r¿ld¿ĵ¿n¿ a­ēklar (Covel, 1998, s.222). Bu adamēn cesedinin Yunanlar 

tarafēndan satēn alēndēĵēnē ve burada kutsal bir yadig©r olarak saklandēĵēnē sºyler. Ayrēca 

onu aziz ilan edip ºzel bir g¿n de tayin ettiklerini ve resminin de koruyucu azizin yanēna 

yerleĸtirildiĵini anlatēr (Covel, 1998, s.224).  

11 Aralēkôta dokuz bu­ukta Mudanyaôdan, on bu­ukta da Burgazôdan hareket ederler. 

Sahil boyundan gidip saat on ikide Kurĸunluôdan ge­erler. Buradan itibaren yol boyunca 

­ok g¿zel ¿z¿m baĵlarē olduĵunu not eder. T¿m Mudanyaôda ¿z¿m¿n ­ok bol olduĵunu 

ve Ķstanbulôda yedikleri ¿z¿mlerin buradan geldiĵini belirtir (Covel, 1998, s.226). 

Covel bºlgeyi anlatan bir harita ­izmiĸtir. Gen­ali, Eng¿r¿c¿k ve Umurbey ge­tikleri 

yerler arasēndadēr. Sarē ­ini yapēldēĵēnē belirttiĵi Ķznik Gºl¿ôn¿n de yakēnēndan ge­erler. 

Gedelekôten de ge­erek ¢eltik­i adēndaki b¿y¿k bir T¿rk kºy¿nde konakladēklarēnē yazar. 

Buradaki bir yazētē g¿nl¿ĵ¿ne resmeder (Covel, 1998, s.226). 

                                                           
214 Ancak Gr¯lois bu kiĸinin 21 veya 29 Ekim 1654 yēlēnda idam edildiĵini belirtir. Bkz. Covel, 1998, s. 

225, dipnot 617. 
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Gen­aliôden itibaren gºrd¿ĵ¿ aĵa­larēn isimlerini sayar ve buranēn doĵal g¿zelliĵine 

hayran bir ĸekilde baharda y¿ksek tepelerden aĸaĵē ovaya doĵru bakmanēn insana 

mutluluk vereceĵini dile getirir (Covel, 1998, s.226). 

12 Aralēkôta yola ­ēkarlar ve bir bu­uk saatten az bir zamanda ­ok g¿zel ve b¿y¿k bir kºy 

olduĵunu belirttiĵi Pazarkºyôe (Orhangazi) varērlar. Ovanēn ­ok verimli ve s¿r¿lm¿ĸ 

olduĵunu ve arpa ektiklerini belirtir. Asya olarak andēĵē Anadoluôda nadiren gºr¿lmesine 

ve Ķtalyaôda hi­ olmadēĵēnē duymasēna raĵmen Mudanyaôdan bu yere kadar ­ok fazla ekin 

kargasē gºrd¿ĵ¿n¿ belirtir (Covel, 1998, s.228). 

Tepelerin ¿zerinden zorlu bir yoldan giderek Samanlēôya varērlar. Tepelerde bu yere ºzg¿ 

­alēlēklar olduĵunu ve Pazarkºy civarēnda ise ­ok fazla sayēda b¿y¿k ve uzun meĸe 

aĵa­larē olduĵunu dile getirir. Trakya veya Anadoluôdaki seyahatlerinde meĸe aĵacēnēn 

nadir bulunduĵunu gºrd¿ĵ¿n¿ ekler.   

Samanlēônēn ise denizin tam karĸēsēnda b¿y¿k bir kasaba olduĵunu ve n¿fusun hepsinin 

T¿rk olduĵunu yazar. Burada dikkate deĵer bulduĵu en iyi ĸeyin bir han olduĵunu sºyler 

(Covel, 1998, s.228). Bu han Ķznikôte bulunan Karahan veya Eski Han olarak da bilinen 

ve Kanuni Sultan S¿leymanôēn Mimar Sinanôa yaptērdēĵē R¿stem Paĸa hanēdēr. 

G¿n¿m¿zde handan geriye yēkēntēlar kalmēĸtēr. Dolayēsēyla Covelôēn hanēn zemin planē 

ve ­atēsēnē gºsterdiĵi ­izimleri ve betimlemeleri olduk­a deĵerlidir. Daha sonra 

Osmanlēôda atlarēn baĵlanma stilini anlatēr. Kºstek (kiosteck) ve perendeyi a­ēklar. 

Atlarēn bu ĸekilde ­ok iyi baĵlandēĵēnē ve bu sayede handa ­ok fazla ata yetecek kadar 

yer kaldēĵēnē belirtir (Covel, 1998, s.230). Covel dolu bir handa atlarēn ka­ērēlma veya 

deĵiĸtirilme ihtimaline karĸēn dikkatli olunmasē gerektiĵini ­¿nk¿ hancē (chaneje) dēĸēnda 

g¿venlikten sorumlu kimsenin bulunmadēĵēnē sºyler.  

13 Aralēkôta Samanlēôdan saat on iki bu­ukta denize a­ēlarak altē bu­ukta Kēz Kulesiône 

varērlar. Ancak geminin iskeleye yanaĸmasē 14 Aralēkôē bulur ­¿nk¿ geminin, bir savaĸ 

gemisine ­ok yakēnlaĸmasē sonucunda denizciler arasēnda tartēĸma ­ēkar (Covel, 1998, s. 

234). Covel bu sērada yaĵmur ve sis altēnda, yaĵmurluĵunun (yamurlook) i­inde sabaha 

kadar uyduĵunu sºyler. Covelôēn g¿ndelik yaĸamda kullanēlan yaĵmurluk kelimesini 

g¿nl¿ĵ¿nde belirtmesi T¿rk­e bilgisini gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. 
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5. B¥L¦M  

DR. JOHN COVELôIN ĶZMĶT VE ¢EVRESĶNE SEYAHATĶ 

Covel bu yolculuĵunda da gºrd¿ĵ¿ yerleri, yazētlarē ve en ­ok da kiliseleri anlatmaya 

devam eder. Ancak anlatēmē artēk uzun ­ēkarēmlar veya hik©yeler i­ermemektedir. 

Bunlara en ­ok Edirneôye seyahatini anlatan bºl¿mde yer vermiĸtir. Covelôēn buradaki 

izlenimleri genel olarak kiliselerin ve yazētlarēn anlatēmēndan oluĸsa da biyolojiden 

dilbilime kadar ­ok farklē konularē da i­ermektedir. 

Covel ve beraberindekiler 16 ķubat 1676/7ôde yola ­ēkarlar ve iki saat i­inde Maltepeôye 

varērlar. ¦sk¿darôdan Ķznikôe giden b¿y¿k yol ¿zerindeki Kartalôē ge­erler. Covel burada 

bir han ve bir kale olduĵunu belirtir. Daha sonra i­inde bir han bulunan Pendikôten 

ge­tiklerini belirtir. 

Bug¿n Eĸek Adasē olarak adlandērēlan o zaman ise i­inde bulunan manastērēn adē ile 

bilinen Aziz Andreas adasēnēn yanēndan ge­tiklerini anlatēr. Adada kimsenin olmadēĵēnē 

ve manastērēn harabeye dºnd¿ĵ¿n¿ sºyler. Covelôēn bu ­evrede bahsettiĵi manastērlar 

ĸunlardēr: Tuzla Manastērē, Aziz Andreas Manastērē, Aziz Dimitrios Manastērē ve tis 

Panagias Manastērē. Covel t¿m bu manastērlardaki din adamlarēnēn iyi ĸartlarda 

yaĸadēklarēnē, verimli bir araziye, ¿z¿m baĵlarēna ve birka­ ºk¿ze sahip olduklarēnē 

anlatēr. Fakat bu durumun onlarēn bilgisiz olmalarēna neden olduĵunu ve buralarda hi­ 

kitap bulamadēĵēnē dile getir (Covel, 1998, s. 238). 

17 ķubatôta Tuzla kasabasēna varērlar. Burada bir cami ve iki han olduĵunu ve T¿rkler, 

Yunanlar ve Yahudilerin yaĸadēĵēnē belirtir. Daha sonra Yelkenkaya adēnda k¿­¿k bir 

kºy¿ ge­tiklerini T¿rklerin buraya Karabatak dediklerini anlatēr. Covelôēn artēk Edirne 

seyahatinde yaptēĵēnēn aksine yer isimlerinin nereden geldiĵiyle ilgili yorum yapmadēĵē 

gºr¿lmektedir.  

5.1. DARICA (DARJĆH) 

Aynē g¿n ºĵleye doĵru Darēcaôya varērlar. Covel, Darēcaônēn ­oĵunluĵunun Yunan 

olduĵunu, etrafta ­ok sayēda ¿z¿m baĵlarē ve kiraz aĵa­larēnēn olduĵunu belirtir. 
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Meyvelerin Ķstanbulôa gºnderildiĵini ve ­ok iyi ekilebilir arazinin olduĵunu ekler. Burada 

gºrd¿ĵ¿ Saint Elie Kilisesi ve Meryem Anaôya atfedilen Panagia Katoliku Kilisesiôni 

kēsaca anlatēr. Aya Yorgi Manastērēônēn g¿zel olduĵunu fakat bu kiliselerin artēk harabeye 

dºnd¿klerini sºylemektedir (Covel, 1998, s. 240). 

ķehirden yarēm mil uzakta, zeytin aĵa­larē altēnda bulunan birka­ taĸ ve sunak yapēlan 

b¿y¿k bir taĸtan ibaret olan Palai§ Eklisiaôya (Eski Kilise) gider. Eskiden burada St. 

Stephenôa adanan bir kilise bulunuyormuĸ ama artēk yerle bir olmuĸ. Buna raĵmen Aziz 

Stephen G¿n¿nde ­evredeki k¿­¿k kºylerde yaĸayan herkesin buraya gelip ayine 

katēldēklarēnē anlatēr. Yunanlarēn bir araya gelerek yaptēklarē bu ayine hala festival 

anlamēna gelen ˊŬɜɐɔɡɟɘɠ dediklerini belirtir. Buradaki taĸlara kilise gºr¿n¿m¿ vererek 

Aziz Stephenôa dualar ettiklerini ve ayin yaptēklarēnē anlatēr (Covel, 1998, s. 242). 

17 ķubat tarihli g¿nl¿ĵ¿nde sahilde y¿r¿rken bir balēk­ēnēn 2 fit 5 1/2 in­ uzunluĵunda 

(yaklaĸēk 75 cm) gen­ bir kºpekbalēĵēnē getirdiĵini gºrm¿ĸ ve onun bir ­izimini 

g¿nl¿ĵ¿ne eklemiĸtir (Covel, 1998, s. 242). Covel, balēĵē keserek incelediĵini uzun bir 

paragraf ile anlatēr. Sonunda kºpekbalēĵēnēn bu denizlerde sēklēkla gºr¿lmediĵine karar 

vermiĸtir. 

Covel, yºre halkēnēn bazē hastalēklara karĸē kullandēĵē doĵal yollarē da a­ēklar. Buradaki 

kadēn ve ­ocuklarēn, Ķstanbulôdaki hanēmlarēn damla sakēzē ­iĵnedikleri gibi karasakēz 

­iĵnediklerini ve bazen de nefes darlēĵēna iyi geldiĵi gerek­esiyle yuttuklarēnē belirtir. 

Denize yakēn k¿­¿k bir tepede, resmini eklediĵi beyaz kara salyangozundan ­ok miktarda 

bulunduĵunu anlatēr. Ķnsanlarēn bunlarē yanēklarda ve yataklarēnē ēslatan k¿­¿k ­ocuklara 

tedavi i­in kullandēklarēnē belirtir. Covel burada gºrd¿ĵ¿ ­eĸitli bitkilerin listesini verir. 

Bu bitkilerin incelenmesi bºlgenin biyolojik tarihi bakēmēndan yapēlacak araĸtērmalar i­in 

yararlē olabilir. Darēcaôda kaldēklarē ev sahibinin Arnavut olduĵunu ve konuĸmasēndan 

anladēĵē kadarēyla Arnavut­ayē Ķtalyancaya yakēn bulduĵunu sºyler (Covel, 1998, s. 244).  

18 ķubatôta Darēcaôda gºrd¿ĵ¿ kale ile aynē ĸekle sahip olduĵunu sºylediĵi aynē adlē bir 

kalenin bulunduĵu Eskihisarôdan ge­er.215 Covel burayē Bozukhisar olarak adlandērēr. Bir 

saat kadar sonra da denizden gelerek Bursaôya gittikleri yolculukta gºremediĵi 

                                                           
215 T¿rkiye K¿lt¿r Portalē, Eskihisar kalesi ï Kocaeli, (t.y.), 

https://www.kulturportali.gov.tr/turkiye/kocaeli/gezilecekyer/eskihisar-kalesi--gebze (Eriĸim Tarihi: 

26.05.2022). 
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Gebzeôden ge­erler. Covel (1998, s. 246), buranēn adēnēn T¿rk­eôde ñcepò anlamēna 

geldiĵini yinelemekle beraber buranēn eski Yunanca adēndan t¿rediĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ de 

ekler. 

Tavĸanlē deresinin denize dºk¿ld¿ĵ¿ yer olan Dil Ķskelesiôni gºr¿r ve iskeleyle birlikte 

sahilin bir resmini g¿nl¿ĵ¿ne ekler. Covel, Tavĸanlē yakēnlarēnda bulunan daĵēn eteĵinde 

doĵal su kaynaĵē bulunduĵunu ve Aĵustos ayēnda ­ok sayēda insanēn buraya gelip 

konaklayarak bu sudan i­tiklerini duyduĵunu belirtir.  

Ķne Hacē adēnda ­ok k¿­¿k bir kºyden ge­erler. Buradaki deĵirmenlerden dolayē 

Yunanlarēn buraya deĵirmen anlamēna gelen ɀɡɚɞɠ dediklerini belirtir. Burada ­ok 

sayēda avlanacak kuĸ ve yumuĸak bir ­eĸit beyaz ĸarap bulunduĵunu not eder (Covel, 

1998, s. 246). 

5.2. ĶZMĶT (NĶCOMEDĶA) 

Covel Ķzmit Kºrfeziônin uzaktan gºr¿n¿ĸ¿n¿ g¿nl¿ĵ¿ne ­izerek anlatmēĸtēr. Kºrfezin her 

iki tarafēnda Ķstanbul pazarēna uygun olarak ¿z¿m baĵlarē ve meyve bah­eleri olduĵunu 

ve b¿y¿k miktarda odunun da buradan gºnderildiĵini ekler. Saat 4.30ôda Ķzmitôe (Ismet 

olarak yazar) varērlar. Yunanlarēn nezaketi sayesinde Panteleimon Manastērēônda 

kaldēklarēnē belirtir (Covel, 1998, s. 248).  

Sultan IV. Murat dºneminde inĸa edilmiĸ olan sarayēn216 doĵusundaki bir ­eĸmede, eski 

bir lahitin ¿zerindeki yazēlarēn T¿rkler tarafēndan tahrif edilmiĸ olduĵunu kēzgēn bir 

ĸekilde yazar. Covel (1998, s. 250), yazēnēn T¿rkler tarafēndan ñvahĸiceò ­ēkarēlēp 

atēldēĵēnē sºylediĵi lahitte okunabilen kēsēmlarē g¿nl¿ĵ¿ne aktarmaya ­alēĸēr. Sonu­ 

olarak sēradan bir yazē olduĵunu d¿ĸ¿n¿r.  

Covel, balēk­ēlarēn bir kasnak yardēmēyla y¿kseltilip al­altēlabilen bir balēk aĵēyla balēk 

tuttuklarēnē gºr¿r ve bu aĵēn ­izimini g¿nl¿ĵ¿ne ekler. Oradayken bol bol balēk 

tuttuklarēnē ve g¿m¿ĸbalēĵē satēn aldēklarēnē not eder (Covel, 1998, s. 250). 

                                                           
216 Kasr-ē H¿mayun olarak bilinen bu saray Ķzmitôin ilk sarayē olmakla beraber ahĸap temeller ¿zerinde 

yapēlmēĸ, deprem ve yangēnlarda hasar gºrm¿ĸt¿r. Yerine yapēlan saray Abd¿laziz Dºneminde (1861-1876) 

inĸa edilmiĸtir. 
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Covel, kare ĸeklinde dºrt tarafē taĸ duvarlarla ­evrili olarak anlattēĵē cephaneliĵi ziyaret 

etmiĸtir. Dºrt kadērga inĸa etmek i­in alan olduĵunu fakat bu alanēn sadece dºrtte birinin 

kullanēldēĵēnē ve geriye kalan bºl¿mlerin harabeye dºnm¿ĸ olduĵunu, sadece duvarlarēn 

kaldēĵēnē belirtir. Covel (1998, s. 252), binanēn uzunluĵu ve ­apē hakkēnda bilgi verdikten 

sonra kadērgalarēn artēk yalnēzca Ķstanbulôda yapēldēĵēnē ve buranēn nadiren kullanēldēĵēnē 

dile getirir.  

Etimolojiyle ilgili araĸtērma yapmayē ve tahminde bulunmayē seven seyyahēmēz, bize 17. 

y¿zyēlda T¿rk­eôden Ķngilizceôye ge­tiĵi d¿ĸ¿n¿len shagareen kelimesi hakkēnda bilgi 

verir. Covel, buradaki rahibin bir sohbet sērasēnda shagareenôin217 T¿rk­edeki eĸek 

derisiônden gelmiĸ olabileceĵini sºylediĵini anlatēr. Covel kelimenin T¿rk­eden 

Ķngilizceye ge­miĸ olabileceĵinden ĸ¿phe etmemiĸtir. ¥nce sheger¯ôye, sonra 

shagareenôe dºn¿ĸm¿ĸ olabileceĵinin ve kelimenin sahibinin T¿rkler olmasēnēn m¿mk¿n 

olduĵunu sºyler (Covel, 1998, s. 252). Ancak Covel shagareen kelimesinin kºkeni olarak 

sadece ishek dereh olarak yazdēĵē eĸek derisi kelimesini verir. Kelimenin kºkeninin 

Divan-¿ L¾gat-it-T¿rkôte anlamē ñher ĸeyin derisiò olarak verilen sagrē218olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

Covel, burada St. Anneôa atfedilen ayazmayē (ŬɔɑŬůɛŬ) ziyarete gider. Burada denize 

yakēn bir yerde bir aĵacēn altēnda bulduĵu yazētē g¿nl¿ĵ¿ne aktarēr. Doĵu Roma 

imparatoru Valensôin (d. 328 ï º. 9 Aĵustos 378) ĸehre bir zamanlar h©kim olduĵunu ve 

bir Aryan olduĵu i­in ºld¿kten sonra Yunanlarēn onun anēsēnē taĸēyan her ĸeyi tahrif 

ederek madeni paralarēn ­oĵunu erittiklerini anlatēr (Covel, 1998, s. 252). Ayazmalar, 

Ortodokslarēn su ­ēkan ­eĸitli yerlere bir aziz veya azizenin adēnē vererek 

kutsallaĸtērdēklarē ve bu suyun bazē hastalēklara iyi geldiĵine inanarak buralarda ayin 

yaptēklarē yerlerdir (Eyice, 1991, s. 109). Osmanlē Ortodokslarēn ayazmalarda toplanēp 

ayin yapmalarēna hoĸgºr¿ duyduĵu bilinmektedir. Covel (1998, s. 256), bu ĸehirde de 

bir­ok ayazma olduĵunu en b¿y¿klerinin ise St. Anneôa adanmēĸ olduĵunu belirtir. Adēnē 

verdiĵi bir diĵer ayazma ise St. Georgeôa adanandēr. Burada ­ok sayēda pēnar olduĵu i­in 

su ­ēkan her yerde bir ayazma olduĵunu belirtir. Yunanlarēn bu sularēn ĸifalē olduĵuna 

                                                           
217 Saĵrē, sert deri, kºsele anlamēna gelir.  
218 Kaĸgarlē Mahmut. (1985). Divan¿ L¾gat-it-T¿rk Terc¿mesi I. ¢ev. Besim ATALAY, Ankara. s. 421-

2.; WordSense Dictionary, shagreen, t.y., https://www.wordsense.eu/shagreen/ (Eriĸim Tarihi: 

26.05.2022); Your Dictionary, Shagreen, t.y., https://www.yourdictionary.com/shagreen (Eriĸim Tarihi: 

26.05.2022). 
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inandēklarēnē ancak ¿lser gibi bazē hastalēklarēn zaten temiz suyla d¿zenli olarak 

yēkandēĵēnda ge­tiĵini sºyler (Covel, 1998, s. 258). 

Covel, Ķzmitôin sur ve kalelerini incelediĵi yazēsēnda seyyah Pierre Belonôa219 atēfta 

bulunur. Belonôun arx adēnē verdiĵi akropol¿n tepenin tam ¿zerinde bulunduĵunu, ancak 

duvarlarēn artēk onun anlattēĵē gibi yuvarlak olmadēĵēnē, kulelerin bazēlarēnēn yuvarlak 

olduĵunu ama aralarda kare olanlarēn da bulunduĵunu anlatēr (Covel, 1998, s. 254). 

Covelôēn bahsettiĵi bu kale ve ­evresindeki arkeolojik sit alanē g¿n¿m¿zde Orhan 

Mahallesiônde bulunur. 

Covel Ortodoks perhizi (Paskalya orucu) yakēnda baĸlayacaĵē i­in Ķstanbul pazarēna elma, 

armut, pērasa, soĵan, sarēmsak, salatalēk, karpuz ve kavun gibi meyve ve sebzelerin 

buradan gºnderilmek ¿zere olduĵunu belirtir. ¦z¿m ve ĸarap gºnderildiĵini de ekler ve 

T¿rklerin b¿y¿k miktarda ¿z¿m t¿kettiklerinin altēnē ­izer. T¿rk, Yunan, Ermeni ve 

Yahudilerin hepsinin kºrfez boyunca ¿z¿m baĵlarē olduĵunu belirtir. Kºrfezden ­ok 

sayēda ēstakoz da ­ēkartēlmaktadēr (Covel, 1998, s. 258). 

Covel ovada bulunan kºylerin ­oĵunluĵunun T¿rk kºy¿ olduĵunu ve bu kºylerde az 

miktarda Yunan da bulunduĵunu belirtir. Yunanlara ait az sayēda kºy de vardēr. Bu 

kºylerde tarēm ve hayvancēlēk yapēldēĵēnē ve ¿r¿nlerin Ķstanbulôa gºnderildiĵini anlatēr. 

Ķstanbulôun Ķzmit i­in b¿y¿k bir pazar olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Bu kºylerden Coomolo 

dediĵi Kumla ¢iftliĵiône gider ve burada denizden nasēl tuz ¿rettiklerini anlatēr (Covel, 

1998, s. 258). Covel (1998, s. 260), bu kºy¿n bir ­izimini de g¿nl¿ĵ¿ne eklemiĸ ve bu 

arada da T¿rklere ait birka­ deĵirmen olduĵunu belirtmiĸtir.  

Covel IV. Muratôēn yaptērdēĵē sarayē gºrm¿ĸ ama i­eri girmek i­in Aĵaôya para vermeye 

deĵecek kadar gºrkemli bulmamēĸtēr. Ķngiltereôde herhangi bir centilmenin sahip olacaĵē 

bir eve benzediĵini sºyler (Covel, 1998, s. 260). 

Covel (1998, s. 260), ilk ve son kez Yahudilerin bir sinagogu olduĵundan bahseder. 

Ķzmitôte Ermenilerin de bir kilisesi ve Yunanlarēn ise kaldēklarē Panteleimon manastērē da 

d©hil iki kiliseleri olduĵunu belirtir. Yaklaĸēk 100 hane Yunan ve bundan daha az Ermeni 

ve Yahudi olduĵunu belirtir. Buradaki sekiz caminin ise denize yakēn d¿z zeminde 

                                                           
219 Pierre Belon (1517ï1564) Fransēz seyyah, botanikbilimci, yazar ve diplomat. T¿rkiye seyahatinin de 

i­inde bulunduĵu eseri Les observations de plusieurs singularitez et choses m®morables, trouv®es en Gr¯ce, 

Asie, Iud®e, Egypte, Arabie et autres pays estranges... adēyla 1553ôte Parisôte basēlmēĸtēr. 
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bulunduĵunu belirtir. Covel buradaki kuyumculardan resmini eklediĵi ve ¿zerinde yazē 

ve hiyeroglif bulunan bir oniks taĸē bulur (Covel, 1998, s. 262). 

Ķzmitôte ­arĸēnēn bulunduĵu yerde evlerin ve sokaklarēn d¿zenli ve g¿zel olduĵunu fakat 

tepelerdeki evlerin birbiri ¿st¿ne d¿zensiz bir ĸekilde yapēlmēĸ olduklarēnē anlatēr. Bu da 

buraya sonradan tek tek gº­ edilip yerleĸildiĵini ve ­arpēk ĸehirleĸme olduĵunu 

gºsteriyor. Yunanlarēn genellikle deniz kenarēnda oturduklarēnē ama Yahudi ve Ermeniler 

gibi oraya buraya daĵēlmēĸ olduklarēnē da belirtir. Ayrēca bir­ok kahvehanenin olduĵunu 

ve her ­eĸit insanēn burada birbirini rahatsēz etmeden oturduklarēnē anlatēr (Covel, 1998, 

s. 262). Th®venotôa gºre de, ñKahvehanelerde din ve nitelik farkē olmaksēzēn her cinsten 

insan bulunurò (Mantran, 1995, s. 64). Osmanlē toplumunda hoĸgºr¿n¿n h©kim olduĵu 

ve belirgin bir sēnēf farkē olmadan ortak bir yaĸam s¿rd¿kleri anlaĸēlmaktadēr. 

5.3. ĶZMĶTôTEN AYRILIķ 

20 ķubat sabahēnda Ķzmitôten yola ­ēkarlar. Deĵrimen Deresi, Kazēklēkºy ve Halēdereôden 

ge­erler. Halēdereôdeki deĵirmende taĸēn dºrt ayak geniĸliĵinde olmasēna raĵmen g¿nde 

40 kile un ºĵ¿tmesine hayret etmiĸtir (Covel, 1998, s. 262).  

Gonca adlēnda bir Yunan kºy¿ne gelirler. Burada yaklaĸēk elli hane olduĵunu ve St. 

Gregory of Neocaesariaôya adanan bir kilise bulunduĵunu ve burada zeytin ve zeytinyaĵē 

¿retimi yapēldēĵēnē anlatēr. Her Yunan kºy¿nde olduĵu gibi buranēn da ­ok g¿zel ĸaraplarē 

olduĵunu belirtir. Daha sonra nar bah­eleri olan Ulaĸlē ve Konaklē adlē b¿y¿k bir T¿rk 

kºy¿nden ge­er (Covel, 1998, s. 264). 

5.4. KARAM¦RSEL (CARAMUSêL) 

Aynē g¿n ºĵle vakti Karam¿rselôe varēr. Burada iki tane cami ve bir de g¿mr¿k binasē 

bulunur. Pamuk burada ºnemli bir ge­im kaynaĵēdēr. Burada ayrēca her t¿rl¿ meyve 

yetiĸtirildiĵini ve ipekbºcek­iliĵi de yapēldēĵēnē belirtir (Covel, 1998, s. 264). 

Burada Ķzmit Metropolitiônin yakēn arkadaĸē olduĵunu sºylediĵi Bayouchtoogle Serdar 

adēnda zengin bir T¿rkô¿n evinde kalērlar. Covel buradaki misafirliĵinden ºyle ­ok 

memnun kalēr ki bu serdarē ñd¿nyadaki en kibar adamò olarak anlatēr (Covel, 1998, s. 
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264). Covel, onlara kalmalarē i­in iyi dºĸenmiĸ odalar verdiĵini ve T¿rk yemeklerinden 

bir ziyafet sunduĵunu anlatēr. Bu yemekler tavuk kavurmasē, pilav, yoĵurt, salata, 

kaymak, ¿z¿m, tarhana ­orbasē ve ¿z¿m hoĸafēdēr. Covel ¿z¿m hoĸafēnē ilk defa burada 

i­miĸ olmalē ki bunun tarifini verir ve tadēnēn Ķstanbulôdaki meyve ĸerbetlerine 

benzediĵini anlatēr. Ev sahibi ĸarap i­memiĸ fakat onlara ikram etmiĸtir. Dºn¿ĸ 

yolculuklarēnda onlara at kiralamēĸ ve bir adamēnē da yolu gºstermesi i­in onlarla beraber 

gºndermiĸtir. Serdarôēn odaya ­aĵērdēĵē k¿­¿k kēzēnēn altēn gºmleĵi ve altēndan topuzu 

olduĵunu anlatēr. Covel bu T¿rkô¿ ve zenginliĵini ºverek anlatēr.  

Covel daha sonra Ķzmitôin ormanlarēnē betimler. Ķzmitôte kereste ocaklarē olarak bilinen 

­ok deĵerli orman varlēĵēna sahip yºrelerin olduĵu ve 16. ve 17. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda bir 

t¿r savaĸ veya yolcu gemisi olan mavna, kadērga ve baĸtardalarēn220 s¿tun ve serenlerinin 

yapēmēnda kullanēlacak aĵa­larēn temin edildiĵi ºnemli ¿­ merkezden biri olduĵu 

bilinmektedir (Narin, 2011, s.773-4). Bu ormanlarēn Covelôēn da dikkatinden ka­mamēĸ 

olduĵu gºr¿lmektedir. 

5.5. ĶZNĶK (NICE)  

21 ķubat sabahleyin erkenden Ķznikôe doĵru yola ­ēkarlar. Oluklu adlē bir T¿rk kºy¿n¿ 

ge­erler. Daha sonra karĸēlarēna Gavurkºy ­ēkar. Burada hi­ Yunan olmadēĵē ve ­ok fazla 

T¿rk olduĵunu belirtir. Bºylece Yunan olmadēĵē i­in Ermeni bir rahibin evinde bir s¿re 

soluklanmēĸlardēr. Rahibin onlara nazik davrandēĵēnē ve pestil, ­ºrek ve re­el ikram 

ettiĵini yazar (Covel, 1998, s. 266). Covel bu yemekleri T¿rk­e isimleriyle yazdēĵē i­in 

a­ēklamalarēnē da verir. Gavurkºyôden bir mil sonra Ermenikºyôe varērlar. Covel bu 

­evrede bir­ok Ermeni kºy¿ olduĵundan bahseder. Ermenilerin kenevir, keten, pamuk 

gibi malzemelerden iplik ¿rettiklerini belirtir. Daha sonra bir Yunan kasabasē olan 

Fuĵlacēkôē ge­erler. Burda karacaot (helleborus) ve ­am aĵa­larē vardēr. Covel ­am 

aĵacēnēn Yunanca (ˊŮɨəɞ) ve T¿rk­edeki karĸēlēklarēnē verir (Covel, 1998, s. 270). 

Buradaki tarihi Roma yolunda Beĸtaĸ veya Niĸantaĸē olarak da bilinen Ķznik Dikilitaĸēônē 

(Cassius S¿tunu)221 gºr¿r ve kaidesi ve dikilitaĸēn resmini g¿nl¿ĵ¿ne aktararak bilgi verir. 

                                                           
220 Kadērganēn b¿y¿ĵ¿ olan bir t¿r savaĸ gemisi. 
221 K¿lt¿r Envanteri, Ķznik dikilitaĸē, t.y., https://kulturenvanteri.com/yer/iznik-

dikilitasi/#16/40.48756/29.701956 (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022). 
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Hespekli kºy¿nden de ge­erek Ķznikôe varērlar. Covel, burada ­ok sayēda akarsu 

kaynaklarē olduĵunu, yemyeĸil verimli ­ayērlarēn ve bir­ok koyun s¿r¿s¿n¿n 

bulunduĵunu anlatēr (Covel, 1998, s. 270). 

22 ķubat tarihli g¿nl¿ĵ¿nde Covel, Ķznik evlerinin kºt¿ ve kºhne olduklarēnē ve 

duvarlardaki yama izlerinden zaman i­inde bir­ok tamirden ge­miĸ olduklarēnēn 

anlaĸēldēĵēnē sºyler. Covel (1998, s. 270-2), zaviye haline dºn¿ĸt¿r¿lmiĸ olan bir Rum 

kilisesi gºrd¿ĵ¿n¿ ve her Cuma burada her nevi fakire ­orba ve pilav daĵētēldēĵēnē anlatēr. 

Covel, Cuma g¿n¿ vardēklarē i­in oraya yaya veya eĸekle gelen insanlarē gºrd¿ĵ¿n¿ 

sºyler. O ­evrede ­oĵunlukla Hristiyan halkēn yaĸadēĵē bilinmektedir. Osmanlēônēn bu 

yardēmlarē ulaĸtērmada halkē M¿sl¿man veya gayrim¿slim diye ayērmadēĵē 

gºr¿lmektedir. Diĵer yandan zaviyelerin gayrim¿slimlerin yoĵun olduĵu mahallelerde 

kurulmalarē ise bir takēm Ķslamlaĸtērma ama­larē taĸēdēĵēnē iĸaret etmektedir (G¿neĸ, 

2004, s.19-130). Covel bu zaviyeyi Osmanlē sultanlarēndan birinin yaptērmēĸ olduĵunu 

daha sonra ise buralē olan ancak Yeniĸehirôe ka­an bir paĸanēn bu yardēmlarē ­oĵalttēĵēnē 

anlatēr. Ķ­eri giremediklerini ancak ­ok b¿y¿k olmayan bu taĸ binanēn ñºnemsizò T¿rk iĸi 

direklerle desteklenen ve ¿st¿ ­inilerle kaplē revaklarēnē gºrebildiĵini sºyler (Covel, 

1998, s. 272). 

Covelôēn Ķznik Kalesiône ­ok ºnem verdiĵi anlatēmēn uzun ve ­ok detaylē olmasēndan 

anlaĸēlmaktadēr. Kale kapēlarēnē anlatērken belirli bir d¿zende anlatmak yerine 

karĸēlaĸtērmalar yaptēĵē ve mimari terimleri bolca kullandēĵē i­in anlaĸēlmasē biraz zordur. 

Kalenin Roma ve Bizans tarihiyle ilgili tahminlerine ve bilgilerine de yer verir. Ķznik 

Kalesinin bug¿n bilinen adlarēyla dºrt ana kapēsē bulunur: Ķstanbul Kapē, Lefke Kapē, Gºl 

Kapē, Yeniĸehir Kapē.222 Covelôa (1998, s. 296-8) gºre ise altē kapē bulunur: Tabakhane, 

Yalē, Bah­e, Yeniĸehir, Karadeĵin, Cemb ́ Delik. Ancak Bah­e ve Cemb ́Delikôin 

baĸkapē olarak sayēlmadēĵē bilgisini verir.  

Covel (1998, s.272), ilk olarak anlattēĵē kapē olan Cemb  ́Delikôte bulunan iki adet yazētēn 

­izimini verir ve bunlarēn Theodorus Lascares tarafēndan onarēldēĵēnē belirtir. Covel 

(1998, s. 274), buradaki duvarlarē betimlerken kalenin tuĵla ve har­tan oluĸan yapēsēnēn 

zarar gºrm¿ĸ olduĵunu anlatēr ve buralarēn sahibinin artēk T¿rkler olduĵu i­in eskisi gibi 

                                                           
222 T¿rkiye K¿lt¿r Portalē, Ķznik surlarē ï Bursa, t.y., 

https://www.kulturportali.gov.tr/turkiye/bursa/gezilecekyer/znik-surlari (Eriĸim Tarihi: 26.05.2022). 
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iyi durumda olmadēĵēnē belirtir. Tabakhane Kapēôsēnda ise mermer ¿zerinde bulunan iki 

melek tasvirini resmeder (Covel, 1998, s. 274). Burada deri tabaklandēĵēnē gºrm¿ĸt¿r. 

T¿rk­edeki tabak kelimesinin ayakkabē derisi (cordovan) anlamēna geldiĵini sºyler. 

Covel (1998, s. 280), kaledeki Yalē Kapēsēônē anlatērken ise yalē kelimesinin T¿rk­eye 

Yunancadan (ɔɘɎɚɖ)  ge­tiĵini ve deniz anlamēna geldiĵini sºyler. Fakat Yunancadan 

ge­tiĵi doĵru olmakla birlikte yalē kelimesi deniz deĵil sahil anlamēna gelmektedir.  

Ķznik Gºl¿ône uzanan duvarlara doĵru aĵa­lēk bir alanēn yakēnēna T¿rklerin bir ibadet yeri 

yaptērdēĵēnē ve Ramazanôda buraya gelerek ibadet ettiklerini belirtir (Covel, 1998, s. 282). 

Hemen ardēndan ĸehir duvarlarēnēn arka tarafēnda da 318ô Apostoli adēnda bir ayazma 

bulunduĵunu belirtir. Osmanlē toplumunda halkēn birbirine ­ok yakēn yerlerde kendi 

inancēna gºre toplanēp ibadet edebildiĵini Covelôēn g¿nl¿klerinden de gºrmekteyiz. 

Covel (1998, s. 278), kubbenin bir kēsmēnē ve fresk izlerini gºzlemledikten sonra kalede 

orta kapē tarafēnda St. Nicholasôa adanan bir kilise olduĵunu d¿ĸ¿nmektedir. Burada 

kuzey batē kapēsēna gider. Ķznik Gºl¿ tarafēndaki duvarlarēn b¿y¿k oranda yēkēlmēĸ 

olduĵunu anlatēr. Batē tarafa doĵru uzanan Yalē kapēsēôndan ­ok az yolcunun ĸehre girdiĵi 

i­in bu kapēnēn ­ok fazla s¿sl¿ olmadēĵēnē sºyler (Covel, 1998, s.  280). Daha sonra g¿ney 

batēda bulunan Bah­ekapēôyē tasvir eder.  

G¿ney duvarēnēn bulunduĵu yerde kare bir kulede Sel­uklulara ait bir yazēt gºr¿r. 

Buranēn T¿rkler burayē aldēktan sonra yapēlmēĸ gibi durduĵunu ve ­ok modern 

gºr¿nd¿ĵ¿n¿ belirtir (Covel, 1998, s.  284). Yeniĸehir Kapēôdaki s¿t¿nbaĸtabanēnēn orta 

yerinden yēkēlmakta olduĵunu sºyler. Covel, bunun paĸanēn birinin buradan ge­ip 

giderken olduĵunu ve ºl¿mden kurtulduĵu i­in kurban kestiĵini sºylediklerini belirtir. 

Covel (1998, s. 288), daha sonra doĵudaki tepelerden su getiren ve hala akmakta olan 

eski bir su kemerinin g¿ney taraftan ulaĸtēĵē kapēyē anlatēr. Burada kendisine benzer ¿­ 

tane daha kapē olan Karadeĵin kapē vardēr. Covel buradaki yapēnēn da bir kilise 

olabileceĵini tahmin eder ­¿nk¿ etrafta mezarlar olduĵunu belirtir. Covel toplamda 200 

kule saydēĵēnē sºyler. Kalede kullanēlan harcēn ise 6-8 mil uzaklēktaki ¥merliôde 

(Homarcui) bulunan beyaz kumdan yapēlmēĸ olabileceĵini tahmin eder (Covel, 1998, s. 

290). 

Covel (1998, s. 292), buradaki Yeĸil Camiiôyi betimlerken minaresinde bulunan ­inilerin 

aĵērlēklē olarak yeĸil renkte olmasēndan dolayē bu adēn verilmiĸ olduĵunu anlatēr. ¢inilerin 
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Ķznikôte yapēldēĵē bilgisini de eklemiĸtir. Caminin onarēmda olduĵunu sºyler. Burada beĸ 

altē cami daha olduĵunu ama bundan k¿­¿k olduklarēnē dile getirir. Burada en az on sekiz 

mahalle olduĵunu ve ana kapēlara yakēn gºrkemli olmayan on iki ï on ¿­ tane han 

olduĵunu belirtir. ķehrin Halep, ķam, Bursa, Ķzmir, Ķstanbul vb. yerlere uzanan ana yol 

¿zerinde bulunduĵunu ve sadece gezginlere hitap ettiĵini sºyler. At eĸyasē ve seyahatle 

ilgili gerekli ĸeyler dēĸēnda bir ticaret yapēlmadēĵēnē belirtir. Baĸlēca ticaretin Bursaôya 

taĸēnmēĸ olduĵunu, banliyºn¿n kaleden dºrt kat daha b¿y¿k olduĵunu ve kalenin 

tamamēnēn ise kalenin i­indeki meskenlerden dºrt kat daha b¿y¿k olduĵunu belirtir 

(Covel, 1998, s. 292). Bundan kale i­inde ikamet edilen evlerin ­ok az sayēda olduĵunu 

anlēyoruz.  

Covel Ķznikôte Ulu, Yeĸil, S¿leyman Paĸa, Bil¯r, T¿rbe ve Zaviye olmak ¿zere beĸ cami 

ismi sayar. Gr¯lois, Ulu Camiiônin Ayasofya ile ºzdeĸleĸtirilebileceĵini yazar (Covel, 

1998, s. 293, dipnot 833). 1331ôden sonra Ulu Camii, Orhan Gazi tarafēndan camiye 

dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Yeĸil Camii, ¢andarlē Halil Paĸaônēn oĵlu Ali Paĸa dºneminde 

1392ôde bitirilmiĸtir. S¿leyman Paĸa Medresesiônin Orhan Gaziônin oĵlu S¿leyman Bey 

tarafēndan 1335-1359 tarihleri arasēnda yapēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bil¯r adē ise 

anlaĸēlamadēĵē i­in hakkēnda herhangi bir bilgiye ulaĸēlamamaktadēr. Gr¯lois, T¿rbeônin 

Eĸrefz©de Abd¿llah R¾miônin t¿rbesi ile iliĸkili olduĵunu belirtir (Covel, 1998, s. 293, 

dipnot 833). Zaviye ise yukarēda bahsedilen Sultan I. Muradôēn oĵlu Y©kub ¢elebi 

tarafēndan yaptērēlmēĸ olan Y©kub ¢elebi Z©viyesi olmalēdēr.223  

Covel, burada iki hamam, beĸ altē tane kahvehane, her ¢arĸamba kurulan bir pazar 

olduĵunu belirtir. Ancak bu pazarda seramikler ve gezginler i­in erzak dēĸēnda kayda 

deĵer pek bir ĸey olmadēĵēnē sºylemektedir. Seramiklerin daha ºnce bahsedilen ¥merli 

tarafēndaki kilden yapēldēĵēnē ve bu topraĵēn bir ­eĸit terra sigillata224 olduĵunu sºyler 

(Covel, 1998, s. 294). 

Covel, Bah­ekapē ve Yeniĸehir Kapē arasēnda, ĸehrin g¿neybatē kºĸesinde b¿y¿k taĸlēk 

bir tepede altē adet mahzen bulunduĵunu belirtir. Covel (1998, s. 296), ­izimlerini 

g¿nl¿ĵ¿ne aktarēp detaylē bir ĸekilde ºl­¿ ve ebatlarēnē da vererek anlattēktan sonra burada 

                                                           
223 Ahmet Vefa ¢obanoĵlu, "Y©kub ¢elebi Z©viyesi ve T¿rbesi", TDV Ķsl©m Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/yakub-celebi-zaviyesi-ve-turbesi (01.06.2022). 
224 ñSertlik ve parlaklēk veren, eski Yunan ve Romalēlarēn kullandēĵē ince taneli bir astar ­eĸidiò bkz. Zehra 

¢obanlē, ñTerra Sigillataò. Anadolu Sanat, Anadolu ¦niversitesi Yayēnlarē, Sayē:5, (1996), 58-68, s. 58. 
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yere yakēn bir yerde taĸēn ¿zerinde yazan Yunanca birka­ kelime yazē bulsa da tarihini 

belirleyemediĵini sºyler ve Bithyniaônēn bazē eski krallarēnēn mezarlarē olduĵu 

tahmininde bulunur. Covelôēn mezar olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ bu yerlerin antik tiyatro olduĵu 

ilk kez 1743 yēlēnda belirlenmiĸ ve krokisi ­izilmiĸ, kazēlar ise ilk defa 1980 yēlēnda Dr. 

Bedri Yalman tarafēndan baĸlatēlmēĸtēr (Pococke, 1743: 121-123, akt. Meri­, 2019, s. 

341). Covelôēn o dºnemde buranēn tiyatro olduĵunu tahmin etmesi m¿mk¿n 

gºr¿nm¿yordu ­¿nk¿ ¿zerinde b¿y¿k binalar bulunmaktaydē. Yapēlan araĸtērmalar 

sonucunda tiyatronun M.S. 2. y¿zyēlda Ķmparator Traianus Dºneminde inĸa edildiĵi 

bulunmuĸtur. Ancak yapēnēn temel seviyelerine yakēn alanlarda ve temelin altēndan ­ok 

sayēda Erken Roma (M.S. 1. y¿zyēl), Hellenistik Dºnem (M.¥. 3.-1. y¿zyēllar) ve Arkaik 

Dºneme (M.¥. 6 y¿zyēl) tarihlenen seramik malzemeler bulunmasē buranēn tiyatro 

yapēlmadan ºnceki kullanēmēnē ortaya ­ēkarmēĸtēr (Meri­, 2019, s. 352-3). 

Covel Ķznikôte m¿mk¿nse bir Yunanôēn evinde kalmak istediĵini ve sonunda bir kiliseye 

getirildiklerini ancak rahibin yabancēlarēn onu aradēĵēnē duyunca saklandēĵēnē belirtir. 

Sonunda ise yalvarēp yakarmayla fakir bir Yunan kadēnēn evinde kaldēklarēnē anlatēr 

(Covel, 1998, s. 298). Burada Yunanlara ait yaklaĸēk on hane kaldēĵēnē, Ermenilerin 

yaklaĸēk elli hane olduĵunu ve n¿fusun geri kalanēnē ise T¿rklerin oluĸturduĵunu sºyler. 

Yunanlarēn kendi dillerini konuĸamadēklarēnē, korkusu ge­tikten sonra yanlarēna gelip 

ºz¿r dileyen rahibin bile Yunanca konuĸmalarēnē anlayabilse de hi­bir suretle Yunanca 

c¿mle kuramadēĵēnē anlatēr. Devamlē T¿rk­e konuĸtuklarēndan vaftiz, kutsama, cenaze 

tºreni vb. gibi durumlarda okunan dualarē ezberlediĵini ancak anlamēnē ne kendisinin ne 

de cemaatin bilmediĵini aktarēr (Covel, 1998, s. 298). Covel bu rahibin T¿rkiyeôde 

karĸēlaĸtēĵē en zavallē ve cahil insan olduĵunu sºylerek okuduĵu dualarē da doĵru telaffuz 

edemediĵini ve s¿rekli nefesi kesilinceye kadar ŪŮɞŰɧəŮ ɄŬɟɗɏɜŮ (Tanrēnēn 

Annesi/Meryem Ana) dediĵini belirtir. Bu rahibin ger­ekten cahil olup olmadēĵē bir yana, 

asēl nedenin onlara gerekli ºzeni ve itibarē gºstermemesinin olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. ¢¿nk¿ 

Covelôēn kendisini evine kabul edip ikramda bulunan rahiplerin ne kadar nazik 

olduklarēndan bahsettiĵini biliyoruz. Diĵer yandan Karam¿rselôde evinde misafir olduĵu 

T¿rkô¿ de ­ok iyi bir insan olarak anlatmēĸtēr. Bu rahibin onlardan ka­arak onlarē evinde 

aĵērlamamēĸ olmasēnēn Covelôē olduk­a fazla kēzdērdēĵē gºr¿l¿yor.  

Covel (1998, s. 300-2), kilisenin zemin planēnē ve dēĸarēdan gºr¿n¿m¿n¿ resmeder ve 

burayē hem Ermenilerin hem de Yunanlarēn kullandēĵēnē a­ēklar. Kubbenin hasar 
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gºrd¿ĵ¿n¿ ancak onarēlmasēna izin verilmeyeceĵini, T¿rklerin politikasēna gºre yangēnda 

veya baĸka bir sebeple ­ºken kiliselerin de yeniden inĸa edilmediĵini bºylece Hristiyanlēk 

dininin zamanla yok olacaĵēnē belirtir. Covel T¿rkleri Hristiyanlēĵē yok etmeye ­alēĸan 

bir g¿­ olarak gºrmekte ve bunu sēk sēk vurgulamaktadēr. Daha sonra ĸºyle devam eder:  

Bu yerde Ķznik Konsiliônde sērasēyla her bir papaza adanarak inĸa edilen 318 kilise 

bulunmaktaydē. Ama ĸimdi ŪŮɞűɧɟɞɘ ɄŬŰɏɟŮɠ dēĸēndaki kiliseler, kºk¿n¿ kazēmayē 

ama­ladēklarē sapkēn inanēĸ, yani T¿rkler tarafēndan ya yok edildi ya da ele ge­irildi. Eski 

zamanlardaki bilgi birikimleri ve ­oĸkularēyla ¿nl¿ olan Yunan milletini ve bu yerleri 

gºrd¿ĵ¿mde itiraf etmeliyim ki d¿nyada meydana gelen garip devrimler hakkēnda ­ok derin 

d¿ĸ¿ncelere daldēm, ĸimdi muayyen bir tarzda sadece kaba ve iĵren­ler ve en kºt¿s¿ kºle 

olmuĸlar. Yine de Tanrē adildir ve ĸ¿phesiz bunun nedenini gºrm¿ĸt¿r, ancak ne 

olabileceĵini sºylemeye cesaret edemiyorum. (Covel, 1998, s. 304). 

Covelôēn da yaptēĵē gibi, Avrupalēlar her ne kadar kºklerini Antik Yunan medeniyetine 

dayandērsalar da, Yunanlarē Batē medeniyetine deĵil Doĵu medeniyetine ait gºrm¿ĸlerdir. 

Diĵer taraftan Antik Yunan medeniyetine olan hayranlēklarē ve onu Batē medeniyetinin 

temeli olarak kabul etmeleri yoluyla Osmanlē topraklarē ¿zerinde sºz sahibi olma 

emellerini meĸrulaĸtērmak istedikleri a­ēktēr. Osmanlē Ķmparatorluĵu, Batēlēlar tarafēndan 

hem Hristiyanlēĵa karĸē bir tehdit hem de siyasi olarak ºnemli bir g¿­ olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Covel evinde kaldēklarē kadēnēn oĵlunun kanun ­aldēĵēnē sºyler ve enst¿manēn nasēl 

­alēndēĵēnē anlatēr ve T¿rklerin, Yunanlarēn ve Ermenilerin hepsinin bu aleti ­aldēklarēnē 

ve bunun i­in aynē kelimeyi kullandēklarēnē belirtir (Covel, 1998, s. 304). 

Covel anlattēklarē hakkēnda ­ok fazla bilgi sahibi olamadēĵēnē bu y¿zden kesin tahminde 

bulunamadēĵēnē sºyler. Bunun nedenini ise buranēn sahibi olarak gºrd¿ĵ¿ Yunanlarēn ­ok 

cahil olmalarēna, T¿rklerin ve Ermenilerin ise yanlēĸ bilgi sahibi olmalarēna baĵlar ve 

bunun sonucunda binbir t¿rl¿ masal ve temeli olmayan ĸeyler dinlediĵini belirtir (Covel, 

1998, s. 308). Bu y¿zden buralara gelmek isteyen gezginlerin ºnceden eski yazarlarē ve 

saĵduyulu seyyahlarē okumalarē gerektiĵini sºyler. 

5.6. RUM ORTODOKS KĶLĶSESĶ HAKKINDA ĶZLENĶMLERĶ 

23 ķubat sabahē dºn¿ĸ yolculuĵu baĸlar. Gavurkºyôdeki Ermeni rahibin ve 

Karam¿rselôdeki serdarēn evine yeniden uĵrar. Karam¿rselôden sandala binerek Ķzmitôe 

doĵru yola ­ēkar. Ancak sandalcēnēn isimler ve yerler hakkēnda verdiĵi bilgilerden ĸ¿phe 

duyarak onlarē aldattēĵēnē d¿ĸ¿n¿r (Covel, 1998, s. 308). Sonunda Darēcaôdaki Aya Yorgi 
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manastērēna varērlar. Burada ­ok g¿zel ve ucuz kērmēzē ĸarap olduĵunu not eder. Geceyi 

ge­irmek i­in 16 ķubatôta da kaldēklarē Panagias manastērēna gelirler. Buranēn verimli 

topraklarēndan ve doĵal g¿zelliklerinden bahseder. Keĸiĸlerin g¿nl¿k iĸlerini anlatēr. 

Manastērlarēn yeri ve imk©nē olduĵu kadar keĸiĸ barēndēklarēnē sºyler. 

Covel (1998, s. 312), daha sonra Rum Ortodoks Kilisesiônin iĸleyiĸini anlatmaya koyulur. 

Ķgumenos (ᾂɔɞɨɛŮɜɞɠ) olarak anēlan manastērēn baĸ yºneticisi kendisini gºreve getiren 

veya gºrevini sonlandēran bir ­eĸit metropolite (ek¿menik patriĵi) baĵlēdēr ve 

manastērlardan patriĵe senelik olarak balēk, kuzu, oĵlak vb. hediyeler getirirler. 

Patrikhaneye baĵlē olanlar stauropegion225 dedikleri bir ­eĸit diploma ile yerleĸtirilir. Her 

yeni patrik yēllēk olarak aldēklarē hediye veya peĸkeĸin (Covel bunu T¿rk­e yazar) yanēnda 

igumenoslardan para kopartmanēn binbir t¿rl¿ yolunu bulur ya da onlarēn iĸini 

sonlandērmak i­in bahaneler bulur. Covel, Heybeliadaôdaki Panagia Manastērē 

igumenosunun Patrik Gerasimos ya da Partheniosôun226 kendisinden 50-60 dolar civarē 

para aldēĵēnē sºylediĵini aktarēr. Ayrēca Osmanlē sultanēna veya gºrevlilerine 

mahsullerinden ve gelirlerinden bazēlarē dokuzda bir, ancak ­oĵu onda bir oranēnda bir 

pay ºder. Bunlar buĵday, arpa, keten, zeytin, 100 kilo veya bir fē­ē ¿z¿m, t¿r¿ne gºre 

kuzu, oĵlak veya buzaĵē gibi ĸeylerdir. Ancak bazē manastērlar bir hattē ĸerif (Padiĸah 

fermanē) ile veya imparatorluk emriyle bu ºdemelerden muaf tutulur, Subaĸēôna veya 

baĸka bir memura sadece 5, 10 veya 15 dolar deĵerinde hediye verirler. Ancak, T¿rklerin 

zaman zaman ondan daha fazlasēnē gasp ettiklerini anlatmēĸtēr. B¿t¿n bu vergilerden sonra 

kalanē igumenos kendine saklar ve keĸiĸlere sadece yiyecek, i­ecek ve giyecek 

saĵlamakla yetinir ancak onlara bir kuruĸ bile para vermez.   

Keĸiĸ olmak i­in bir yēl deneme s¿resi vardēr ve yaĸē k¿­¿k olanlarda bu s¿re daha fazla 

olabilir. Keĸiĸ olduktan sonra artēk evlenemezler. Evlenmiĸ olanlar da karēsē ºlm¿ĸse ya 

da kendi rēzasēyla boĸanmēĸsa keĸiĸ olabilir (Covel, 1998, s. 312). Covel keĸiĸlerin hara­ 

vermekten muaf tutulduklarē i­in bir­oĵunun bunu tercih ettiklerini sºyledikten sonra bu 

konuda Osmanlē sultanēnēn b¿y¿k miktarda hara­ toplamak yerine neden onlarēn keĸiĸ 

olmalarēna izin verdiĵi ¿zerine bir varsayēmda bulunur. Covelôa (1998, s. 314) gºre, keĸiĸ 

olmalarē bek©r hayat s¿rmeleri nedeniyle t¿m Yunanlarē kademe kademe 

                                                           
225 Adēnē patriĵin manastēr inĸa edilmek ¿zere gºnderdiĵi ha­tan alēr. 
226 II. Gerasimos, 14 Aĵustos 1673'ten Aralēk 1674'e kadar ek¿menik patrik olarak gºrev yapmēĸtēr. IV. 

Parthenios (1657-1659), (1665-1667), (1671), (1675-1676), (1684-1685) tarihlerinde beĸ defa ek¿menik 

patrik olmuĸtur. 
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g¿­s¿zleĸtirecektir. Pek ­ok manastēra izin verilen Ķtalya ve Ķspanyaôyē ºrnek gºstererek 

savaĸ sērasēnda asker kētlēĵēnēn ­ok b¿y¿k olacaĵēnē belirtir. Bizans Ķmparatorluĵuônun 

son zamanlarēnda da aynē isteklerin kendini gºsterdiĵini, ama artēk T¿rklerin kºt¿ 

muamelesinden ve haracēndan kurtulmak i­in bu hayata heves edenlerin sayēsēnēn arttēĵēnē 

belirtir. 

Covel, burada tanēĸtēĵē ve yakēnlēk kurduĵu Hristiyan din adamlarēyla bu konu ¿zerine 

konuĸmuĸ olabilir. Diĵer yandan T¿rkler hakkēnda kendisi de bºyle bir varsayēma ulaĸmēĸ 

olabilir. Ancak Osmanlēônēn bºyle bir politika uyguladēĵēnē d¿ĸ¿nmek mantēklē bir temele 

oturmaz. Yunanlarēn Osmanlē Ķmparatorluĵuôna karĸē bir isyan baĸlatma fikri nin 

kēvēlcēmlarēnēn Batē tarafēndan oluĸturulmaya ­alēĸēldēĵē gºr¿lmektedir. Covelôēn bu 

anlatēmē Batēônēn Yunanlardan Osmanlēôya karĸē bir baĸkaldērē beklediĵini gºsteriyor. 

¥yle ki yaklaĸēk y¿z elli yēl sonra bu istekleri ger­ek olacak ve 1832ôde Yunanistan 

Krallēĵē kurulacaktēr. 

Covelôēn Yunanlarē Osmanlēônēn kºlesi olarak gºrmesi, kendi dillerini unuttuklarēndan 

bahsetmesi, fakirliklerini ºn plana ­ēkarmasē hen¿z o y¿zyēlda Yunanlar tarafēndan dile 

getirilmiyor ya da getirilemiyordu. Ancak 18. y¿zyēlda Yunan aydēn kesimi Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônu boyunduruk olarak gºrmeye baĸlayacaktē (¢ete, 2019, s.87). ¥te 

yandan her ne kadar ñYunanlarēn Osmanlēôya kºle olmaktan kurtulmalarēnēò dilemiĸ olsa 

da Covelôēn Yunanlarē sevdiĵini sºylemek ­ok doĵru deĵil. O, en ­ok Antik Yunanôa 

hayranlēk duymuĸtur. Gºrd¿ĵ¿ modern Yunanlar karĸēsēnda ise hayal kērēklēĵēna 

uĵradēĵēnē sºyleyebiliriz. 

Covel 25 ķubatôta ºĵle yemeĵi i­in B¿y¿kadaôya (Principe) gider. Burada iki manastēr ve 

bir kºy bulunmaktadēr. ȷɔɑɞɡ ɆɤŰɖɟɞɠ ɉɟɘůŰɞɡ (Ķsaônēn Baĸkalaĸēm Manastērē/Hristos 

Manastērē) hattē ĸerifôe sahiptir ve sadece Subaĸēna belli bir miktar para (peĸkeĸ) verir. 

Burada ¿­ papaz ve on beĸ keĸiĸ vardēr. Aya Yorgi manastērē ise Hristos Manastērē kadar 

b¿y¿k ve varlēklē deĵildir. B¿t¿n ada bu iki manastēr arasēnda bºl¿nm¿ĸ adēnēn Kary®s 

olduĵu tahmin edilen kºy ise ­ok az topraĵa sahiptir (Covel, 1998, s. 314-5, dipnot 887). 

B¿y¿kadaôdan sonra Heybeliadaôya ge­er. Bursa g¿nl¿ĵ¿n¿n son kēsmēnda eksik sayfalar 

bulunduĵundan bahsetmiĸtik. Sayfa 182ôde anlatēlan Heybeliadaôyē sayfa 318ôde yeniden 

anlatēr. Buradaki Panagia Manastērēôndan, Edward Burton ve Panagiotis Nikousiosôun 

mezarlarēndan yeniden bahseder. Burtonôun mezarēndaki yazētē yeniden ­izmiĸtir. 
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Mezartaĸēnēn bir T¿rk tarafēndan yontulduĵunu tahmin eder. Bºyle d¿ĸ¿nmesinin sebebi 

ise kelimelerin yanlēĸ yazēlmēĸ olmasē ve taĸēn alt kēsmēna ¿­ adet selvi aĵacē fig¿r¿n¿n 

kazēnmēĸ olmasēdēr (Covel, 1998, s. 320). T¿rk k¿lt¿r¿nde Selvi aĵacē ºnemli bir sembol 

olarak yer alēr ve bunun yabancēlar tarafēndan da bilinmesi k¿lt¿r¿m¿zde ne kadar ºnemli 

yeri olduĵunun bir gºstergesidir (T¿m Cebeci, 2022, s. 265-6). 

Panagia Manastērē da hattē ĸerif sahibidir. Covel (1998, s. 318), bu manastērēn ĸimdiye 

kadar gºrd¿kleri arasēnda en zengini ve en iyisi olduĵunu belirtir. ¥yle ki bir­ok 

manastērda Yunanca elyazmasē aramēĸ ama deĵerli bir tane bile bulamamēĸtēr. 

Manastērlarēn ºnceden baĸkalarē tarafēndan talan edilerek deĵerli olanlarēn gºt¿r¿lm¿ĸ 

olduĵunu sºyler (Covel, 1998, s. 322). Deĵerli gºrd¿ĵ¿ birka­ elyazmasēnē 

Heybeliadaôdaki Panagia ve Aya Triada manastērlarēnda bulmuĸtur. Aya Triadaônēn da 

hattē ĸerifôe sahip olduĵunu belirtir. Heybeliadaôdaki ¿­¿nc¿ ve son manastēr Aya 

Yorgiônin Chalcedonôa (Kadēkºy) baĵlē olduĵunu ve burada dikkate deĵer kitap 

bulunmadēĵēnē sºyler (Covel, 1998, s. 326). 

26 ķubatôta Heybeliadaôdan ayrēlarak Burgazadaôyē (Antigono) ge­erler ve Kēnalēadaôya 

(Prote) varērlar. Kēnalēadaôda hi­ kºy olmadēĵēnē ve adanēn tamamēnēn buradaki Hz. 

Ķsaôya adanan ȯɔɘɞɠ ɆɤŰɐɟ (Aya Sotiri) manastērēna ait olduĵunu belirtir. Yaklaĸēk on 

veya on beĸ keĸiĸ vardēr. Adanēn b¿y¿k bºl¿m¿n¿n kayalēk olduĵu i­in ¿z¿m baĵlarē 

olmadēĵēnē ancak zeytin, keten ve tahēl ¿retildiĵini belirtir. Ayrēca bir ke­i s¿r¿s¿ 

olduĵunu ve mandralarēnda otuzdan fazla oĵlak olduĵunu belirtir (Covel, 1998, s. 328).  

Buradan Fenerôe doĵru gelirler. Ķleride daha detaylē anlatacaĵēnē sºyleyerek buradaki 

deniz fenerinden ve Fenerôin kuzeyindeki kºrfeze dºk¿len nehrin ¿zerindeki 

Bostancēkºpr¿ôden kēsaca bahseder. Kadēkºyôden ge­tiklerini anlatērken ¦sk¿dar 

sahiline daha yakēn olduĵunu belirttiĵi Kēz Kulesi hakkēnda T¿rklerin ñbir yēlan 

tarafēndan ēsērēlan bir kēzla ilgili uzun bir masalò anlattēklarēnē dile getirir. Son olarak 

K¿­¿k Ķskeleôye varērlar ve Covel bu seyahatin 26 ķubatôta sona erdiĵini belirtir.  

5.7. ĶSTANBULôDAN AYRILIķI 

Covel doĵumg¿n¿yle aynē g¿ne denk gelen 2 Nisan 1677 g¿n¿ Ķstanbulôdan ayrēlēr. 

Ķstanbulôdan ayrēlēĸēnē yeniden doĵuĸla eĸleĸtiren Covel, burada olduĵu s¿reyi de 
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annesinin karnēnda bulunmaya benzetir. T¿rkiyeôde bulunduĵu son yēlēn da diĵerlerinden 

daha rahat ge­tiĵini anlatarak doĵuma bir ay kala b¿y¿yen ve geliĸen bir bebek gibi 

kendisinin de geliĸtiĵini sºyler (Covel, 1998, s. 330) Bu mecaz anlatēmla Covelôēn eserine 

edebi bir ºzellik katmak istediĵi anlaĸēlmaktadēr. 

O g¿n b¿y¿kel­i Finch ve Covel dºn¿ĸleri i­in d¿zenlenen tºren alayēnda bulunurken 

Veziriazam Kara Mustafa Paĸa da onlarē yolcu etmeye gelmiĸ ve hediyeler getirmiĸtir 

(Bent, 1893, s.282). Dºn¿ĸ yolculuĵunda Burgaz adaya, Ķmralē adasēna, Marmara 

Adasēna ve Paĸalimanē Adasēna (Alonia) uĵrar. Buradan Balēkesirôde bulunan Erdekôe 

(Kapēdaĵ) Belkēz diye de bilinen Kyzikos antik ĸehrinin harabelerini gºrmeye gider. 

Covel, Hamamlē adlē kºyde bulunan antik ĸehre T¿rklerin ve Yunanlarēn Belkēz (Balkis) 

dediklerini not eder. Covel buranēn etimolojisini Balôdan geldiĵini belirten bir a­ēklamada 

bulunmuĸtur. T¿rkler bu kalēntēlarē Saba Krali­esi Belkēs ile baĵdaĸtērmēĸlardēr227. Burada 

adē ge­en diĵer T¿rk kºyleri Edincik Pazarē ve Sazlēdereôdir. 

Covelôēn bir sonraki duraĵē Yunanlarēn Piganusa dedikleri Tavĸan Adasēôdēr. Covel 

(1998, s. 344), burada ­ok sayēda salyongoz olduĵunu ve paskalya perhizinde Yunanlarēn 

bunlarē piĸirdiklerini anlatēr. Adē ge­en diĵer adalar ĸunlardēr: Zeytinli ada (Cyra), Koyun 

adasē (Arapides), Avĸa adasē (Avousi¨),  Ekinlik Adasē (Kutali). Covelôēn Erdekôte 

Melanos protoryumu olarak anlattēĵē burun g¿n¿m¿zde Seyit Gazi Tepesi veya Kale 

Burnu olarak bilinmektedir.  Karabiga burnunda betimlerken T¿rklerin buraya Karaboya 

(Caraboia) dediklerini belirtir (Covel, 1998, s. 348). Karabiga ve Marmaraônēn g¿neyinde 

adalarēn haritasēnē228 g¿nl¿ĵ¿ne not almēĸtēr. 

9 Nisanôda ¢ardakôē ge­erek Geliboluôya gelirler. Buradan ge­erken ¿­ deniz feneri 

gºrd¿klerini ancak sadece Kaptan Paĸa (Kaptan-ē derya) veya sultanēn gemileri ge­erken 

ēĸēklarēnē yaktēklarēnē belirtir (Covel, 1998, s. 350). Covelôēn anlatēmēnda yer yer kesik 

c¿mleler bulunur. Burada bir ­arĸē ve bezesten olduĵunu sºyleyen Covel T¿rklerin 

­oĵunu medeni bulduĵunu sºyler ancak hemen ardēndan sºyledikleri bunun tam tersidir: 

ñThere is a sharshe there and bezeste[n ...] are Turkes, many whereof we found ci[vil...] 

are doggesò (Covel, 1998, 352). Covel g¿mr¿k gºrevlisi olan bir T¿rkô¿n ona ºnce iyi 

davranēp ºĵle yemeĵine davet ettiĵini daha sonra ise onlardan kahve istereyek 

                                                           
227 Bkz. Engin ¢aĵman, Osmanlē Arĸiv Belgelerinde Kyzikos Kazēlarē (BCS'21). Bandērma Onyedi Eyl¿l 

¦niversitesi Sosyal Bilimler Araĸtērmalarē Dergisi, 4(BCS 21 ¥ZEL SAYI), 87-99. 
228 Bkz. Covel, 1998, s. 358. 
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ge­melerine izin vermediĵini sºyler. Covelôēn bu olaya ­ok sinirlendiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

¢anakkale Boĵazēôndan ­ēkmak i­in ticaret gemilerinin yaptēĵē ¿zere g¿mr¿k gºrevlisine 

ºdeme yaparak penjick (pen­ik) yani g¿mr¿k belgesini alērlar.229 

11 Nisanôda Geliboluôdan Kilitbahirôe (Inward Castles) doĵru ilerlerler, burada pen­ik 

belgesini gºsterirler ve yeni bir tane daha alarak Settilbahirôe (Dardanelli) doĵru ilerlerler. 

Burada ºdedikleri ¿­¿nc¿ vergiden sonra Bozcaadaôya (Tenedos) varērlar. Covel, 

Ķngiltereôye doĵru uzun deniz yolculuĵuna devam ederken eserin T¿rkiye seyahat 

g¿nl¿kleri burada sonlanmēĸtēr. 20 Ocak 1979ôda Doverôa ulaĸmēĸ ve iki g¿n sonra da 

Londraôya varmēĸtēr (Bent, 1983, s.286). 

  

                                                           
229 Bkz. Z¿beyde G¿neĸ Yaĵcē, Ķstanbul g¿mr¿k defterine gºre Karadeniz kºle ticareti (1606-1607), History 

Studies, 3, 2 (2011), 371-384, s. 373. 
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SONU¢ 

Dok¿man analizi yºntemini kullanarak incelediĵimiz Dr. John Covelôēn g¿nl¿klerinde 

karĸēlaĸēlan zorluklardan bir tanesi eserin teknik bilgilerle dolu olmasēdēr. Covel 

betimlemelerinde mimari, teoloji,  tarēm vb. alanlarda ­ok sayēda teknik terim 

kullanmēĸtēr. Yunanca, Ķngilizce ve kimi zaman da T¿rk­e olan bu terimler araĸtērēlarak 

doĵru bir ĸekilde ifade edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Covelôēn bahsettiĵi mimari eserler, antik 

ĸehirler, ºnemli tarihi kiĸilikler, edebi eserler ve eski yer adlarē hakkēnda araĸtērmalar 

yapēlmēĸtēr. Covelôēn anlattēĵē g¿zerg©h T¿rkiye haritasēndan takip edilerek doĵru bir 

sērayē izleyip izlemediĵi ve adē ge­en ĸehirler ile coĵrafi ºzelliklerin konumlarēnēn 

doĵruluĵu teyit edilmiĸtir. 

Covel g¿nl¿ĵ¿nde konu sēnērlamasē yapmamēĸ gºrd¿ĵ¿ bir­ok ĸeyden bahsetmiĸtir. Bu 

uzak bir yere giden zamane gezginlerinin gºrd¿ĵ¿ her ĸeyin fotoĵrafēnē ­ekmesine 

benziyor belki de. Covel da fotoĵraf ­ekemediĵi i­in her ĸeyin fotoĵrafēnē ­eker gibi 

detaylē bir ĸekilde yazmēĸ, g¿nl¿ĵ¿n¿ haritalar ve ­izimlerle s¿slemiĸtir. 

G¿nl¿kler incelendiĵinde dikkat ­eken konularē ¿­ ana gruba ayērdēk. Bunlardan ilki 

dok¿manlarēn kendisiyle ilgili ­ēkarēmlardēr. Ķkinci grupta Covelôēn dil ve anlatēm 

ºzellikleri hakkēnda varēlan gºr¿ĸler ele alēnēr. ¦­¿nc¿ ve son grupta ise Osmanlē toplumu 

ve Osmanlēônēn k¿lt¿rel ºzellikleri hakkēnda g¿nl¿klerden elde edilen ºnemli yargē ve 

gºr¿ĸler yer alēr. 

Metne yºnelik bulgular: 

1. 1893 yēlēnda ve 1998 yēlēnda basēlan iki eserin paylaĸtēĵē ortak bºl¿mler 

incelendiĵinde, ­izimlerin de i­inde olduĵu bazē paragraflarēn ve ĸifreli c¿mlelerin 1893 

basēmēnda yer almadēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Bununla beraber 1998 basēmēnda dipnotlara ­ok­a 

yer verilmesi ve Covelôēn anlatēmēndaki bazē hatalarēn ortaya ­ēkarēlmasē eseri daha 

anlaĸēlēr kēlmēĸtēr. Diĵer yandan 1893 yēlēnda basēlan eserde verilen dipnotlarda T¿rklere 

karĸē ºnyargēlē ve taraflē bir tutum gºzlenmiĸtir. 

2. G¿nl¿klerin 1893 yēlēndaki basēmēnēn kaynak metin olarak kullanēldēĵē Bir Papazēn 

Osmanlē G¿nl¿ĵ¿ adlē eserde ise ­ok sayēda ­eviri hatasē bulunduĵu ortaya ­ēkarēlmēĸtēr. 

Bu hatalarēn konunun anlaĸēlmasēnē imk©nsēzlaĸtērdēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu bakēmdan tarihi 

metinlerin ­evirileri yapēlērken iyi araĸtērma yapēlmasē gerekliliĵi ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu 
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eserlerin alanda uzman kiĸiler tarafēndan ­evrilmesi ya da d¿zenlenmesi daha yerinde 

olacaktēr. 

Covelôēn dil ve anlatēmēna dair bulgular: 

1. Covelôēn etimoloji konusunda genel olarak yanēldēĵē tespit edilmiĸtir. Verdiĵi 

a­ēklamalar ya kendi hayal ¿r¿n¿d¿r ya da baĸkalarēndan edindiĵi bilgilerden 

oluĸmaktadēr. 

2. Covelôēn kullandēĵē bir­ok T¿rk­e kelime bize onun T¿rk­eôye h©kim olduĵunu ancak 

konuĸmadēĵēnē iĸaret ediyor. Teknik terimlerin yanē sēra g¿nl¿k hayatta kullanēlan 

nesneler hakkēnda da bilgi sahibidir. Yaĵmurluk, meĸale, ­ēra, tahtērevan kelimeleri buna 

bir ºrnektir. Gºlge oyununda sºylenenleri anlayabilmiĸtir. Eĵer T¿rk­e bilmeseydi 

T¿rkler hakkēnda bu kadar derin bir araĸtērma yapmayē asla baĸaramazdē. 

3. Covelôēn anlatēmēna yer eden unsurlardan biri de T¿rkiyeôde yollarēn eĸkēyalarla dolu 

olduĵu ve yolculuklarēn tehlikeli olduĵuna dair bir izlenim yaratmasēdēr. Seyyahlar, 

tehlikeli yolculuklar yaptēklarēnē gºstererek seyahatlerinin ºnemini artērmak, heyecan 

katmak istiyor olabilirler. Covel g¿venlik konusuna ºzellikle dikkat ­ekmek istemiĸtir. 

Hanlarēn g¿venliĵinin de eksik olduĵunu belirtmektedir. Medeniyetin derecesinin 

insanlara saĵlanan g¿venlikle eĸdeĵer olduĵu d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde Covelôēn Osmanlēôyē 

medeni bakēmdan az geliĸmiĸ bir devlet olarak gºstermeye ­alēĸtēĵē akla gelmektedir.  

4. Covelôēn dil ve anlatēmē, kullandēĵē kelimeler onun eĵitimli ve bilgili bir kimse 

olduĵunu a­ēk­a gºsterir. Covel gºrd¿klerini basit bir ĸekilde tasvir etmemiĸtir. 

Anlatēmēnda ironi ve benzetmelerden yararlanmēĸ, anlattēĵē konular arasēndaki 

baĵlantēlarē ­ok iyi kurmuĸ ve hik©yenin yapēsēnē oluĸturan unsurlarē iyi bir ĸekilde ifade 

etmiĸtir.  

5. Covelôēn anlatēmda m¿stehcen hik©yelere ve argo sºzc¿klere yer vermesi dilinin bir 

din adamēna uygun olmadēĵēnē gºsterir. Diĵer yandan Ramazan eĵlencelerini m¿stehcen 

bularak utanmasē bu durumla tutarsēzlēk yaratmaktadēr. Bu durumun da T¿rklere ve 

M¿sl¿manlara karĸē bir ºnyargē olduĵu gºr¿lmektedir. 

Osmanlē toplumu hakkēndaki ­ēkarēmlar: 

1. Covelôēn T¿rk, Yunan, Ermeni ve Yahudi n¿fusu ile ilgili verdiĵi bilgilerde genel 

olarak tutarlē olduĵu ve ger­ekleri yansēttēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 
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2. Covelôēn T¿rklere bakēĸē kiĸisel ­ēkarlarēna gºre deĵiĸmektedir. T¿rk toplumu hakkēnda 

olumlu bir gºr¿ĸ bildirmez. T¿rklerin tarihi eserleri yok ettiklerinden ve kiliseleri camiye 

­evirdiklerinden bahseder. Covelôa gºre T¿rkler g¿venilmez, gºsteriĸ yapan ve kaba saba 

insanlardēr. Ancak bireysel olarak kendisini aĵērlayan ve iyi muamele gºrd¿ĵ¿ 

T¿rklerden ºvg¿yle bahseder. Yunanlara dair anlatēmēnda daha yumuĸak bir sºylem 

kullanērken, T¿rklerle ilgili ºznel yargēlarda bulunmaktan ­ekinmiĸ, bazen de aĸaĵēlayēcē 

ve k¿­¿k gºren yorumlarda bulunmuĸtur. ¢oĵu zaman ise T¿rklere olan hayranlēĵēnē ve 

kēskan­lēĵēnē belli etmektedir. 

3. Covelôēn Yunanlar hakkēndaki gºr¿ĸ¿ son derece karmaĸēk ve zētlēklarla doludur. 

Yunanlara bakēĸē eĵitimli-nazik veya cahil-kaba oluĸlarēna gºre deĵiĸir. Her ne kadar 

Yunanlarē T¿rklerin kºlesi durumunda ve zavallē olarak gºrd¿ĵ¿n¿ sºyleyerek onlara 

acēsa ve onlarla belli bir yakēnlēk kursa da Osmanlēôda yaĸayan hi­bir gayrim¿slimi 

Avrupalēlarla bir tutmamēĸtēr. Covelôēn gºz¿nde Yunanlar Doĵuludur ve belki de 

T¿rklerden daha ­ok onlarēn g¿venilmez olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Covel genellikle Yunanlarē 

aĸaĵēlamēĸ ve onlarēn bilgisiz ve cahil oduklarēnē sºylemiĸtir. 

4. Covelôēn Yahudiler hakkēnda gºr¿ĸ¿ ­ok a­ēktēr. Yahudilere karĸē ĸiddetli bir 

antisemitik yaklaĸēmē vardēr. Edirneôye ilk geldiklerinde bir Yahudinin evine 

gºt¿r¿lmeleri dēĸēnda Yahudilerle direkt bir iliĸkisinden bahsetmemiĸtir. 

5. Covelôēn Ermeniler hakkēnda olumsuz bir gºr¿ĸ¿ bulunmaz ancak onlardan ­ok fazla 

da bahsetmez. Ermeniler gittiĵi ĸehir ve kºylerde n¿fusun en az olduĵu kesim i­inde yer 

alēr, ºyle ki kimi yerlerde Yunanlarla aynē kiliseyi paylaĸērlar.  

6. Osmanlē toplumu ile ilgili olarak ortaya ­ēkan ºnemli bir konu da toplumda d¿zen ve 

hoĸgºr¿n¿n bulunmasēdēr. Osmanlē toplumuna mensup her bir birey herhangi bir ayrēm 

olmadan aynē kahvehanede oturabiliyordu. Bu da toplumda kutuplaĸmalarēn olmadēĵēnē 

gºstermektedir. Bireyler farklē milletten, dilden, dinden olsa da ortak bir Osmanlē 

k¿lt¿r¿n¿ paylaĸmaktadēr. Bu durum mezhep savaĸlarē ve i­ savaĸlara ĸahit olan 

Avrupalēlarēn dikkatini ­ekmiĸtir. 

7. Covel T¿rk toplumunda mezarlara ­ok ºnem verildiĵini tespit etmiĸtir. T¿rkler mezara 

ve ºl¿lere saygē duyan bir millettir ve gayrim¿slimlere ait mezarlēklara da aynē saygēyē 

gºsterirler. Diĵer yandan T¿rklerin mezarlarēnēn Hristiyanlarēnkilere gºre sade ve 

gºsteriĸsiz olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. 
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8. Covel her ne kadar Osmanlēôda kiliselerin sayēsēnēn azaldēĵēndan bahsetmiĸ olsa da ­ok 

sayēda manastēr ve kilisenin h©l© kullanēmda olduĵu ve ibadetlerini ºzg¿rce yerine 

getirdikleri gºr¿lmektedir. Covel Yunanlarēn dil ve din bakēmēndan baskē altēnda 

olduĵunu yansētmaya ­alēĸsa da bºyle bir durumun olmadēĵē a­ēktēr. Ķznikôteki 

Yunanlarēn Yunanca konuĸamayēp T¿rk­e bilmesi, Bursaôdaki Saint Jean the Theologian 

kilisesine Halepôten gelen Yunanlarēn Yunancayē anlayamayēp Arap­a konuĸmasē ile aynē 

ĸeydir. Bºlgede hangi milletin n¿fusu daha ­oksa orada konuĸulan dili de o belirlemiĸtir. 

Demek ki bu bir devlet politikasē deĵildir. O yºrede yaĸayan T¿rk, Yunan, Arap vb. 

milletin daha ­ok olmasē sonucunda ortaya ­ēkan ka­ēnēlmaz bir durumdur. Osmanlēôda 

Rusyaônēn Orta Asya T¿rklerine yaptēĵē gibi bir asimilasyon politikasē yoktur. Yunanlar 

kendi alfabelerini ºĵrenmekte ºzg¿rd¿r. Ayrēca bir­ok yerleĸim yerinde Yunanca 

konuĸulduĵundan bahseder. Hatta Rodop Daĵēônēn eteklerinde bulunan Ortakºyôde ­ok 

sayēda Yunanēn yaĸadēĵēnē ve buradaki T¿rkleri dēĸlayarak onlarēn oradan gitmelerini 

saĵladēklarēnē belirtmiĸtir. 

10. Covelôēn Osmanlē sultanlarēnēn Yunanlarēn keĸiĸ olmasēnē ºzendirerek Yunan 

n¿fusunu azaltma veya g¿­s¿zleĸtirme konusunda ortaya attēĵē teori de asēlsēzdēr. 

Manastērlarda bulunan keĸiĸ sayēsēnēn ­ok y¿ksek miktarda olmadēĵē verdiĵi bilgilerden 

de anlaĸēlmaktadēr. 

11. Covelôēn Yahudilik hakkēnda yorum yapmadēĵē ancak Yahudileri aĸaĵēladēĵē tespit 

edilmiĸtir. Ancak M¿sl¿manlēĵa karĸē genel bir ºnyargēsē olduĵu doĵrudur. Ķslamôē 

k©firlik olarak gºrd¿ĵ¿ ve aĸēladēĵē a­ēk­a gºr¿lm¿ĸt¿r. 

12. Hristiyanlarēn geleneklerini ifa etme ve ibadetlerini yerine getirmede serbest olduklarē 

g¿nl¿klerde a­ēk­a bellidir. Mudanyaôdaki Aya Yorgi kilisesinde Hz. Muhammedôe 

hakaret ettiĵi i­in ºld¿r¿len Athanosiusôun anēsēnēn yaĸatēlmasē kiliselerin ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ 

gºsterir. 

13. G¿nl¿kte en ­ok bahsedilen ĸeylerden bir tanesi de yemeklerdir. Osmanlēôda meyve 

ve sebzelerin ­ok ­eĸitli olduĵu ve yiyeceklerin ulaĸēlabilir olduĵu rahat­a sºylenebilir. 

T¿rk mutfaĵēndaki geleneksel lezzetlerin ­oĵundan bahsetmiĸtir. 

14. G¿nl¿kler bitki ve hayvan t¿rleri hakkēnda geniĸ bilgi saĵlamaktadēr. Bu konuda 

araĸtērma yapmak isteyenler i­in de g¿nl¿kler verimli bir kaynak oluĸturur. 
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15. Osmanlēônēn maddi k¿lt¿r¿ne yºnelik hanlar, kºpr¿ler, t¿rbeler, camiler vb. hakkēnda 

detaylē bilgiler verilmiĸtir. Bunlardan en ºnemlisi de Orhan Gazi ve Osman Gaziônin 

t¿rbeleridir. Bu ve baĸka eserler hakkēnda yapēlacak araĸtērmalarda Covelôēn g¿nl¿kleri 

iyi bir kaynak olmaya devam edecektir.  

16. Covel, Osmanlēôdaki bayēndērlēk hizmetlerine hayran kalmēĸtēr. Her ne kadar 

Osmanlēôdaki teknolojinin geri olduĵunu d¿ĸ¿nse de Osmanlē teknoloijisine dair ºnemli 

gºzlemlerde bulunmuĸtur. Lºk¿n imalatēnē anlatmasē, deĵirmenlerden ve deniz 

fenerinden detaylē bir ĸekilde bahsetmesi de buna birer ºrnektir. 

17. On yedinci y¿zyēlda T¿rk­eden Ķngilizceye ge­tiĵi d¿ĸ¿n¿len shagareen kelimesinin 

g¿nl¿kte yer almasē da olduk­a ºnemlidir. Covelôēn h©lihazērda bir­ok T¿rk­e kelimeyi 

bildiĵi, Osmanlēôya gelen baĸka yabancēlarēn da en azēndan yeteri kadar T¿rk­e ºĵrendiĵi 

ve shagareen yani sagrēnēn o dºnemde yaygēn olarak kullanēlēp ticaretinin yapēldēĵē 

d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde bu kelimenin T¿rk­eden Avrupa dillerine ge­miĸ olma ihtimali 

g¿­lenmektedir. Covelôēn kelimenin nasēl t¿rediĵine yer vermesi g¿nl¿ĵ¿n bu konuda 

ºnemli bir kaynak olduĵunu gºsterir.     
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